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Malgri les soins qu'a pris VAuteur pour rendre son 
thtrage tresrintefligibhf nm^jnepowonscependantiwus 
dissimuler qv^on y tronwerait encore bien de mots quHl 
serait difficile de comprendre , si on rien donnait texpU^' 
cation ; &est ce que nous asfonsfcdt , par lettre alphabS^ 
tique f a la Jin de ces oeuvres, Ce petit Vocahutaire 
servira aussi de supplement aux notes quise trouuentau^ 
bos des pages , qui ont paru insuffisantes aux Lecteurs. 
peu accoutumes aa patois. / 

Nous avons joint 3 iajin do cit Ouvrage quelques 
pieces ftaneaises du meme fiutcwf qui nous cm 4te demons 
deesn 
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fiPITRO 
o *** 

VJ NO Muso del ^ouerga^ 
Que tout 6sca6 o bist lou jout , 
Cher *** bous ben fair^ so cour ; 
Ol noum d^ Dious , Vj sias pas r^uergn^ ; 
Bous auno tout e mai , pbgas4o d^ r^touip^ 
Pot pas jomai tori sur los omistoulensos 
Qui tj fosias ol S^ola, 
Quond eu public , malgrd bostros insteufos 
Escastomeu boulio porla ; 
Bous r^oourdas-be prou oaWro er^estourdido , 

Soto , inottcento i talomen timido , 
Qu^ol mendce bnuiib , s^embaurabo d''olx>rd ; 
Mais certos huej b4 ses pla degourdido ; 
Onas jutgea s6 cal qu^ siago bordido, 
Bol , o tout perdr^ ^ ( aigo troubores fort ) , 
Bol , ols uds del public ^ espon^i so rimaillo , 
Quoliei sio dich , nes que d^ rofotaillo ; 
^ c^pendent lou mouude n'& curious j 
Oquo lo flato , oquo fo que trobaillo 
Sus AH soijets de pauro amuaillo* 
Eufi , couffio ]om»i aou fo res de serious , 


do) 

*Qa6 mo MuH) br^s^^, o soon ais^, yoa m^en bir^? , 

. ITcntend^b^?... Saiqn^ aro oqiii n'o ptou: 
Siott topjous bosU^ omic et bostr^ sal>)tou. 

EST£:b£, Pastri del Segolai 


^7) • 

ft» E $oh4B piey qu^orriborip? 

* j> Duello et d'iou tout se truforio 

¥oa pens^ coumo bous ; xno Musaes tin paouc fado t 

]& sur SOS prikentious Fai' souben bmb^jado ; 

Mais n'^obaaci^ pas res ; m^esooiito et piey s^en ris : 

/ Per so respounso , ans^s fi^ que wl6 dis : 

5) S^ se truffou , qu^ s^ truffou, 

Ti S6 me buffou , cpii mi buf fou ; 

» MW cbaoute pas , lou» nk4ti o faire pis ; 

2> Si son tnifats de tont d^aoutres , 

)) Que boliau-b^ mat quen-aoutr^ 

1^ pla bertat ^ mouu, cher ^ et bous ne couodsendi^^ . 

O tout Autur buey bol cerca (ju^relo 

Lo I%Hosouphio Aoubdla, 

Ol fiobent y coumo ol mal opres , 

Sio proufahe ou socrat, oquo vlj fo pas res. 

Tout es sujet o so racho cruello 

M^ troumpe per oco ; cr^ qu6 jusqu^o'ici , 

Soun fouet n^o pas clopat sul goscou Goudouli : 

Saique morces o soun lengatgj6 ; 

li^pnrgpl pluiosoupibal ne mespreso Tusatg^r 

Mais exceptat oquel , tout pu passo ol^urbel ; 

tioa Turc et lou Chrestio met ol meme nibel t 

Trato lou fat coumo lou satge. 

Oco &*es pas lou tout '; o lou {6hl6 couratg<t \ 

D^ s^ cobra countip lou Gel ; 

M^ semblo beyr^ un joubencel 

' Omb^ un g^an fa'ir^ o lo lucbo^ . 

Huey lou mendr^ Escoulie, lou pus sot monnou^ssel , 

Q^'Q r^it dm im Vb^i ei^beiieajit d^ fel , 




(8) 
Appso s'en pren^ d Dlom, bol sounda so cottndachq, 
^ lo soumettt^ os traits de sour puti&l : * 
Mais fo pietat, del Ina'is que Tesp^lucba 
O c^ qu^ Yj desplai* saocd mi cdp d4 eoutel ; 
O c^ qu^ coumpreu pas responn d'Un tputi gon^I ^ 
Se gronds tenn& tescut^ d^ qualquo fpnibriucbO) 

Qu4 fo boda calqu^ cozoel; 
O de pauros rosous cazgo im ricbe md^lel. 
M^b quopd finalomen qualquo bouno coptichcf 

JaJ r^ro uu paouc soun clobel^ 
Oppolaro s'y fo! pesto coump uu auflsel 
Qui hey qai lou s^pil Vj ben mpug^ so frnehp ^ 
S'h^isso , bat d^ Palo , enratjo dins lo pel ; 
Fo jouga lou r^nec , o r^oours o rinjuro ; 
Omai , ses d^ b^un , s^bjudo di rpurdiiro* 
^ £ digas qu^ ^o pas b<ertat ? 

Mais«qtt^ faou'! perd0 lo oerbi^Ip? 
P^ moun sutjet me sioucette escprtat ^ 

En poijien d'oquiilo doun^^ 

To fi^ d^so libertat> 

Qu^oun pot souffri ni bast , m sellp^ 

Tournem bit^ o nostr^ moutoua 
Nott, dins lou Lengodoe, en Rouef^e, en GtoscougBQi 
S^ bey pas d'lmprimur pus endustrit qu^ boiis, : 
Qu.6 dirio loucountraci, ^ou Vj fprio lo mougnOi 
B^jas dounc aro, o p^ toutos fo'i^ous , 

S^ pourrds fair^ sons bergougup , 

Oqu^o trasso de besougno ; « 

£ oerquds pas d'aPutros rosous ; 
j^tCou porlonas xnilhou qfi6 toutes lous Dpucto^i^ { 




(9) 

Que hfms forio missoiito mbia 

8e ly dims encspite nm opp ; 

Qtt9 d^ to trinsio 4e Jb^tHuAo 
Forpou lou cas qu!oa fo d'un Jbiel esdop. 
Que risqpo dins lou fbdnds? d^estr^ un paouc cfiticadp } 

£li , be qu'ou sio , ni tont d6 bou 

Xi^ beoguesso uno romossado 

Qu^Ty lobesso lo bugado! 

JIfais noun sero ris, cres&-ou: 

L'y foriou pas oquel hounou. 

Enfi , bou^ ses prudent et satge , 

Jutgeas bojus-mdme soun oubtfatg^ ^ 

Tostas s'y manquo p^br^ on s^l ; 
Per you qa6 sabe o-pu-pr^s ce qu^ bal , 
M^ gordorai d^ dojma moun sufSratge: 
Qiloiqu^ b^ho , oprfs tout , qu'ocos un bodinalg^ ^ 
Qu6 pot pas aoutromen ,o res pourta doumatg^ , 
£ que se fo pas be, foro pas uu^grond idal. 
Sus oqu^lo rosou ( car ocos otci Val ) , 
Se hcFOS d^terminas o ne & qualque usatge, 
£ que de rhnprima bous sentes lou couratg^ , 

Me mottdores de qu^ bous cal ; 

Bol^ dlr^ , quont d^ mitraillo , 
Per plaour^ dins up libre oqu^o bourdufaiUo : 

Gar b^ou serias pas prou fat , 

Per tont quVici bous doune d'ence^ ', 

Per ou fairi o bostr^s despenso5 ; 

Beleou y serias otropat. 
Ppiai bous pbertisse, you siou |>as to press^t j 


( i4 J . 

tyitu sourir^ koBitotiret sos nistiqnos •onsoiu ; 
B^leou boudro b^ encar'escouu sos Sosous ; 
£ ta qa6 , jous los ilours d'uno onlistat flottouGO f 
TUj cachos loiu dongers d'uno courso espinouso ,' 
Guido-lo , Despbadels , teb-Io' toujoors pel htm ; 
oi l(y qoitos s'^aro , ou lounJw o cado pa?. 


LOS 

OUATRi SOSOUS,' 

4 

OU J.OS 

GfiORGIQUOS POTOISOS, 




LOU PRINTEMS. 


CANT PRlfeMHe. 

jL OU mliosard^ e Jbira Tescobel de Vonnado 
<3^^eDL quatre tems ^gals es to pla portojado , 
^u^ soun cGors n'oun Sok, qtf^ ^uoad cado Sosoi| 
Sill fn^me torobeul o fach soun escauton. 
Dirai douncdel Printems los flours e lo Ibierduro; 
D^ FEstiou los colous ^ lo richo posturo ; 
Lou dous jus de PAutoumno , ^ souc aoutres present } 
loifi delplgre Hyber pintrorai lou mal tems. 
Mais ol Sire AppouUouu e touto so rossado • 
Tosquen , coumo se diou , puleou lo copelado. 
I.OU Eers , sons soun ojude , oun n^o ni sue ni muc. 
Crond Dious, qu^ ^ toujour ou quiUat sus un truc; 


On qa6 rondoulejas clins loos «obeii5 troberses , 
Vrestsi^m^y ^i bons^j^aXy Ion ino^e Ais bous Benefit 
Miiibs , di bostro foti l<5xas lotr roidslitet ; 
Bostro aiguo is preferablo ol boun bi frane 6 net. 
Mo Muso is oljeurd'hueif taltaite olterado y 
Qu^ n^endobolollo , crese, uiio semolado; « 

U9un^s41a, ))er pl*a|, hcfk% pr^u^, «6 uiiccli g6<ibel 5 
Nobl^ 6 sobent Boussi^ tu qu'eros tont monel *. 
Jous lo ma d^ Virgflp , e djel T^ts^^i ^ d'HoumerOL, 
Tu qu^ bas ol golop quond corr^jos Voultalro. 
Souben sios pus compis quW ^z6 del Mou&na (i) ; 
l^^aso , oqueste cop m'ones pas regulnna : 
Enfi , tontes que s^ , Pioip ,. lEftasdes i females ; 
Qui trdbas «us /an prieoh hiA de lo« estelos , 
Quittas bosti"^ pus-haottt , c6ures ^ despoctas-bou^ i 
Bines persegr^ ombe you lou tnil de los ^osous,- 
Couraige, oqueVis^aW feett t'inspi^ra '^o tlmo , • • . 
Muso , omb'un tal secoufs , pos essoja lo Primo- 
Ijou CouCut o cotitat , THyber bb tte^coulai ; 
Lo biso sul Roue^gu^ is lasso d^ siffla , 
Bo pourla sous bufials*diiii lou pois ii lt>arso; 
Lou Priatetns s^ pf eparo coumenga so courso, 
Trop loung-tems omogat , lou groud astf*^ del Cd 
Quitto so capo soumbro i soun ui^i 'montel ; 
B del iiiii zepliir deja lo dou^o holeno 
Jiis nous emprisounats o foundut l6 cod^nd. 
De lo cimo des rocs , o touto houro , en detal , 
On bei se destoca de pendens ii cristal ; 


• 

Lieu procbe ^^ Millau ou ces anixnaux abondent. 


( o ) 

E io neda que se found, en loben los oorrieyroii ^ 

Bo jusquos dins lour liech , tr^boula los ribif yro6* 

Sons cr^gn^ de Tfiyber Ipu nmest^ retour , 

L^omelli^ set desplego o Tesdat d'un bel jouTi * * 

L'imprudent ! n'o pas poou de Josep lou trinquair^ ; 

Soun torrib]^ mortel ; d^ sous ^fons , pdca'ir^ > 

O pour tan, dins, lour bres soub^n cOupat lou col | 

Presque cado tr^s ons Tin fo pourtalou dol (i)« 

Lo figuieyro pus satcbo e. pus pr^utiou&ado y 

t)e pool! qu^nottn surbeiiguo un r^tal de jolado> 

De poussa sous bourraous nWuso pas bosorda. 

Cap d'aoutri aoubr^ noun plus , de poou de s'escauda , 

De soli sous bourjous encaro fo pas mino , 

Lou mendre rebiral causorio so ruiao ; 

Gir, s^loun lou prouberb^, on n^^s pas bybemat 

Qtii lo luno d'Obriol oun n'ajo trolucat 

LoU Pastre , c^penden , en'sourten d^ lo jasSo , 

p lo pouncbo del jour d^aou per-tout si r^asso , 

Bey deja lou pelenc qu'ero obont^-bier tout sec 

BriUa d'un bert &ur»tout qu^ rendimerguo o plea 

Tont-oJeou/s^ dispel , entr^ estrS ibro cledos , 

Eici baou fa corta mous moutous 4 inos fedos , 

Exceptat que de mestr^ you n'oun conibie o miecLMai, 

Oquel espoir lou flatto i li tey lou cor gai. 

Lou Bouriaire engourdit n'oun quittabd so caso 

Qu^un paouc sul sul^^jour per fa'ird quaouquo raso^ 

Aro ol premie sisclal del motinous aussel , 


(<) C*est ordiuairement vertla St.- Joseph ijiie le froid en fiit 
{lerii* U fleur. Ccttc recolte ne i:6ossit jamais ici trois apsde suite. 
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^oouto coutBio tm cbbrit del liech.sons cuberceL 
Sous coldes dejoal bras , courri^ o' lo f^estro , 
Soiino borlet, chombrieyro , ^fons/fillos 6 raesira; 
Seuki ca'is s^ barro pas qu^oun b^jo paouc-o-paouc * 
Sos gens der^beOkts 6 solits de lour traouc. • 
Quond soun mounde es lebat, tal qu W xnesire d^ormada^ 
D^un moat el douno Tordr^ o touto rhonstolado : 
tt Onen , couratge , ^fons , arc ^ bouro d^y fa , 
)> Ifoun pas ol lou mal te&is^qu^ se colio caufa >/« 
Tout s^onimo o so boix 6 sounjo o soun offaire , 
Jean margo IVissodou, Peyr^ oppl&ho Toraiir^j 
Ondrlou penso so«s biaps , Est^^ sous mulets , 
Tont Texempl^ del mestre entonebo lous borlets; 
O sutta lo b^sougno el tout premie eoumen9o> 
O d^ja dins un sac pr^porat lo s^men^o; 
Monjou quatre caulets , i ban tout^s essens 
Sus un rostdul birat sem^na Tons morsens. 
Sous pas puleou portits , qu^ lo maire e los fiUos • 

O Tborfqu^au fous^gut ban fa los sdm^nillos. 
Sul bespre tout s^occompo, i fau lou desporti ; 
£ sob^s s^ por^s qu^obian dinat mOti ! * 

Jusquos o jour folit, piey s^en bau fa lous cress^....;. 
Mais o pora lous prats si^rio terns qu^ soungessei; * 
£scortas-ne , coutals , tout lou bestial menut ; 
L^berbo nai's : e sons faouto oquel pople lonut 
D^ so goulaoudo dent ne couporio' lo pounebo ; 
S^ /quond bous offonas ol camp o fa lo jounoho, 
Lou pastre , de rescost , Ty bous fosio d^intra, 
Beillas-lou , cr&es-m^ , car s^ pot ou fora* 
S'os^-ne t^ne luen ot<^ lo boumo ; 


N'y Toi^s pas noun plus paiss^ lo GoboliiLO* 

E per ofi que TaKgo orros^ bostr^ prat, 

Ten& lo routo libvo 6 lou besal curat. 

]SmpIo$tras-lou sur-tout d'oqu^lo limpo grasso 

Que lo plejo en Hjber dins lo sompo romasso; 

E sf£ de los porets & toumbat quaouque pas , 

De lou tourna r^mettr^ ol puleou monquifo pas% 

Lo Mestro aro longuis lo fobour^blo esl^ , 

Per poud^ semena lo grono di lo tdlo. 

Lo conobieyro es presto oma'i lou conohou ; 

Lo terrado is coufido omb^un paouc d^ m^gpu* 

Qxl6 sousqu^ encaro un briou de poou d^ desfourtan9 1^ 

QuWendo que ^e Mars siasquo roundo lo luno* 

Que s^men^ so grono olaro un paouc esp^s, 

En cossen lous aussels qu^oun n^y loissoriau r&* 

Qu'o lo dmo d'un pal y qualquo bieillo roupUlo 

Boultig^ ol grat des bens ; oquo lous esoompUloi^ 

Mais lou sals^ es en sabo 6 pousso sous cotous i 

Lou rousie , lou- lilla se cargou d6 boutous: 

D^ja tout 6s jouyal., tout vi$ dinslo noturo , 

LiO terro o r^coubrat so pr^mieyro poruro ; 

1^ lous gaits ausselets , jousit de tendres romels , 

Fr^parou lours goo^iers o d^ councers noubels. 

Aro entre s^ l^ba , lo besado Lisetto , . 

7)6 Mars , en foulotreu , bp culi lo flouretto 

Per fatre uno guirlando o soun cher onilou , 

Dount lo raoubo o lo neou dispute lo bloncou. 

Semblo lou printems m£me oqi^elo postour^lo , 

Qnond en miech d^ porfums d^ lo sosou noub^Q i 

SQuletp ombe soi^ cbi*fpd^]p ^ijuxs lou prat , 


i 


( ^ ) • 

QuW uel to p^tillefit!. qu'un minois to flourat! 
Ombe i^n d^spiech joloux les fiUos^del Billatge, 
R^gardou'lo f rescou d^oqael potdit bisatg^ ; . 

' IVoun pas qu'obsoidjameB lou trobou sons ddfaout , 
Mais, maigre lour crittquO; encaro es trop fricaout. 
Ce .qu^ sur-tout los faciio ,; es quond un jour de festo , 
Ombe Idii sOid riban qu^ Yj sarro lo testo , 
Ombe so co'iffo unido ^ soun blanc domontal, 
Jjiso esfago Tesdat d^ tout lour .ottiral. ' « 

Tondis que dijQS los flours 6 znai dins lo berdurp 
Sdsen deja lusi Tespoir d^ Jo posturo , 
Pius Taire 6 sur lo teirre un penchent g^n^rai 
O cercajoun poriou pOnsso cado onimal. 
Ausen dins lou bdloiiti' g^mi lo tourtourelo ,- 
Oltour del golotas br^sillA ThirDund^lo ; 
CosouSlo d^ plos^ d^ob^ ti^oubat roiral 
Oust ^rO onton soun niou que n es pus qu'un cosal, 
O lou tburna bosti bes^ coussi trobaillo , 
Per loutja qiiond bendrp so picboto mormaillo , 
Cerco lous moterials tout diguen so Gonsou : 
jSoun bee ^s tout-ol-cop lo tiblo 6 lou ijaogou. 
Deja lou posserat bisito lo toupino ; 
jOn de borgun , d^ paillo j 6 qualquo plumo fino . 
Bo gomi soun licbet d^un mouflQe ipiotolas , 
Qu^o sous pichous noi'ssens sero d^un grond soulas. 

^ Fillos , de rpmouri^ lou broutou «'esporpillQ , 
Mett& bit^ o coua lous yaus de lo conillo , 
Que pencf^ent quatr^ cops cal qui^ inud<f. de pel , 
Obdnt 4^ s'entorra dins soun ritch^ toumbel. 
De Taoubre, jordini^ , souujas o fa lo taillp r 


( ai ) 
Qaond Taurespla purgat de touto boiirdufaillo , 
Costias on lou pbndiet scmn >trop 4^ goillordio , 
Pel. luxe desous gets lou trounc s^espaisorio, 
Lolssas^i sonlomen: qualquos bfoncos fruchieyros^; 
Lias ombe d^ binslosqw sou trop lebrie7r#&; 
E tout ce qud\beyres de la^reglo escoitat, 
01 troncHant del cornel Kbraseou sonspietat. 
Laoubre tout coumo riiouxme^es sutgeto rompagno (i), 
Pla soubeu lo beFmiuo oulo rougao lou ga^no ;' * 
Se d'otjuel mal ii#liutou5.1ou,fer oun loruguerki, 
Lou. fongmmen: lou mino^, eufl aecfuo e. peris; 
Cal douQc cossa lou mal obont^ quc^ uou Foeoable ^ 
Mettds aro en protiquooquelart odmiiiedil^, 
Qu'en un; aoiibre offronquit troDsformo un. aauvot^ou , 
Disou que per Jio^ard aoutres^cops uu. postnni. 
Fiquet, enpeiosbenso pichotorehaumieyro,'. 
Uu broutou: destocat d'uuo bronquo. frudhieyro , 
Dins lou trbiinc d'un lxmissou.nbufa^lomeu.ressat 4 
£ qu'oquel sutget froBc per lo sabo poj^ssat , 
Dins lo fendb del souc pifenguet uno aoutro bido ; 
Lo moniero d'onta d^oqui dounc es solido. 
On onto, oeo s^ sap*, de-nKili'd^uno foi'sspu , '^ 
Entr'autr^s 'eo ttfouiopetto, en fendo, euesou^sou^ 
Causifises , S malgre lo cr^fi^o: connniiio , ' . V 

Gordas-boc» V qixoud bntas-, d^. oounsulta lo Luua, 
Doquello bieillo errou bous entosies pas pus ; 
Un homme qu'oboun cap n^'o^ descoubert l-obus. 
Que siasquo bieillo ou |oub^ , omogado ou soUiento',. 


(1) MaUciie i^ Arbrev. 


O tduto obro lo Ijuno is fort indif££rento ; 
Oubserbas soulomen qu^ per oquel trobal 
Un terns dous e tronquiU^ is tout ce que bous cal...:. 
Pren couratge , Pogfcs , tous blats au bouno o^ro , 
B^ja d^ lo b^g^uiol Fespigp se . dedaro ; 
Mais s^ n'y pensos pas un bcnre mesdodis 
OmVun air^ insoulent sus tous comps s^espondis. 
Jousloplanto ettrongiejro, b^s! miejo -estoufado 
Lo fillo de Thoustal d'olimens is pribado. 
LWfroUnt es trop songlant , per qu^ iftste inpunlt ; ' 
DW coutel recourbat pren m^ unbostou gomit 
E de resooumiflaiLr^ o cops d'oqu^lo o'lgino 
Ba'i fa sauta los dens jusquos o lo rocino. 
Encaro auras prou p&o , auras bel lo saucla ; 
Qu^ dise? aurios-be bel lo poultri, lo ckobla , 
Qu^ toujour dins tous comps d'oqu^lo bil^o berbo 
'Lou l^bon liialhuroux, malgr^ tu, s6 counserbo* 
Lou soul rem^i olaro is , quond mounstro lou nas, 

J)i lou li toum^ tors^, ofi qu'oun gronepas 

Qu'^s oqueste bobaou quV lous i\els jous d^ cutos ? 
Qu6 rondoulejo toikt ol tour d^oquelos butos ? 
Pfoun serio pas 0190, qualqu^ furgo-bourgnou? 
Ab'i ! qu'es empoqueut , sa'ique o poou del fissou. 
Wis un , me troumpe pas. Oquel laid cap di seillo 
Omb^un brondou fumous o deloutjat Fobeillo. 
Lo paouro r^pout^go en bejen lou brutal 
Qui gasto so besougno i licuroTlioustal. 
* Otal, saoiif lou respect, quond Templegat de U^ill<!|s, 
Dins uno Pog^sio.dintro per fa bistaillos , 
% qu'em|K)ttrto cremal , forxat , ouJo , pay toj 5 


< 23 ) 
lo mestro, se pou<]io , li tours^o loti coL 
L^obeillo hurousomen pot repora so perto, 
Se millo 6 millo (lours lo compagno ^s couberto* 
Ne poumporo lou sac dins lous comps, dins lous prats, 
E sur-tout dins Ions horts que ne sou bigorrat& 
P^oijudos del ginest lo eoumbo ^s topissado , 
D'oquelos del bot^sou lo ploito 6s porfamadpw 
Sus los costos , sus puecbs lo b&en ^esp^li ; 
Pouden. pas mettr^ en loc lou f^ sons n^lstroH. 
Qu^un baounve jier lou nas ! qu^un rdgal per lo Bisto ! 
De tous bijoux , Printems, cal pourrlo fa lo listo ? 
Solut, jouino Sosou, maiur^ A6 tont de flours; 
Per lou plos^ d^ uels diourios dura toujours. 
Mais que m^ bontou pas oquelos d'un portecro 
Que pbusso obont lou terns lou foumel d^ lo seiTQ. 
Del simple noturel quW sot Cr^us loasat 
Exijo de lo terro un serbice four^at ; 
Que per el lou rousie se despl^gue obont houro; 
Souy pasbriquo embejous del plose que sobouro 
Quond bey sus de gf odins cent bas^s olondats , 
forgo d^ trolj^l de /lours tentes bondats. 
Qu^ s^ pam^ en bejen uno oundo emprisounado 
Per de ressorts secrets jusqu 51 Cel ^longado ; * 
Per you certo aime mai beyre Pa'igo d'un riou 
Que fo'soun cours sons jaino e sons offectotiou ; . - 
A'ime mai , sus soun bord , beyre ombe lo biouleto , 
Lo jounquillo daurado 6 lo morgcrid^to 
Flouri dins lour sosou , pelle-^-mell^ o Tbosard, 
Qae lou luxe d'un bprt que fla'iro tont o ract....M.. 


y' 
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Dis toumals de Creissels (i) quohd tese los* coscadc^s 

Oun tr^pou libromen los foulatros Noyados ,' 

De gaoneh , comm'un aussel , oqui sembrembe^cat. 

Oroumbro d'un poumi^, sus moHH couyre Ojcclencat, 

Oqui de lo noturo you countemple Toubratge , 

Toudis ' que sus moun cap entende lou rotaatge 

D'un ga'i roussignoulet que conto sos'omours, 

Mquii uel mirobillat odoiiro lous detours 

D^un rbjol (}u oun coij|peis d^aoutro ley que so peuto ; 

Toxitdt ol tour d^un roc b^sadomeii se^^pieuto , 

Tont6t en murmuren quitto soun liech notal, 

S'ehmjo e s'espondis en* nappo de cristal ; 

Qu'os royouns del Soulel lai'sso un libre possatge , 

Olaro en JPormo d'ace bese foundre un nuatge 

Ount brillo lou soplur , lo perlo , lou rubis , 

£ \qs aoutros coulous d^ lo raoubo d^Iris. 

De lo coscado enfi qu^ m'o cbormatlo bisto 

S^encara un bricou ma'i bbl4 segr^ lo pisto , 

Bese qu^ fieromen bo per saouts e per bounds 

Fixa dins tr^s moiilis sous escartsbogobounds* 

Oqui douno lou bvan)^ 'o*lo lourdo mp«bino 

Que del gro^ qu'escruas fo roja lo forino , 

£ piey Ans bingt besals dS soun pur moubemen / 

Per orrousa lous prats bo coula lentomen, ' 

Tondis qu'os uels besens, se fiouris lo pelouso^ 

Lou berdie nous onnoun^o uno onnado obouiLdfxuso; 

Cado aoubre augon proumet soun tribut ol grooie , 

B^ pourren, s'o Dious pla'i , fa trouta lou ponie. 


(i) Village pres de Millaa. 
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Mais qu^uQCOuncert to bel s6 £o dins lou boivcalg^t 
D'un regimen d'aussels entenden lou romatg^ ; 
Oqui lou r^petit , Tauriol, lou roussignfol , . 
Jous un no'issent fuillatg^ uflou lou gorgoilloL 
Lou merl^ , lou pinsard , lo gribo , lo ' faub^to ^ 
Lou gaeh que bol porla, Togaaso que coqu^to^ 
Tout musicieu olat fredouno o so fo'issou 
O Vhounour del Printems so pichoto consotu 
Loissen-lous sYgoya , qu'o lour ai's^ consounou , 
Onen beyre , Poges , tous gorncs que boutoimou* : 
Quond lous glonds sul gosoun de Taoubr^ toumboroott , 
Coussi tous pourc^lets s^en orrigoulloroou. 
Piey quond foras mosel beyras quW^ solatg^ , 
Lo car s^ro pus fermo, e foro maXd^usatg^. 
£a& del mis d6 Maji lusissou lous bels jours , 
Lo compagno o corgat sous pus riches otours.. . 
Ocos facb y Si d6 ueou , de gibre e d^ jojado y 
Lo combeto del blat d^ dous pans s^es baussado ; 
Mais soun cap de lo rap un bricou trop suttat, 
Aurio de]a b^soum d'estre unpaouc bumectat. 
Astre dount Vuel percent bey toutd lo noturo , 
Tu dount cado cr^at ottend so nourrituro , 
De lo cruello fom se nou^ bos gorooti , 
Ajos pietat del blat qu^ coumen$o o poti. 
L'espigo se bloncbis sus so tijo olterado , 

Fal qu J toumbe dessus uno dougo rousado. 

Onon estre exau^ats; oquel bobill^ oubrie 
Bo fa'ire dobola d'un nuatge lau^e 
Sus blats que lo set bruUo; uno plug^to fino 
Que lous obiouroro jusquos o lo rocinp^ .-; 
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AU, Goussi ploou deja! quVnd benediction ! 
Qu^uno aubeno sur*tout per lou morsenc tordion I 
Sourt^ toutes ; benes sul lundar de lo porto , 
B&es quonto n^ tonmbo; omai n^es pas trop forto. 
Soulel, per ^moossa d^ tons dardslou fissou, 

Otal d^ terns en terns faijouga Tesporsoa 

Muso , quitten lo plono , e mounten o lo bigno ; 

DVstre to pausodis lou fbtiseyre Vendrigno : 

Longuis despiej loung-tejas de fo'ire ou d^ bina ; 

H''o rosou , de soun bras espero lou dina. 

Onen dounc, Joumoli&; mett^s-bous oToubratgei 

Lou repaous o lo souquo aro forio souffratg^ ; 

S^ bous sobes entendre en fosquen;lou mereat , 

Del bigos tirores d6 liardos un socat. 

Qu^un^ boulegodis ! tout , jusqu^ol mendr^ drillo , 

Cargo bia$80 > borral , bIgos sus. so roupillo. 

Del eric crac deis esclops lo plago retentis ; 

Sref , lou mereat s6 sarro, e lo colo portis. 

Fiej pendent lou trobal cal ausi lo godasso , 

S^ cridou millo cops : grond bien , en prou bous fasso^ 

D&empiey lou dina jfisquos ol desporti , 

Quond n^ogassou qu'aoucun , ab ! be lou f^^u poti» 

Per rire o s'^goya puleou que per moligo, 

L'i r^rocbou sons cesso oco qu^ mai lou fi^o ; 

£ cal pas fa semblont oqui de se piqua , 

On n'^^s qu^ ma'i brondit s^oii aouso rdpllqua ; . 

Un cop s^ero fourrat dins lo colo un noulnce, 

Pus hobille o monja qu^o tout aoutre exercic€. 

Goujat^ sou li fosquet un biel tout grupellous » 

J)i toun pau:^ sios fil del cap jusquos tolous. 
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Goamo el as ol r^pais lo dent proa d^gotjado , 

£ lou bras enreillat quond cal fa lo combado. 

L'ound^ que del n^bout hoi prene lou portit , 

Dis: ^ bertat ,. moun fra'ire ero un bostou bestit ; 

Diou Tajo perdouhat ! prou d^gourdk o taoulo ; 

£ro lent ol journal coum'uno cogoraoulo : 

Otob^ soun esca'is ero lou pe pesuc ; 

Mais you cr^s^ o Tefon un paouc ma'i d^ob^Iuc 

Bonn, respoundlou clrous, en fr^en sos perp^los^ 

Un aubeisplc, bodaoud pot fa que d'onsonelos ? 

Quond au prou degou&at 6 sul tiers 6 sul quart y 

Parlou de tout oco qu^ lour ben per hosard , 

De guerro , de pouligo , £ d^ perto i d6 Incri , 

Lou tout, coumo s'entend, pla saupoudrat de sucre, 

Tout lou mannc del. jour countugno oquel boral; 

Otal cbarxnou lo peno estocado ol trobal 

Aro ^s terns de porU d^ pastres e de fedos , 
D'oniels e de mouCous , de pargu& i de cledos , 
1)6 lono , di froumatg^ , e de burr^ 6 de laeb ; 
Coumencen per oquel , buey n6 rajo un bel trach j 
Mais cal qu6 Pan preside o nostro counferenjo ; 
Toutp oquesto motiero 6s de so coump^ten^o. 
O tu qu'as soin del- pastre 6 del bestial xn^nut , 
Fringair^ de Syrinx , floutair^ coumut ; 
Tu dount lou pe toillat coumo oquel de lo' cabro , 
Sus lo-cinio des rocs lestomen s'escolabro ; 
Tu qu'as bostit ol pastre un costflou moubent 
Qu^ lou met o Tobric d^ lo plejo 6 del bent ; 
Tu qu'as mousirat enfi Tart de fa de borrieyros 
Per sauba lou troupel d^ los dents comocieyros* 


( a8 ) , 
Diou miecb hom^ et miech bouc , fort jonti ^aqilek , 

Porto oici tous regards; toun nectar bo coula 

Quond d^ lo bisissocour lou chantr^ se r^beillo, 

Jjo lochiejro ^ lebo , 6 part omb6 lo seillo , 

Bo quicba lou soum& ; e s6 rajb trop prin , 

En lou soubotdgen lou met en pus bel trin. 

Sus un fioc tomperat , obont fa lo coillado , 

liou lach ris un moumen y 6 lo cr^mo is triado. . 

Tout de suito 6s jettat dins un grond coulodoU| * 

!E per lou^fal're prene on y traX lou pr^u, 

S^loun Id quontitat , pleno ou mi^o culieyro ; 

Ti^is pas puleou coillat , que nostro cobonieyro 

T met per Tocola sous brass^ retroussats ; 

£ , per tout qu o Thoustal Ions offas siau pressats , 

D^oqui bocitjo pas mai qu^ s^ero estobonido ; 

Soubent sul eoulodou Tau troubado endounnido. / 

Dins lo fo'isselo opr^ estourro Toncolat , 

£ lou met o seca luen de Tarpo del cai. 

Quond 4s prou sec , d'obord se despacbd un messatge 

Qud porto o Roquofort ( i ) lo founxto de froumatgd, 

Oqui g^is loung-tems joul tronchaidt del coutel ; 

JSi per combia de noum , combio bihgt cops de pel, 

Se fo piey qualquo droguo ombe lo* rosdoduro 

Qu£ s'espondls sul pa cOumo lo counfituro ; 

Mais ocos tout p^brat qu^ n^ cal paouc serbi 

Se Ton bol esporgna lo micho omai lou bi. 

Coumo de d^ssul lach lo cremo s'6s iriado , 


( 1 ) Village- a 3 lienes ile Mlllau , od Ton prepare Vex$e\lpnt 
fi'pmage ^at f orte ce nomt 
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Sus lo gaspo, o-pu-pres, lo r^uecho es l^bado; 

£nii, dins loiis founsils faubouli de croust^iu 

Que sou per Tlioustolado ua bouci rogousums.* 

Cal gorda susque tout lous quolibots pel'pastt^; 

01 troupel aoutroAent orriborio d^s(r^; 

Es pk juste en effet , per qu^d jCo lou souei ^ 

Que del prouduit aumens , Tin r^benguc un boucL 

Tondis qu'o soun trofic baquo lo coboniejro ; 

De soun coustat , lo mestro , en bouno. mejnotgeyro , 

Sounjo o renoubeUa lou found del poulolie ; 

Entre toutes lous yoous que troubo ol nisoli^, 

Causis , e joul dubet d^uno clouquo'scaufado , 

N^omago en noumbre imper uno bouno esoouado. 

Lou germe es onimat per oquelo eolou , 

E dins bingt e^dous jours del clos ^t lou pouloU. ' 

LVmat n'es pas noscut, que lous eoddcts en foulo 

Cridou deja piou piou , joul bentr^ de lo poulo. 

Olaro de soun licch s^ lebo lo Josen , 

£ dobont sous efons comino.en doussiguen, 

Maire tendro o tout soin de so prougenituro , 

Que per Toposlura neglijo so posturo; 

Li coupa ombe soun bee lou5 pus tendres boncis : 

Per oquello mormaillo es toujour en soucts^ 

Eh ! qxi'un n'^s pas TesfraiL de k) paoairo golino , 

Qnond bey plona dins Taire un aussel de ropino ? 

Se tounnento, s^herisso, 6 d'un crit saubertous , 

Jous I'obric de sdun alo ossemblo sous pjfcbons. 

Quond' lous pouls sou grondet^ , lo mestro lous xx)pouaa ^ 

Lo biando ol cornobal n'^s pus grasso .e milloimo 5 

Mais lo lostor& pas, sons douljJ, paouros gens, 
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Oimpreg mai lo bendr^ ou n^ fa de pr&ens ; 
Car d^ tout terns Tusatg^ 6s qu^oquel qu4 trobaiUo , 
£s, CQuatro lo rosou, lou qu^ monjo lo paillo; 
£ qu^, tout ol rebers, lou qu^ monjo lou fe, 
£6 y s^oun lou prouberbe , oquel qfi6 nou f o r^. 
Que d'^aoutr^ pus lettruts y de tout de differengo 
Que ponni sous efons o mes lo Proubidengo , 
S^ cussounou lou cap per cerca lo rosou ; * ^ 

3Per you n'ouu aii qu'uu mout : Dious ou bol, ocos proa. 
Mais qu'ausissen ? toujour lo bregouso Ongl^terro 
Forby sons dire garo, o lo Franco lo guerro? 
Sons dout^ o fontosLo d^ se fa'ire estreilla ; 
Qu^ benguo , oben prou gens qu^ sabou ferroilla* 
D'Orbilliers e d^Estalng , oqui lo recoumonde , 
Ou serio tout michpnto , ou coldro qu^ se ronde. 
S^ lo loXssabou fa se dounorio lous airs y 
Suibant soun grais de cap , de regia Tunibers ; 
AH ! foro , per lou cop , desperros inutilos ^ 
Deja SOS pretentious au reboultat los Ilos* 
Huey soun toun mogistral pot perdre soun poys ; 
Trobo, disou, maubab que d^ nostre Louis 
IjOUs boissek sur lo mar onoii tenta fourtuno : 
QvCes plosentp ! eh ! sap pas que lo mar 6s coumuno ? 
En tout cas cal qu'ou sache, omai* sons galrd esta ; 
Bisquo fort cependent d^ se fa'ire freta. 
liouis bol 6 pr^t^nd; sons qui degus mestrege , 
Que sus Foiral morin tout* boissel se posseg^ ; 
£ «e moussu TOngles n'^entend pas lo rosou , 
Del conou de lo Franco opprendro so lo'igou. 
X4)US paour^ aoutromen souffren de so xpoli^o; 
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Es caouso qn^ d^Ja troumpettoa lo milifo^ 
Lo pesto lou malhur ! oisso nous Bo b^ mal ; 
Se tpuies cal mor(!!lut, cal foro lou trobal? . 
Coumissiaris , aumens esporgnas lo oompagno; 
Sous paoures hobitans que d^ja lo poou gagno. 
Pel mesti6 de lo guerro au to paouc d'^ob^luc, 
Qu'aimou max bousiga sus lo cimo d'un true 
Prou de truquo-taulies troubores dins los billow 
Persounos ol public per lou mens inutilos ; 
Sus oquel^s femonsJ)ous cal redde clopa^ 
E loissa d^ r^paous lous qu^ gognou lou pa* 
Quond entendriau souna lou tombour , lo^roumpetto j. 
Qu'un r^ret n'auriau pas o lo dougo musetto 
Qu^onimet to souben lour dan^o ol coumunal , 
Quond obiau d^ bouno bouro ocobat lou journal! 
Pastre , te soubendrios ol tour de lo gomelo , 
Qu^obios d^ cqlibots to coumoulo escudelo j 
Omai beleou dirios en corguen lou mousquet , 
Ce qu^ diguet onton Toni del Mas Jounquet : 
£ro toumbat ol sort , descompo , lou bau querre , 
Li bardou lou dbbonc d'uno plaquo d^ ferr^. 
Qu^ me corgas dis-el, quVs oqiieste ottiral ? 
Ocos , respound TOrcher , lo gardo del peytral* 
Se sobios quYs utile^ oquel moble en botaillo , - 
Quond lou brutal znurmuro , e que pibou de xoitraillo. 
Per que cal robola, dis Toni, oquel fotras, 
Sent^ que fugira'i, mettes-lou me detras.* 
Qii'un bounhur, Diou merci , Tarpo del sort boulatge 
K'o pas sosit un soul que pouosquo fa souffratge. 
Mousstt lou Coumi^sari o socbut ro^ounaj 
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!6^en que tont-o-Ieou nous eolio meyssouua , 

El o fach refl^xiou qu^ol trofic de lo terro 

Eren millou dressats* qu'ol trimal Ai lo guerro. 

Obenuu aoutce bia'is en effet o laura , 

Qu^o teui^ lou fusil ou lou sabr^ o lo ma. 

Sourten pas d^ Testat oun lou penchent nous poussa : 

Lo peyro boulegado o peno o mettre mousso. 

Lou prouberbe o rosou , qu^ dis qu^un boun oubrie 

Per gogna d6 qui biour^ o prou de soun mestie.... 

Mais , d'ouu mens y pensen, lou Priutems nous esoapo , 

D^Erigono deja lo tognotto li japo. 

Obont d'entemena lou trintran d^ TEstiou , 

Muso , you souy fort d'obist que nous pausen un briou. 

O conta lou Prititems' te sios miecb enraucado , 

» 

Omal n'as pas seguit tout-o-fait so durado ; , 
£ b^, que s'ocooumode ; o ce que monquoro, 
Sabe que trouboren qualqu'^un que suppleoro, • 

£ qual encaro? unsatge omant de lo noturo, 
Lou curious Despradels , que d4 rogriculturo 
Oco de Pierre-Jean (i) bo pren^ de I0190US. 
Cent cops sur Forcbibanc, tout mongen sons foijous 
Uno lisquo de tourto ocotado de cremo , 
Ensemble au disputat sur Tart d^ Triptoulemo, 
Bejo oqui iflo caution, B^leou doutoras pas 
Que tout nou sio pla facb s'el y bouto lou nas. 
Ouy , moun cber Despradels , aro ocos toun offai're ; 
Ba'i-t'en occoumpognat d'oquel brabe bouriaire j 
Obont que del Soulel lous fiocs siau trop ordens , 

(i) F«rmier foft experiments dans r.Agfficttltare. 
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Odnuro lo baptat de IVunable Printcms. 
Bal courre di Mountels los cquhJmmi ^ Iob plonos ^ 
Quond «eres orribals bl dejoust de Soulohos (i)^ 
Ossetats snl gozoun , o Toumbro d^un nouji , 
Cplculas lou prouduit d'un journal d^ bouj^« 
Hegardo doou-pertbut , b^j^ lo< coutrillado . 
D^ Sedos , de moutOYis siil d^besd^lorgado* 
Ausis lou mojoural , qu'en miedi de souii troQpel, 
Sus un lerlr^ flebal jogo del coromel. 
Dins lo coumbo besino ogaoho lo postr^to 
Bestido soulomen d^uno comisjduleto , * i 
Qu'«ii gorden lous onieb fo tourneja soim jGds ; > 
Es, quondloti5 bey boundl, pus fiero (ju^ d^gus** 
Te lasses pas d^ courr^; entre loumbro' ewte basso ^ 
£al te ijmHsL sul true ount s4 targo to jasso ; » 
Oqui faJL-t^ tout ueb ; per- tout beyras^ d^ bkts 
Oeja to rousselets que poressou daUrats. ^ 
Bejo di lb s^uvol coussi lo loungo espigo 
Trop conflado 4^ gro s^ coutbo.de fotigo. 
B^jo coussi sons«^sso ogttado pel he^i ' • 

Ound^b dhis lo pidno urio mar M Srovaiojeox:. : 
Porto opr^s fous regards ^XiA Jos eostos bibouios 
Que Boccbus o coubert de sos grapos laoudfousos; 
Beyrascoufla^oOf grop d'oquel sent oilmen 
Que lou »jbub^ i louk bif I ^loii jotiyousotnen; 
Quotit' de iis bos crida^ MestriS d<S lo nqjlifo , 
De tos bbros, grond Kou , J^ual pot fa lo pinttiro ! 
N'as pas tottt bist en^oaro ; ^a^o Tesporclt ^ 
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( i) Melalriei tentigue9y auz environs d(« Millaa* 
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JLo tr^Oi lo luzemo, emAiIIo Ion prodet:. 
Sax beyre frosqueja ms copstals , sus irohets4Sj 
Los gi^yssibs^ lous. becuU, los entSlosy I011S ers^ , 
lios £d>os f lou9 mouDgrl^ , ^ tout Taoutr^ l^gnn, 
Sons coumpta lou mendit que n^es lou rofbtmu 
01 sutjet dtfe mendits , per qu'bco s^ presento , 
T6 bole fair^ partd'uno ouraisounplesento « 

Qu'un G9P fosqnet un pastre oppellat Leyxoulet : - 
Obio souben pestat e jurat tout «oukt 
Countro lou goust fodicd d'oqttelo paoUro grono 
Que lou tenio cSuflat sept, jours de lo semmono ; 
' Mais uu s«r que fpsio paiss^ luea sous moutous , ' * 
S^y troubet ossiejat per un oursiiige oflk-ous. 
Ui\ crespe genial ocotabo lo terro ; 
Xtous liou^es .^ lovs trom, imatge do lo guerro, 
Jjm sifflonuen des bents dins lous airs d^bondats , 
Lo plejo que del Cel toumbabo o forrodats ^ 
(( E per malbur ,' de grelo ero un brieou mesclado); 
Tout pourtabo Tesfrai dids soun -amo tpubUdo.. 
£1 s^ meuet olaro^en .grondo debouti^ 
O pr^ga ]>{ostr&Seigii^ , en li*<)i£yen : Moun Diou, 
Counserbag, s^ bous plai,. lou froumen, k> paumoulo^ 
Counserbas lou legm> qu'es de bou|i feoir^ o I'ottlov 
Counserbas lo moussolo , omax lou catss4gol ; 
Saubas Tordi , lou mil, lo mesclo| lo<feguiol^ - 
Pr&etba5-lou9 sur-tout des trues d^ peyro fr^io(i)| 
S6 de ne fa toumba pouitapt ob^s endh^jo > 
!!Eti fosqueu grago os bkts siis lo borio espoHfiits ^ 


'm 


(1} C'est la nom que lea paysans doxment a la gr^lei. 
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Deloig»s-nS sons ploncho, i tusials sus mendits(z}i 
Lo sceno bo chongfia ; de lo flour prImoiiiej.ro 
Besep deja soli robourifao c^rieyro 4 , 

Oqudl fruit so8)ourous tpliss Aik tom^ raynati^ < 
E jOU^^blouis lous uels de sotxn roug^ iocomat ^ 
Ben gQtni lous desserts on^>^ lo {raise aoudouso , 
Elo fromboiso ombrado', ^ lo graosfillo isprouso ; 
Lou perou mosoodel , TaubricOt ogrflet ^ 
ti lo pouUio.ioniLenquo , e lou.prunel bioulet* 
Ocos £gicb^ lou PrintejBs soiinjo o plega bogatge , 
De 906 floors p^K:-o-pa»uc disport Testolatg^. 
L^Estiou su;| soiSrcorriol orrBx) ol grond golop\|^ 
E lo suJp dA I^ougae eouto pel dornie coj^ 
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(i) Ol a substifo^ fe mot iu»tah^ k I'expresfioii fill bergcr 
(^ai ^ts^l ploA ^nergiqae , maift jilus grossiare. 
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CANT S]fiGODND, 




RiLLiOT astr^ del Gel , dount lo mardhp ropido ' 
Del terns que nous escapo is lo reglo 6 lou guiao | 
Tu qu^ de lo notUFO bnimos lous ressorts , 
Soulel 9 d^ uoua esprit rMoublo lous Irc^sports ; 
Qu'o tiftm grond foftgayrou mo Muso rescaufado , 
PoscQ counduir^ o bout Vobro qu'o coumen^do. 
Quoud tous premiers regards ^^ ol r&our d^s bels jours, 
Mirgoillabou lous comps de berduro i de flours , 
Qual aurio debignat qu'*oqnelo bigorruro 
Serio lou mogpsiu de uostro nourrituro? 
Omb^oquel del bestial , joul gozoun rescoundut , 
JJostr^ cber olimeu si bisio counfonndut. 
Qtfun ebonjomen! ol se de^lo terro fecoundo, 
Aro nourrit d^un sue que to colou secoundo , 
De souu bumblo coumpagno o quittat lou uibel y 
Aro beseu so testo ol cap d'un louug tutd ^ 
S^el^a fieromeu de kcb touto touflado , 
rfouA demoAdo r^s xuai qa^ d'estri^, destetado. * 


.*• 
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f 37 > 
Ocabo xgua ouBratg^ , 6 puissent Dioi^ del jonr ! 
Bond lou dotiii^ serbtc^ ol fruit de toim omour : 
Que lou^miage fissou de^to regprdoduro 
ToumM o plouxxib sus Tespigo, 6 lo beyren nioduro... 
JNostre bot Qg ausit, onon esA6 exaujats ; 
Fhebus sus nostres comps d'espigos herissats , 
Dardo toutes lous traits de so fago embrosado ; 
De noubels bobitftns lo terro is ocotadp (i); • * 
Per trauca lour estuch, jaouscos 6 mouscoiUous^, 
Dins un triste silence ottendioou los colons. ' 

Aro tout se d^largo ; entenden dins lous air& 
Murmura boundonlaous , e cousis , i ressair^. 
Amo de TUnibers , o Tordou de toun lun , 
Jusqu'ol found dei; estongs s'onimo lou grouun. 
Tout ben ztiouls^ lou 86 de lo niaire coumuno , 
Tout generalomto bors Tengen^o impourtuno 
Qu^ d^ roufiiga Tbome auro lo focultat , 
Sons cap de distenction d^ sexe ni d'^at. 
Obont que sul troupel trop de caout bengo foundre , 
Lou bottriair^ obisat xnonquo pas de lou toundre. 
Quond lou bestial sodoul r^ben del postural ^ 
liO mestro , lo serbento , omb^ lou mojoural , 
Toutes tres oss^tats sul lundar d^ lo jasso , 
Tocidis queJott mostis is enla'i qu^ s'ojasso, 
Sus lo fedo e Toret fan laura lou ciseou. 
Orribo qualquos fes per boul^ fa trop leou . 
Que sul cuer del potient s'imprimo uno zitzago ; 


(38> 
Mais loa corbou bril^t fermo o Tinstent lo plag#^ • 
Otal, paoure moatoa^ cal per nouii hobllla^' 
J)6 toun bestit lonut que t'onezi despouilla ; , 
Otal , tendr^ onilou , sons t^ plogae souffrisses 
Per nous fa de capels (jue^coupen tous onis^s. 
Quond o quittat soun aous , ea miech d'un ribotel y 
Per lou loba del surge on plounjo lou troupel ; 
BogTourmo^e mopchoun piey lo lono pl^ado> 

£5, jusquos o lo bento, ol gronie despausado 

Aon^^ terns, aoutre soin , aro cal feu^ja ; 
Quond Therbb dii^ lou prat coumen^o o blopqueja , 
I/en cal traBre, aoutromen lo mitat s en estraillo : 
Onen dounc , coumpognousi , bit^ ottropas lodaillo^ 
Oqui n'^o prou d^ jdicb. Per loa mestre onimats , 
Lous borlets en cornisa, 6 d'oquel fer ormats , 
Fau sauta^ sons pietat , roumomen d^ I0 psado : 
Tout toujaEo joust f o'xgino o Tocout osugadp. 
Piey per bira loi|^ rengs beti de mounde un troupel y 
Olaro on bey }OUga lo fourquo 6 lou rostel. 
Tondls qu^ Tun fourquejo e que Taoutre tostela, 
lious doillaires o Foumbro ounchou lo gorgomelo. ^'. 
Quond del fe prou secat , lou ser fau lous moulpus , 
Dc tout lou besinat benou lous effontous, 
Jusquos ol q^choniou qu^ sort de lo breasplo , ^ 
Escola sus lo pilo ^ e fa lo cobriolo ; 
S'y plasou talomen qu^ quittou pas lou prat 
Qu6 quond dins lo fenial besoulou fe dintrat.V 
O)uro pourras , PcJges y rejougne otal lo garbo ^ 
L'0 solibo , d^ gaouch , te rajo sus lo barbo. 
Quond bases tout-o4^ou beni ThurQus moiunen 
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Qm4 Diou.d^ toiit ct^ solns te pago Urgottiett*^ 
Encaro quaouqu^ jours, e lo r^colto is preslo ; 
A^ I que Bengo , moun Diou , que bengo oqu^o f estii 
Lou pauret offomat ti^ pa se coufloro , , 

i, lou palle usuri^ de despiecH er^boro 

Gni^os o tous ^fbns, pr^iouso ogriculturo, 

Onon dius paouc de terns r^gourja d^ posturo ; 

Serion leou xnorts d^ fom , »i nous disioou d^ noQ: 

Coussi dounc lour estat es to paonc en hounoa? 

Lou riche poressous qu^ n^oua fo qu^ s6 jai're , 

T^ogacho omLe vespres , p^nible ciiltibair& 

Eh 1 sent pas , lou sodoul , qu^endurorlo tolen 

Se n^obio qu^ soun or o mettp^ joust lo deu» 

Lou5 Sobens quaouqu^ cops au counsocrat lours b^01iM 

O conta de toun art los utilos merbeiBos. 

Sons reussi pourtant o cbonja touB estat ; 

Toujour sios mis^rabl^, omai toujour estat* 

Souben , las ddi trimal d^ touto lo journado^ 

Creses d^ona monja to soupo mitounado ; ' 

£ troubos un Fourrou qu^es mesirlS p toun boustaL 

Un. hrabe home qui faimo , 6 preso toun trobal. 

Me disio d^obont bier qu^ dins oquelo bilo 

En gens d^ grond renoum de tout tems to fbrtilo. 

Que dins Roumo en un mot, s'^ro souben troubat^ 

Qu6 di boiUents guerriers en sourten del oonmbai;^ 

Penjabou bit^ ol croc lous aoutisses de ^erra, 

Per se sosi d'oquel que rebiiio lo tdrro.*" 

M^ countabo otobe qn^un Prince obio quittat^ 

Per plonta de caulets , lo Courouno i TEstata, 

Sus d'e^emples poreik jutjas ni lou boimak^^ 


( 4o ) 

Olaro ero bfguUloils d^ fa bole IVraire ^ \ ' 
i* si per Ipu trobal ^ sentio d'ofifectiou, . 
Quond hesio de tal mounfle otma so boucottou^ 
Mais potienco ; oquei terns pourrio r^na'isse encaro | 
Disou qu'o nostr^ Rey ro^riculturo is caro ; ^ 
£ qu^omb^ ua. grond Ministre oqual s^ pot fisa ^ 
S'occupodo^ niouyens de lo fobourisa. 
Dejaper tm. Edit suppfimo.lo courbado 
Que To de sous trobals to souben desturbado. 
Sousible p bosti^es mals , paour^ cultibotous , 
El bol que dWo elk la'i bostre fajfg sioopus dous« 
E qu^oqueles ricbards que de lour courpulengo ^ 
Dins de CQrriols daurats permenou I'lndoulen^o : 
Cou%D f^u des comls mai qu^ bous aous estral , 
Quond lous petossores bous pagou lou journaL 
Ero triste, en effet, ^nbe de combos flaquoS| 
De trf/ita nuedi -e jonr per rompli bostros taquos , 
E de n ouQ gogna res per forci lou gresie ; 
Otobe, cal tout dirrf, oupr^ias de laugi^. 
Oquefe Per|>ausats., Qxnb^ lour roujo troflgno , 
Obioou bel.bous crida d^ despodia b^sougno , 
En metten de trobers lou copel })ourdat d'or , 
D^gus de lo sutta nou s^ sentio lou cor. 
Ainsi i'ogrtClilturo es solido d'etitrabos , 
Journoli^, d'un Piqur s^r^ pas pus eseltibos. 
ii bous aouar qai^ grujas luefi. d^ bostr^ bossals , 
*D^ grosses r^^guts , souben lous copitals, 
Boldrio pa3*mai j Seignoos, ona diQS bostros terros 
D'uno foulo d'oubries onima los esperros? 
Lou pays^ip oppuyat de bdsttt» proutectiou » 


( 4i ) 

Sentirio pel mosti^ crejssd soun ofSectioiL 

Un cop d W , un sourir^ , nno poraoulo dOUAo , 

tin res lour fo trouba lo p^no suppourtablo..;. 

Ol p^ d'uno mountogno ount Fair^ toujour biou, 

Bal mai qu^ leu bentoir ol pus fort d^ Festiou , 

En linge blonc se targo uno d^oro ontt({uo (i) 

Dount Tart o rojunit lo fo^ado gouthiquo; 

Oqui Domoun (a) s^oparo o I'ordento sosou , 

Tondls €fx& lou bolloun nado dins lo susou. 

Oquel Satge , aoutres cOps , per so grondo ^louquen^^ 

S^ fosquet odmira d'uno augusto audien^o^ 

Tout cop que per porla se lebabo ol Porquet (3), 

De poou de perdr^ un mout d^ soun sobent coquet » 

Presiitens, Counselllers , OHoucats ^ Percurair& , 

Toutes teniau Tbole coumo d^ Cobussair^s ( 4 ) > 

£nfi dins lou Porquet quond ojet prou brillat, 

Qu^ fo ? cargo un corpan d^auripel mirgoillat ,' 

Uno pelisso roujo et d'hermino fourrado ; 

£ s^ossetto pus n^aout sus lo bonquo enxbluado* 

Sons dout^ ero noscut per pourta lou mourliiS j , * 

Car sons opprendissatg6 enlebet lou mesti^. 

Ol dire general de toutes sous Counfrai'res , 

DV^ <^<)p d'uel soun esprit sosissio lous ofiair^ ^ 

Otob^ s^n fosquet taloment odmira y 


(t)'Le Chilean de Castelnan de Pegaeiroles est situ^ Au pied 
de la montagne du Levesoa ; il y fait toulotfVa un air T^f. 

(a) M. le President de Pegaeiroles* 

(3)11 etait alors Avocat-General du Parlemeat de Tonloase, 

(4) Retenaient la r?8jpiralioa €umaie les Pleogcurs* L'Auieur 
en fat U'moin. 
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Qn^ ^ond opt^ im terns se boalgtiet r^urai, 

KViusias qa'oqueste crit : AHi i mdim Diou , quW dou* 

liatge . 
QuVn tal home nous quitte o lo Sour de soun atg4«- 
Aro qu^ del Polais s'es delioturat Domoun , 
Cado on d'oqueste tems mounto perquin'omoun : 
Oqui ^ luen del rombal de lo Mogistroturo 
Nonn 5^ lasso jomai d^estudia lo noturo. 
Per n^ segre. lo marclio offrounto lous rojals | 
JDobalo dins lo plono , escalo sus cousthls , 
Crent pas m^me d'ona per de destours eoniss^s 
Descoubri sous secrets ol found de& precipiss^s. 
Oquel n^o pas lou mal de tout de miech-Sobens 
Qui fau del liech estentlo pkjo ^ lou mal tens; 
Ou que del cobinet sons couneysse Forair^ , 
S^ mamou de donna de loi^ous ol bourialr^* 
Soun tic ^ different ; el n'o pas soun miech lee ,. 
Quond ottaquo un sutget, si noun lou pousso o pleo 
Soubent en sous bossals aimo d^ fa lo raillo f 
Quond n^troubo quaouqu'^un ou que s^go ou que daillo, 
Qu^ laouro ou que s^occupo o qualqu'aoutre trobal , 
L^interroujo sur tout jusqu'ol mendrd detal. 
Un ser qu^ poss^jabo ( ^ro del tems de s^gos ) 
Troubet ol prat Guilhem qu^ gordabo los egos. 
£ b^ , diguet Domoun, s^n ritcb& augon? 
JPas aumens you , Moussu , respoundet lou Peyson ; 
Noun pas qu'^oun my sio.pres de toutos los monieyros^ 
Mais you bese o-pu-pr^ qu^ cinq ou sieys bolsieyros 
S^au de mos susous lou fruit tout desirat. 

1^'oqui quopd SQW d%ut Iqu i&m6 auro tirat. 


£ qa^ d^ bostr^ drecbis enbers bona s^rai quittj ,' 

JjOvl paduc qu^ s^ro miou mi coldro bendr^ bit£ , 

Per l^lo G)ustFeuclio 6 poga loos Fourrous 

Qu'aimou tont moxiii housl^. qu^ loi fau correyrons^ 

Quondaurai fach crousa lou Bingti^m^ 6 lo TaillO| 

Oco sdro loii tout s'a'i d^ quitt^ lo paillo. 

Se cal pourtant nourri lo fenna 6 lous ^foQS ; 

Cal pas> estr4 cspeillats oouDao deb^ligons. 

Quond lou hentr^ es dejii lou bns nou jogo gatr^^ 

Piey^ aioun troupel p^ris > faouto d^ sal , p^Kr^ 

De luen ea luen atunens Yin' boudrio. fa tosta ; 

Mais ol pr^squ'es, Moussii, tout^ noon cal esta^ 

Pla SQuben esciiUon sons sal TaYgo boulido t 

'Ah ! s^ lou Rey sobio cousai possou lo bido , 

Nous plogndrio sons dout^; £$\ sou disou, tont bou: 

Nou pot pas estr^ mai* , Yj diguet lou Seignou j 

Car imogino-t^ .qu'^^l souspiro d sou^queno 

Desempiey qu'& instruit qu^ soun Pople 6s en p^noj 

£ d^ lou soulotja to forto 4t8 so possioii , ' 

Que del: bostou rouyal entr^estr^ afi poussesslou 

Ol simple n^cessari el boul^uet se restreign&; 

d soun Sacre otob^ juret p Nostre-Seigne • ; ' 

De troboilla sons cesso ol be de sous sujets ; 

Oquos oqui lou but d^ toutes sous proujets. 

S^ dounc , dis Guilhem , coumo 6quel qu^ dins Totllo 

Boulio que cado jour cmlun mett& so poulo? 

Certo oquo s^rio trop ; bast^ qu^ojen de pa : . 

Coussi^, refund Domouii, creign^ d^ n^ monqua? 

Tondis qu^auren per mestr^ un s^gound Honri-Quatr6 ? 

P'oquel I^uic^ ocQOumpllt douut tout ^o idoulatr^. 


( 44 )< 

LotTis es lo coupio ; , o fach dpmi^romeil 
Entr^aoutre^ tm bel trait que mostro claroBien • 
Qui d'oquel grond moudele o d^ja los entcaillos; * 
EscoitJto.. El permenabo o rentour de B^rsaillos , 
Sons estre oqualo fes d^gardbsijeatourat; . ' 

( E qu'opprehondo un Rjey d^ soim Pople odourat? ). 
Dous paurets , d'un totiD,.tr]ste, bxiib'tino mina momOi . 
Lous uels beign^ts de pldurs-ry demondou raumovno : 
Louis (fobord sonsible o }pyur>isituotiau, .. : : 5 . 
Per lo co^Aeys^ o foti^ds lout fo qualcjuo qu£scioii. 
Moussu, Ty dis To'xnait ) foseu !dol d6 lo ma'ire^ . .: i 
E soujiet sons> secours (d)eii loissat lou pa'ire 
Engrep^sitde £recb, dtout;obcoblatde mal; 
N'^s beleou d'oquesto bouro o soun domte bodal. : . 
Sonscreigue d'obo'issa .rbounoii' del diodeme, .<♦. . 
Lou Rey dins lour taudis se fo counduir^ §1 m^me : 
Y dintro : qu'un oubjet ! . bey lou niolaout tout soul , 
Presque poort, estendut sur un liecb de rostoul. 
Oquel estat TofjEIijo; e ne douno lo proubo, ' . • 

En tiren delbourset tout Torgen qu^ s'y troubo; 
Mais encaro:^us luen porto lb coumpotiou , . 
Gar bol qu'o sous despens, outro T^ducotiou, 
Oqueles efontets ajou penden lour bido 
Taoulo ,- coubert , bestit , omai' bourso gomido. 
Ahi! qu'un cor ; dis Guilkem , qu'un Bey to pi^todous ! 
Jougue que joul soulel s'en troubesso p^s dous.- 
Coussi nous bon corra tout qu^auren un tal pajfr^ I 
•Porlen aro, Moussu, del grpnd Countorroullair^ : ' 
Disou qu^ fo so cargo ombe tont d'offectiou , . 
Que se cruso lou cap rf cerca rinbentiou /. 


(45) 

De faire sus sutjets relburfa Vohouod^go;' 

» 

£ crejsse en meme terns del m^tre lo fiuengo. 
Ah ! Diou bolgo , Moussu ^ que trobe oquel estec 9 
Mais trombl^ que quicon noun^lou ronde bufec. 
You tene d^ moun Gtau ( &i pax sio souiuonn^ ) 
Que W Bey noun pot mettre uu soou dins so cosseto , 
Qu'oua siasquo potejat dins quatre ou cinq tripots; 
£ qa6 d'oqui benio lou sorfais des impots , . 
Saiqu^ coumo so bidndo ^tOBt escompillado i, *• 

Peruno-soulo ma pot pas estr^ omossado; 
L'y cal per Ip rejougn^ un escach d^Em^/^ts/ 
E s'en pot be. trouba qu'au lous dels empegats. 
S'essojabo de t^n^ un paouc ^lens d'omossaites.*.'. : 
Baoutres , di^et Domoun , noua. ses que. de bor)a&ds* 
Se sobias qu'^s oeo que l6 oargo d-un Rey ; . 

Dirias : Bal mai serbi qiie dedouna loley*. 
Lou:gQubei:d'u9 Rouyaoume es talomen p^mbU , 
Qu oquel qiie lou poussedo o bel fa rimpoussibl^, 
Pot pa3 touJQurs pora certains empocbomens 
Que benou tout d'^un cop d6 sous orren}om^n&' 
Coupa^ coumo s6 dis ^ Jou cap 6 lo cenqiiifo\ • 
lou q^ue ten, en Un mot , la quo de lo pddeo6 j. 
t& toujour. de rboustal lou pus.0mborross«t4 - 
Guilhem, d^ questiouiia se serlopas lossat, • . 
S'uno sourdo brusou , prelude de Tourisutge,^. 
N'obio four^at Domoun d^ gogna JoubilatgeM**- . 
01 costal eueffet, o p^njo s'es rondut, 
Qu'un terrible couuJbat dins Tair^ 6s entendut. 
Toutes lous^lemens sd declarou lo guerro) * 
Lou Cel semblo s'ontta per ^croisa lo teixo. 


f 
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Tex moorga lou Soulel, d^ lour cuSr6 escojiats , * 

Ijous bents lous pus mutins semblou s'estrd ottroupats^ 

D^ souffr^ , de bitume , 6 de nitr^ empestados , 

per lou souffle brutal los nibouls ossemblados 

Xl^bou dins lous airs un r^outabl^ fort 

Qu^ cach6 dins sous flancs Tespoubento 4 lo mort. 

L^astre del jour, coubert d'oqu^lo capo escuro , 

Semblo pourta loudol de touto lo noturo* 

JToiftt oquel fais lugubr^ , estouf at d^ colon , 

Lou mounds e lou bestial ottend dins lo froyou: 

Deja de lueu s^entend lou signal del robatge , 

L^air sifflo , lou lious briUo , embraso lou nuatg^; 

Lou tron groundo , s'obon^o ; i sous rettes esclats 

D^ bolloun en boUoun sons oesso redoublats , ' 

Sou precedats d^ Inns dount lo clortat sul>ito 

1)6 Tuel lou pus hordit Cranio lo gu^rito. 

Tout troxnblo, toutfremis. Estounats d'oquel brucb, i 

Lous paour& ausselets ban trouba lour estuch. 

Lou Gourpas dount lou cant onnoun^o lo toKapesto i f 

Es lou soul que dins Tair d^ plona se fo festo. | 

Cb^o recolto«| I^^las! fruit d^ tont d^ trobalsi i\ 

Bas sonidoute essuga de rettes petossals. \ 

QyCixao desoulotiou! sul point d'estr^ omossado | 

Bel^ou dins un moumen nous seras enlebado. 

Dins lous aires olaro , ol dire deys onciens ^ 

Sus un carri brulent roullou de mogicien^ 

Talomen deboulics (pie , s^oun lour emb^jo j 

Podou fa'ir^ ount lour plal toumba lo peyro fr^o. 

Mais disoi!k , per bounbur , qu^oquel borr^ cobal 

S'embaouro ol mendre bruch que se fo enijobaL 
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Sns oquSo cresen^o , on Fespoir del sokri $ 

D'obord mounto ol doucpi^ lou sounur mecc&iari : 

OquI , del boa del bras , quond ooumen^ o tcovivi ,* 

Enquio qu^ajo cessat quitto pas de sounH ; 

El sap que lo Porroquio 6s pla persuodado 

Qu^ombe soun corrlHoun biro lo niboulado. 

En plejo oep^dent Ions nuatges founduts 

Delargou tout d'^uu cop d^ tonrreus suspenduts, . 

Qu'en s6 precipiten del naout de los mountagnos ^ 

Brisou digos , porets, robatjou los oompagnos. 

Dirias que d^ jlo mar robim^ is debouadat ; 

On bey dins un moumen lou boUoun innoundat* 

Del pus naout terrodou lo graKsso is entrena ; 

Per lou flux 6 reflux lo robino ogltado , 

Corr^jo sus lous eomps un limoun grobelous 

Que sablo lo recolto 6 nego lous siUous. 

De terns en terns .lo gr^lo aumento lou robatge; 

Lou tron pus onimat s^escappo del nuatge , 

Esclato, serpente)0 , e toumbo sus douquies, 

Olaro on loiis Kitoijis tout^ lous Porroiiquics, 

Dins lo Glejso o^semblats cKmmo lous jours de festo , 

De bonn cor pfegou Dious d'escorta lo tompesto* 

Per lo pr^rio enfi lou Cel is desonnat; 

Lliourisoun s^esdorcis, Tair^ ^oposimau. 

Lo biso d'nn buffal o dissipat TouT^tg^ , 

Lo gr^o burousomeA n^o pas facb grond douxnatg^ 

Lo plejo o de sous cops omourtit lou fissou ; 

Sons oquel mesclodis aurion facb lo moissou. 

D^oquel inal gorontit, gra^os o Nostre-^Seigne ^ 

lou hhx etic^rojri^quo; encaro o))en o cx:eigii<| 


(48) 
Que lo rouilld Tottrape ou Thorre corbounat , 
Ou qu^ d^un cop d^ bent toumbe o terro engrtinat. 
Quoad Tespigo sur-tout d^ so grono ^s romplido , 
Blsquo maii que jomai d^estre d^soborido* 
01 fort d^ los colous orribo per hosard 
Que sul blat miecb modur toumbo un pichot brouiUard : 
S'un zephir omistous , sus Tespigo bumectado , 
Noun ben per Fessuga jetta qualquo holenado. 
Ocos fach : lou Soulel cop-sur-cop r^por& ^ 
i lo su^o otal poun que n^ demouro res. 
Per lo meltr^ o. rpbric d'uno talo ruinb , 
Omb^uno loungo cordo on brondi; lo bruino ; 
Mais lou millou secret countro tont de molhurs, 
Es de sega lous blats entre qu^ soumodurs. 
LoDguigos pas, Pog^, seras 1&)U fpro p^no, 
Del blat prest^ o coupa lo bouffo es aro jil^no ; 
Deja de soun cric eric, lou grel issourdo prou, 
E lo fournise obaro ol comp fo corrieyrou. 
Sus Tespigo , en conten, lo cigalo olotejo ; 
^ul prat noubel toundut lo longoustojtrepqoi 
E lou bobaou lusent 6t copel estocat , 
Lo. nuecb fo lo founctiou d'un colel olucat. 
Olqrto, o'ici Saint-Jean qu^onnoungo lo r^lto; 
Dills paouc , de blat noubel pourren faire uno moko. 
Sega'ires, ocoulats, osugas lou boulon ; 
Qu^ Icrpouncbo del jour dema tout preugo bon. 
Tout escas de brilla'cesso lo poulsinieyro , 
E coumen^o o lusl Testelo motinieyro. 
Qu'on bey lou Poges courre on so colo ol trobal , 
£ toi|t premi^yromen toumba sus TordicaL 


(49) 
jLo coupo d^oquel Llat qvCis lo pus obouribitf 

Jjj douno lou moyen d'ottendr^ lo tordibo , 

PaTc6 qaHo sous oubri^s tout^s tont^s qu^ Sou 

yen lou pa sufBsent jusqu'opr^s lo moissou. 

Lordi n'^s pas ol sol , qu'ol ferre obondounadoy 

Be lo fi&'O seguiol lo tijo 6s ronbersado. 

£nfi sons esta ga'ir^ orribo lou moument 

De possa lo faucillo o bel tal sul Froument. 

D'oqu4lo oiglno olaro es lo pus forto bogo( 

Pus moti qn4 jomai tout courris o lo logo. 

OI liech obont lou jour trouborias pas un . cat ; 

Semblo quVn oquel terns de dourmi sio p^t. 

Exceptat lou moVnatge encaro o lo bressolo , 

Qu^ tout lou jour soulet se plouro , se desolo. 

Tout lou mounde is os comps ; lous boustals sou desert^' 

Otal quond del tombour lou soun frappo lous airs , 

£ que d^uno botaillo onnoun^o los olarmos , 

Cadun quittb so caso e bo prene los armos. 

Xous gronds 6 lous picboiis courrou sus renemlc; 

Xiou pus poultroun s^opresto o Ty soca soun pic. 

X)e mem^ ol trdbal lou mens boillent s'escrimo^ 

Del bras 6 di lo boix lou Poges lous onimo ; 

Xf^ausisses quond quaouquW s^aouso un bricou pausa , 

Crida coiuno un obugle : You bes^ cal y fa. 

Soun uel de cap o founds perse^ toujour lo colo , 

£ d^ tontes de soins Fespoir soul lou coimsolo ; 

Sap quauro leou p^r biour^, e d^ xnicbo , 6 dWgea^ 

DeL dina cependent orribo lou moumen ; 

O Toujiibro d^un gorric lo troupo es ossemblado ; 

Cadiui de soupo o Tail uiongeo uuo escudekdo , 
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PFey toqou }pa fricf6ot e lou br del p^gal , 

Un coupet d^aYgo fresquo olaro es un regal. 

Au miejo houreto opres per fa'ire lo dourmido ; 

Mais o peno a^u cutat qa^ rocQulal lour crido : > 

Olerto , olerto^ ^fons, lou Spulel'fo comi (i); 

Lo Buecb noun pas lou jour 6s facho per dommu^ 

Sul ser , tont qu^ s^ pot, lo gob^lo liado , 

£s , de poou de mal tctos, en pilos orrengado, 

Fley dins Tairo ol pul^u pouttado pel bouy^ jt 

Fouiino uno pironfido opp^ado gorbie. 

Mais qu^^s 0190? Grond'Diou ! cr^ que ploou de flamo i 

Lou bfondou del Soulel nous coy jusquos o Tfuno ; 

Sous fougouses cbobals de fojdgo olterats , 

Bubou Tbumou d6s comps , poumpou lou sue des prats ,.. 

{ios flolars penjou Icu cdi sus lour combo secado , 

Del rioulou pus bordit lo courso ^ orrestado; 

£ d^ Tastre bnilent Tinsuppourtablo ordou, 

Dins soun bumide obric bo gril|a lou^peyssou. 

Ount se ten^ ? soun fioc olucolo noturO| 

Oben bel de lo nuecb imploura lo frescuro , 

Se mostro pas puleau qu^o despocbat soun tour ; 

Soun cresp^ entr^ por^tre is per^at per lou jour. 

Sus soun corriol d'orgen 6 trempe d^ rousado , 

Lo mouilbo d^ Titoun , quond fosio so toumado , , 

D^ larmos, ol printems, orrousabo los flours ; 

Huey passo coumo un lious sons rependre de plounu 

Del lun d^ rUnibers Totribado trop proumpto ^ 


(1) On ne persuadera jamais aax faysant que la terra tourpe 
Itutonr du folail) 


< 5i ) 
' Ix> sarprend ulomen qpi , do detpitchi alo lioaate | 
Eotre o^&re onnoungat lo bengudo del]Our) 
S^estr^mo, 4 lou soulel es d'obord di r^tOttr« 
O peno sous royouns d^ piweh& daottrou lo cuao^ 
Que lou fioc d^ lo beillo o riustcnt si ronimo. 
LVir^, mi^joliouro opris, espi^st^o s'eiifloBia* 
Olaro lou troupel qu'^ prou las d^ chauma , 
Qultto lou postural e s'eu ^>unio o lo jasso ; 
Del grond caout )ou9t sous p^ lo teno $6 cribiSko* 
Olaro on noon bej pus un auss^lou boula ; 
Cadun joust un fuiUatg^ & topit sons ptoala. 
Huroux qu^ dins un bosc , sns un topis d^ tnousso ^ 
Pot aro del z^hir huma Vhol^io dou^o ! 
Ou que per omourti lou brosii d& Testiou , 
Si ploungeo jusqu ol eol dins lou eristal d'un riou* 
Malgr^ lou colimas qu^ nous fo tont de p^oo , 
De mounde 6 Ai bestial IViro uMs pas mens pl^no. 
Jous efforU r^oublats d'un pougnet bigourous , 
An d^)a succoumbat del gorbl^ lous Grestou*. 
Sus un sol mosticat d'orgilo pla bottudo , 
Os regards del Soulel lo garbo ^s estendndo. 
Jjo colcado ooumen^o , 6 d^ja lous Uogeis 
Del fabr^, sus lenclunii^, imitou lou5 mortelS| 
£n bottent lo s^guiol qu'^ d^ duro dessarro , 
Tondis que sul froument d^ miob troto lo garrati 
liou mestr^ qu ^s en miecb omb'un fouet o lo ma , 
Tout lou jour ol tour d'el lous oubligeo o roudbu 
O for$o de tustals , quond lo grono is solido , 
IjO paiUo dins lo grangeo omb^ ooin 6s cobido ; 
£ lou ero oue demoro^eu so botifo xnesdat « 


( 5» y 

£9 omb^ Ion roitel en molo ocoumoulat 

Oquel poussie s^l^bo en Tair^ ocopsde palo«|- 

Ofi que lou zephir Ion bente de sos alos. 

Ix> boufo , en s^ tri«n , V>umbo d^$a, dela , 

On lo bey jusgu ol Cel en tourbillouns bonla. 

Quoncl lou bent o cossat oqu^los pompoill^tos 

Qui teniau en prison los utilos gronetos , 

Obont sourti de Taire, oil que sio proubel, 

Cal que lou gro s^espure encaro ol grond curbeL 

Pendent qu^ dins T^rie lou mestr^ lou trbbaillo | 

Omb'un pich9t romel lo serbento buaillo ; 

£nfi, net e morcband, dins un sac bolounid 

Se bougeo e pel borlet s^ corr^jo ol gronie, 

Xiou fa'is is to p^uc que soun col s'en odenco* 

Mais o'ici lou grond jour , lou jour de lo soulenco (1)$. 

Deja dins lo couireto. estound^jo lou ris , 

£ dins Foulo soupieyro uno garcho boulis# 

Oquel jour per Tboustal es uno majo^festo , 

O lo colre oiobe tout lou mounds s'oppresto.' ] 

Mestre, mestro, goujats^ cbombrieyro o mojoural| ] 

Sou d^ja r^bestits d^ Tbomes dimergal^ ( 

liofiUodel Pog^s, mi^jo doumoXsdleto,. ] 

O corgat sous rubanst 6 so fino joqu^to. ] 

JjO postreto o plegat soun rigot en tpurtel. 1 

Lo gran, m^m^ logran, pus secQ qu'un rostel, | 

J)6 lo ca'isso o solit toutos sos pntiquaillos , 

it de soun coutillou resounsat los bombuaillosv , 

JjOU Pog& ol celie bo rompli lou poillou ; 


llifca rtin 


( I } Flt« champdtre k la fin d« la*moiuoB« 


Tf 53) 

So fenno sns lo tadblo estend lou tongoSloii. 
lo dortat d'un lun penjat o lo trobado , 
Sul bone qvies o rentoor s'ossetto Tboustolado* 
Lou mesfxe qu^ si pimpo ol cap d^ rorchibanc , 
Fourbio en orre lo floto (i) ^ coupo lou pa bianco 
Ne trosmet uno pego o cadun de lo troupo , 
Qu^ d^uu trobers de del Topplecbo per fa soupo* 
Sul trepi^ Toulo orribo, e d'obord s''escolcis , 
Lo fourcb^to d'Odam porto ol cais lous bpucis- 
Dins Festoumac lo soupo o p^no ds dobolado^ 
Qu^ tout& au de ris ubo bouno sietado ; 
Mais d^ ris to pebrat qu^oluco' lou gousie. 
Au piey per ocoba d6 forci lou gr6si6 , 
De lo garcho boulido uno pl^o escud^lo , 
£ d'holi de sirment per ouneba lo correlo. 
Toujours pur s^endobalo, ^ lou tossou coumoul: 
Enfi , quond an begut 4 trincat lour sodoul , 
£ qu''ouu resto pus tes o mettre dins lo panso , 
S'en bau ol coumunal fa quatr^ tours dd danso. 
D'espigos per boucjuet cadun porto un romel ; 
Ondriou uro loubranU ol soun del coromel. 
Lour joyo es respendudo o I'entour del biUatg^i 
it lours conts entenduts d4 tout lou b&inatge. 
Saique, opres lo mo'issou, d'oc^el bia'is, Q-pu-pr^^ 

Se fosio d'aoutrd tans lo festo d^oC^r^. 

• \ ■ 


(i) Commo leciseau ne passe jamais sar les dievauicdsi pay- 
•ant, ils sont ai longs qu'ils leur coavrent la moitie da yisage ; 
e'eift ce qui lea oblige k tes rejetter' 4 tout moment dvrriire To- 
Teille aT«f le ponce , pear ii'«a paa lire efFoaqa^i* 


(56) 

Qtx^BS siu los aotittos tr^ lou drech d'^ontiquitaV 
Autoono , orribos dounc ; siagos lo bien bengudo , 
Ifoun risquoras joma'i d^estre*mal r^upndo. 
lib^ralo sosou , nous coumblos de pr&ejis \ \ 
Oici Tomello ris en rdgognen los dens (i) , 
Ola! brillo Faubergeo e lo pruno flourado ; 
Pus luen penjo soun col lo figo bisoillado , 
£ de soun piol-foulet lou coudoun despouillat , 
Mostro so panso d'or o Fuel mirobillat. 
Oici toumbo lo p^ro , olai' 16 sorbo isprouso ; 
£n fruits de touto esp^^ , enfi , slos oboundouso* 
Onen , fillos , i(ons , joust lous aoubres fruchi& ^ 
Benes toutesromplilosdesquos, lous poni&. 
Obott^s pel tessou los poumos moliconos ; 
Omonas per bous-aous los froncos e los sonos. 
Los gu^ serau pel sol , coupas-los o toillous , 
Tiras on lou coutel lout ce qu'es bermenous. 
Foses lo memo caouso o los p^ros toumbados |^ 
Culisses dou^omen los'qu^ sous pas torados. 
Gordas lo perbesiou per fai'r^ lou p^rat , 
S^cas lou resto ol four quond lou pa ji^^ tirat ; 
£ piey, quond detolen d'oou Jonbier tout jongolo^ 
N^ mettres un cbunchat o coir^ o lo poirolo. 
Sul fioc pendent qualquo houro ou for& gorgouta^ 
Sus bostro taoulo opres ou pourres presenta : 
Oco, per tout Thoustal, serbirode pitongo, 
"is bou d^ perbesi dins lou tems d'oboundon^o. 
J)6 prunos oiob^ s^cas un braKescach , 


^i) Maturite det frnitt de rAutomnci 


l*oiit & bon dins IliyLer per rompli lou pifaclifi 

Tfes pas lou tout , Pogds , d^ t^n^ lo rdoolto , 

Lou comp yrom^tiou t^ d^ondo uno boko. 

S^ bos ^e te ropporte o toun countentomen { 

liou cal bien boul^ga : coumo s^j fo , s^ pren* 

Per Toimado qu^ be sWn •pensabos d^obon$o , 

Bisquoxios de xnonja sons micbo lo pitongo^ 

Curo otob^ Testable, e corr^jo lou fens , 

K^espargniSs pas lous bioous: aro, coumo ol printezQf ^ 

L^herbo crejs sal dib^s, cAtoundo dins lo prado, 

Sy pourrau pla corra touto lo motinado , 

De tout lot! bon del cats y paisa^ , y rumlna ; 

Mais piey sul subre-jour lous podes pouncbouna.* 

K^ue tres ou quatr^ £is , obont los s^menaillos , 

Lo reillo d^ lo terro esquince los ontraillos. 

Ol torrein c^pendeilt qu^ tr^s ons o pourtat,* 

Douno un on de r^paous, Vo hi prou m^ritat; 

£s las ombe rosou d'^estr^ estripat, p^ca'ir^ , 

Un cop , tout soulomen , fai-ry sent! Torair^ : 

Dins mens A6 quinz^ jours lou beyras r^erdi, 

Lt^OBilou sus soun berbo onoro leou boundi. 

Ol bioou m^m^ , ol mulct , soun utilo berduro ,- 

Dins lous mag^ trobals foumlro de posturo. 

Lou comp dV>quel r^mous s^ro tout r^reat , 

E piey t<$ rnero per lou double de -Mat. 

Ol reste , ol foum^rie qu^ s6 (6 dins Testable , 

Lou qu^ prowluis lou pargu^ encaro ^s pr^£erabl^. 

Otobe , tout que pot , lou bourialire sougnous ^ 

Fo compa soum bestial jusqu^ol terns rigourous. 

XiOuparguiS emS^brauuat 44 <ft^dos ioii^engudot 
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(S6) 

Per de pokotis foWduts qu^ s'opp^ott de gvAff^^ 

lleberto oq\iel Borquet ount dins lous Porlomeas | 

Per dir^ lours rosous, del Bej siejou Ids ge^s. 

Oqui touto lo nuech chourro lo troupelado > 

'E lacho soUn migou dount lo pla^o es fumadd. 

Quond dins wx meme oi'ral lou pargue o prou restat , 

Sus oquel qj^e seguis de suito es tronspourtat. 

Otal, de cap o founds , paouc-Q-paouc respendudo, 

1)6 tout lou comp lo frendo engi'aisso Testendudo. 

jDins un costrou de cluech qfte semblo un cost^let ^ 

Ol ras d'oquel endaous jai lou pastr^ soulet. . 

Un inostis , Ger , hordit , toujours en sentin^Ifr , 

Pel pastra i del troupel es lo gardo fid^ld. 

Oquel chi, d^ bouno houro ol mon^tcbe dressat, 

E munk d'un coulard de pounchos b^rissat, 

Toujours iounas ol bent e Taureillo quillad0| 

Del loup 6 del boulur decelo Torribado. 

Lou ser , quond lou bestial, o for(o d^ brouta , 

Sis pla forcit lou bentre i qu'es las de trouta , 

Lou pastr^ en Tessorren lou'coumpto e motils los fedos, 

Toumo borra lou pargu^ en ne jounguen los dedcis ; 

Piey fo soun souporel o lo borio opprestat. 

Dobont el lou mostis sus soun onquo ossdtat, 

Fo millo countoursious ; pes pots passo lo lengo y 

Jappo, g^mis, fr^tillo; enquioqii^fM) part bengo^ - 

D^ soun mestr^ entaulat qu^ fo croqua los dents , 

Marquo deys uels, del nas toutes lous moubemeutfli 

Entr^ obur^ soupat , obont d^ s^ona jair^ , 

Sus lou serre b&i lou mojoural pren rair^i 

O lo clortat des Ions ^^ brillou dins lou Gel^ 


(59) 
Sus 10 fresquo pelouso uflo lou ooromel. 
Sos consoas , qu^ ridis F^cho del besiuatg^ , 
Sus Falo d4s zephirs bolou jusqu^ol bilatge. 
Bouriaire, aro qu'ol coz^p as dounat prou fo'i^oiis | 
£ que fas enrichit d'un engralils splutous, 
Omb^ grondo ottentiou prepafo lo semen^o , 
Oquel soin te regardo e tiro o couiis4quen^« 
Tu m^es ol -gronie causis sac tout lou blat ^ 
Xiou pus bel , lou pus gros , lou millou curb^lat* 
Fa'ique^ netto de juel, d^onielo, de reboulo, 
Del pa , dins tous siUous lo grono touinb^ soulo^ 
£ per t^ goronti del traite corbounat , 
Vj jett^s pas un gro qu^ noun sio colcinat 
Sons prene oqueles soins trimo touto Tonnado, 
Sons faouto o lo recolto auras de gorgoillado ;. 
Hais opres lou.malhur qu^ t^orribet onton, 
Siras pus obisat 6 pus prudent augon,.... 
Lou qu.6 bol o perpaous empl^ga lo sezoengo , 
Un paouc d'pjj^ont Toutsons o lo jetta coumengo ;. 
Car lou bouu semena (lou prouberbe esespr^s ) 
£s quinz^ jotirs obont , 6 quinz^ jours opr^. 
!NVs pas qu'oquel trobal soubent oun s'endorrair^« 
Toujours ol terrodou n^es pas propre Toraire: 
Qualques cops es trop mpl , 6 qualqu^s cops trop sec ;. 
Mais piey quond lou terns presso ou n& de^acbo o plec> 

lo boix del Bouy^ , d'un pas lent e tronquill^ , 

01 joug benou lous bioous ouffri lour col doucill^. 
Coumpognous del trobal marcbou de dous o .dous ; 
Loumestr^ omb^ un porel bo trossa lous sillous^ - 
Carper poude o proufit ^zmucrsa lo s6meu$.o ,. 


( 6oO 

Cal Svltlo reguo 6 Taoutro oubserba lo distengo^ ^. 

S^ , malliurousomen , uu drolle s ^^^ codelard , 

Sons lo s^gre d^ruel , roscompUlo o Tbosard ^ 

Oi'ci , .quond ^s noscudo , obes unb esdorcido 

Ount creys , en lioc ^ blat , lo rounce e lo oolcido* 

Olai n£ na'is un tros semenat trop espes , 

^Jue prouduiro forgo berbo , e de gro presque g^. 

Lou bouria'ire endastrit, e qu^o cerbello en dosoo, 

Xi^hosardo pas otal ; sap txop qu^ ne bal Tosco* 

D'obord^ ombe ottentiou, Ty mesu^ro lou jas, 

Xio jetto:, opres oco, A& tout lou bon del bras. 

Xio rellho en m^me-tems dount el guidp' lo routo , 

Fend lou se de lo terro e soulldbo lo mouto, 

Qu^en r^toumbea en pousso ensebelis lou blat , 

Qu'^o lo premieyro bumou sero rebiscoulat. 

Pel do'rnie cop, enfi, lo glebo rebirado , 

Cacbo dins loiis sillous Tespoir de Taoutro onnado* 

£ntte obeyre boujat lou sac semenodou , 

On espoultis lo mouto o gronds cops d'oissgdou* 

Quond tout es opplotit, lo lesto bergeyreto , 

Que seguissio Toraird en remepeu so cou^to ( i ), 

Se mudo e bo gruja joust un aoutre bouye. 

Mais qu'unes tustossals to^mbou sur lou nouy^! 

Lo lato fo lo guerro o lo nouse testudo , 

Qu^ de forgo on de grat cal que siasquo obotudo. 

Sins soun terns s'omosset tout lou fruit obouriou , 

Aro cadun s''ofTano o culi lou tordiou. 

Tondis que d^ rA.utoimo odmtren los lorgessos ^ 

( X ) La Kochequeu suit la charrtidk 


( 6i > 
£ (pj^j fosen omas d^ tontos de rltche^i^os , 
Que foses dins lo billo , escouliear , oboucau , 
Sus libres , sus popies nuedi e jour oboucats ? ^ 
Quittas-Io) cres^me, benes o lo compagno, 
Lous plo$es innoucens bous y tendrau couuipagna 
Tout y rls, tout y plai, n'y seres pas pul^ou, * 
Qu ouUidores Cujas , Bortolo e lou Borr^u« 
Lou Soulel que Seja dlntro dins lo bolon^o 
mouderat Tordou des royouns que nous lon^. 
Lo frescuro d^ Taire un bricou niboulous , 
costiat , paottc-o-paouc , de TEstiou los colons. 
Jutg^es, pendent tout Ton lo chicano rusado, 
En bo,us estourdiguen de so boix enraucado ( i ) , 
Per bous douna d^entriguo empl^go millo tours : 
Quond un Ty russis pas , o qualquaoutre o recoius ; 
Toujour per retorda troubo qualquo omcrocbo , 
DeJ malhuroux plbijaire otal euro lo pocbo '; 
Oui d'un grato popie lou monetge cruel , 
Bondrio , se lou cresias , un prouc^s ^temel. 
Oici degus noun pla'ijo , oici tout & tronquill^ , 
£ lou mens entendut criaint pas lou pus hobille. 
Oici, quond Tinterdt ben brouilla lous esprits , , 
L'oncien , lou pus lettrut , oppa'iso l^ii sous crits ; 
Dresso soun tribunal sus un banc de berduro , 
Soun God^ es lou boun sens , so r^glo is lo noturo. 
Oqui soul sons Hussies , isons fraisses , sons ropport , 
£1 jutgeo f et d'un soul mot met soun mounde d occord, 
Otal sons s'escrosa Ton plaijo o lo compagno ; 

•- I II .11 .1-1.1. I ■!■ Hfc I . , —^— Pllll ■H^Wpp,— li» 

( I } Les Ta«aUoii# d«« gent d'affAirtf* 


( fo ) 

Tjo Justi^o ol Pola'is es Modamo Lonnga^o* 

Benes o'ici , . Jouinesso , aro perque bocasL*, 

De Tescolo es be terns que futges lou trocas. 

Bey res pas.d un Regent lo mino r^rougnado , 

Ni d'un bil Courreelou lo ma toujour ormado. 

Pf^ausires pas noun plus lou signal Issourdous 

Que troublo lou repadus , oquel repaous tont dous ; 

Oquel pigre moumen que TEscoulie sobouro , 

D6 quitta lous lensols quond entend souna Thouro. 

Oici pourr^s ol liech rounca tout lou moti , 

Lou jour foulotreja , sauta , bous diberti. * 

Quond lou terns sero soumbre, ossetats sus Therb^Oi 

Ol bort d'un pichot gourp jettores lo ligneto ; 

Per to paouc que tremousse , baussores rom^90u , 

E beyres ol crouquet pindoulalou peyssou. 

Ol timi^e bobitant de laire ou de lo terro , 

Bostre fusil sul col , onores fa:- lo guerro. 

Tontot en sentinello , o lo pouncbo del jour , 

Del lopin boultijaue ottendres lou retour. 

Tontot en orponten lous trues e los mountagnos , 

Toumbords lo perdise en miecH de sos cQumpagnos. 

S6 bous pren fontoslo de prene Fausel biou, 

Obes pl^siurs mouyens ; oqueste es per Testiou: 

01 bort d un r Jbolel , sus un pont de peyretos , 

Ouncbados.on de bese on met quaouquos poilletos; 

De set miecb *ogonit , entre s^ dejouea , 

L''AUssel bey Ta'igo , y bolo , e se ben embesca. 

Se boules de cordis rompli bostro boulieyro , 

Obont lous premies frecbs d&lo sosou domieyro, 

Onas de bdun moti 4w un comp aubiey rat , 


Gitisisses un cordus d^ bouquets eutourat; 

Que dos plouxnos en crous del dnbet despouilladoiv 

E pegousos de besc , per-dessus siau qulllados. 

Bous cal un mascl^ biel que sacho ropp^a ; ^ 

Gar lo femo, ol besoun, tout escas sap pionla* 

Desempegas lous dets on d'aigo ou d'escupino ; 

Omogas pla lo gabio ouBt conto lo cordino. 

D'orre lou trounc d^un aoubre onas bous piey pou9ta; 

N^ possoro pas cap qu'oun bolge ripousta 

01 troumpair^ coubit de bostr^ roppelajfr^. 

£ d^ s'^empet^ n'oun tbrdoro pas gai'r^, 

Pez" se deborrossa boudro prdne lou bol , 

Mais Talo duncbado , adiou , lo cordino es ol so). 

Ben^s , enoaro un cop , obont que lo frescuro 

De lo terro endurcido orreste lo culturo ; 

B^nes-y, Mogistrats, Oboucats^ Escouli^Si 

De Tart lou pus utile odmiralousoubries. 

£ tu qu'as r^beilkt moun penchent per lo rimo , 

Qu6 ju^as facb exer^ sus los flours de lo Primo , 

£ conta de TEstiou lous (iocs & lous preens , 

Desprodels , monto oici ; nous cal toutes essens 

Escola sus coustals qud lou pamprd courouno , 

Per countempla lou doun lou pus bel de FAutounow 

Onon crouqua Tuillat , 6 preferabloi»ent , 

Oquel qu'o lo quo rougeo e craquo joust lo dent ( i ). 

Mais d'un fuillatge espes 16 nuisiblo poruro 

Lou caebo ol fougayrou que caoufo lo noturo : 

Quond ero encaro efon , o soun tompcromcu 


( 1 } Li*o|ilUt k ^asat rong« cat 1« atiUttur raisin. 4a fnyx 


(64)- 

Ero prou counb^able un poreil oumometi ; 

Oljourd^huej que si sent dins lo bigou de Tatg^ ^ 

Bol fixa del Sotdel Ions regards sons omnbratge ; 

Wo besoun en effet per estr^ omodurat. 

Del pampre trop touffut quond s^ro dellonrat , 

DWo forta colon lo grapo p^etrado , 

Dins mens de quinz^ jours sero touto beyrado. 

On cnro en ottenden tinos i boulidous ; 

Lo draquo que s'*en tiro es bouno p& tessous* 

Perque rescomporias ? cal qu6 tout s'oproufite. 

Se qualque boissel put , que s^ r^pariS btte : 

Sent qualques cops lou bois, qualques cops lou xnousit ; 

Enfi qu^un mal que sio , del moust es l^ou sosit. 

Lo fuillo del iiguie pot gu^ri lo boisselo ( i ) , 

Fourbu que lo mescles ombe oquelo mouisselo 

Que I'ordou del soulel no pouscut romouli ; • 

Un ponie posturenc ne cal faire bouli. 

Touto bouHlento opr^s dins lo p6^ bbourrido , 

Per lou traouG del boundou lo drocado es cobidp* 

Soubent on de binagre , ou d'olun , ou d^ sal , 

Se fo qualqu^ engr^en que reparo lou maL 

S^obes cap de borriquo oU s^mal dessauclado , 

Joust lo gaffo d'Ormand qu'ol puleou sio possado ( a )• 

Lou rosin obertis que lou cal occompa ; 

Quond moustejo es xnodur , on s'y pot pas troumpa* 


(i) Remedes pour la vaisselle qui lentt Le sel, I'alan , le 
vinaigre, chassent aiissi les mauvaises odeurs qae la yaisselle a 
•ontract^ef. 
^l^) Armand e»t lemoai d'an boa tonndier d« MiUao. , 


; 


»M1 




. r» 


S^ja sofm ]us bgrkdo o lb goulardo griboj '" 

Per s^en ossodoula lou mountognol orribo*. 

» 

D'^ocpel que lo secado ou lo pl^jo o gostat , 

S'& fach lou couclioiiyi^ d'oquesto houro tostat/ ' 

Se moust lou tourdr^ Sbrieyc, joust lo souco'tro&tolc ) 

Ou lo p^Iouffo ol bee d^ bronquo en bronquo I)oIo. 

D^oquel aussel finet lous eossair^J; gouTmans , - 

Sou tout lou loung del jour dit&s los bignos ertaiui ' 

liOU mestr^ mesfisent , topit dins lo cos^Io, 

Per sauba so bend^mio o be! fa sentin^lo , 

Joust 50un nas un coddet de gorgeo rebeillat, '* ' '* 

Ca^lso en liidc ii^un aussel , uiio aubergeo , vin «uilla^ 

Xo bendemio es enfi pel G>ssoul onnoun^ado; 


t 




£ touto lo mountogno es deja dobolado/ 
D^ millo esclbps forrats loiifrbcas motinous ^ ' 
Fo pesta' dills soun liecb loii l)burge8 endrignou& 
OmbWiin pohi^ joul'bras quohd o mbnjat lo soupb/. 
Cadun court o Id bigno ;' ^' toti^ rosins ijii^^coupp 
Soujats d^ ^un ponie d^iiis iin s^iholou ^ 
Sous per lin gros Toiullabu'pburtats* ol'.cbrgddotL 
Oqui, dins lo^ s^inals delpougnet ldu« escraso: 
Piejrben un gros goillard qii'o |^un ' Bbcctus lo pbraso; 
Sdiin inlol qti^ del pus luen i^iirdb oii'soun peyfral , 
ObertiS 'qu'es m^nat'per'un ine^re Coiitaii. * ' 
Gal beyr^ b^uel oubrl^ quond dintirb. dms lo' bigno: \ 
O I'unjdis (inb 6otirrfo|',''^d^faoutr2^ ciel d^t 'gufgiio; 
Meno un tal bjblbjuri' ^u^ *d*aou-pertbut s^du^^ * 

Cai'go ,* elaquo\3el foiiei, iie'^ un e porilsJ* 

lOU, sap se pel conn so gourgeasso n engruno , 
Rencbuntro ~^ iui (fat qu'oun Tin dlgo qu^aoucuno; 

8 


\ 


(66) ■ ^ 

DobcFnt lou teneyrial o p^no e^ opploqat. 

Que Yon bey lous ^fons d^ tout *Iou besinat 

• 

Oltour de I<is s^mals jAresque 46$coubertados , 
Per crouca des rosins \qs grap^ xniech fbuladoft 
J)ins lo fpuljeyro enfi qupud bouidq lo 8^inal| 
£s,ifli charm^ 4e bejre o trobers Tespir^l 
Ou lo penche en cinq parts egalomen fendudo 9 
Lo cr^mo del rosin rajo dins lo coumudo : 
Exhalo un to boun fun, que $'oun n'^s destonrnat^ 
Lou foulaire y o rescost , ne biro un tossounat* 
Quo|id o c^lcat un briou, lo bendemio espoultido^ 

ii^.dins lou boulidou per lo trapo cobido 

Mais touraen o lo bignp ausiren lou boral 
Qu6 meno eu troboillen tout un pople jquyaK 
Sons )omai' s^ paufla , cpupa'ires e coupairos , 
Los dprnieyrps sur - topt .enoaroj pus borjairos , 
Countugnou lou bobil tout Ion manne del jour. 
Si s^j trobo^un nigaoud, Fyjogou qualque tour. 
Per Eire e bodjina^ noun per Ty fair^ injurp, 
Omb'un plen pouit d^, grups I-y labou lo figuro. 
Lou jpaoure sobounat , interdit i counfus , 
Biou ^ottgomfen FofTrount spns^s^en prini o d4gus i 
Car bey - b^ dins lou founds qu'ocos un bodinatg^ i 
Mais garo, quond s'pgis d^ proubo de couratg^,. 
Olaro un simple mont , locbat sons otteA^Ou , 
D^essoja lous poiiguets pot ^ij^na Touccosiou: 
T^moin ci qu'orribet ol foseyre d^ cargos , 
Pierras, qu^^s d^gourdit coump un porel d^ bargos, 
Boulguet fair^ o lo lucbo ombe Jean IpU Coutai^ 

O^u^^ ^u]^ proa fier i m^m6 un j^oucT^^rutalj^ 


\jj dis : B^nl , bodaoiid , qu^ troul)Ords tcun thestr^* 

Tu , numni mestr^ , folourd } beyren cal oa pot estr^. 

•Porlorios-pas to naout s^ couneyssios Pierras; 

C^cho que b^Ieou n'oun le ^(}ti^ sul nas. 

Jean tlj fo pas o dous ; sus oqu^lo pOraoulo , 

Lou pren , lou fiblo ol sol coumo on fiblo uno gaoulo , 

£ tout lou mounds o rir^ , you bous laiss6 o' pensa. 

D^'oun mai Pierras cercabo o se deborrossa , 

D'^oui^ mai Jean , del ginoul , suis soun bentre oppuyabo. 

Pierras , bountous & fol , de ratgeo orticulabo 

Oquel mot to gronat que dis lou morecbal 

Quoud sVscaoudo o lo forgeo ou qu'^ottrapo un mocbal. 

Mot qu^entre si fissa prounoun^o un croquo pruno , 

E que n'ocobet pas rescriipulous Neptuno ( i ). 

Olaro en Ty tiren uno floto de piol , 

Jean Ty dis : Qiial h mestre ? ^ bo corga soUn miol. 

Pierr^ , en releben lo floto qu^ li penjo , 

T2j crido : Ho ! noun pas tu ; bouto aurai mo r^enjo. 

S^ lebo en meme - terns per courre sul bainqur ; 

Mais un obit rentrabo , e toumbo per malbur : 

T'^nip tout oIouDgat un quart de sesteyrado. 

Ce que mai' lou piquet d'oqu^Io dobolado, 

N'ero - pas Ibu tustal qu'en toumben se fiquet , 

Mais Vinsultent bounou qu^ cadun Ty fosquet , 

En benguen tour- o- tour ombe uno grond godasso \ 

De Talo del copel Ty boloja lo.plagq. 

Oqu^les joes pou^tant qu'omusou lous oubri^s , 

Fau fa ; quond durou trop , loungo paouso os poni& 

(i) (^uas ego.n.,. Sed maio* prcettat compotmre fluctUi, 


(68) 
Tendent . qjii ii aonn fruit lo sooquo ^ descojgado » 
Lou mestre sus sos gens ten lo bisto fixado ; 
D^mongea de rosins noun pas per'lous priba, 
Mais dd poou qu^un coub^s , coumo pot orriba , 
D'un moulounet d'uilUts dount o fach lo triaillo » 
Dins uno cabo d'aoubr^ one fa rescoundaillo. 
Quond del mestr^ ^s beillat , lou dJ^oU^ n^aouso pas; 
Gal qu'y siasqu^ Otobe per tra'ire del bortas ^ 
Aumens lou domie jour , lo sorbo tard bengudo ^ 
Lou coudouA poressous , 6 lo nesplo borbudo ; 
S^esp^o ol lendema , cal pas que sid surprds 
Quond ou bendro cull de n'y trouba pas r&. 
Sap-b^ prou qu'uno bigiio entrestre bendemiadO| 
D6 lo mou'isselejairo ^s d^obord bisitado* 
Obont que del Soujel lous roussis fotigats , 
Siau ol se d^ Thetis tout - o - fait omogats ; 
Tondis que lou Goutal part per lou domie biatg^\ 
IK5 tout^ Toffectiou rddoublo per Toubratg^. 
Sabou qu^ de lo bigno obont que de poxti> 
Cal rompli los semals pel le^dema moti , 
£ qu^ per oco fa n^au pas de tems d^ restps ; 
Otob^ suttou redde , e los cargos sou prestos. 
Quond end de lo nuech lou colel orgentat 
Coumengo de brilla d'uno dougo clortat , * 

E qu'oquel triste aussel qu^ n'y bey pas qu o louinbro , 
S^ delargo en mioulon de so coberno soumbro , 
Toutfe plegou ponies , countens de lour journal , 
£ d^ moust bouchordats cominou d?OQu rhoustal. 
D^obord de caulets brus lo soupo es escuUado : 
Lou mfstre, opres soupa, lour pago lo journado ; 


'(69) 
Piej dobalo ol tinal , ombW lun o lo ma: 

Ogacho d'un cop d'uel se tout s^ passo pU; 
Exomi^o sur-tout se lou p^ del foulaire 
O to pla segoundat lo ma del bendemiair^ ^ 
Que cap de grup enti6 n'oun uade ol boulldou, 
£ lou tapo en loissen miech dubert lou boundou: 
Car lo forsc, del moust qu^ boulis omL^ fou«o . 
Pourrio-be, faouto d'air$ uesp«ta qualcpio dougo. 
Sentirio leou^o cabo Innoundado de moust ; 
Mais se nVimo lou fun, nVimo-be mai lou gou^ti: 
Otobe quond o bist uno trago himourouso , 
Pren de Thounc pla botut lo rocluo p^gouso , 
Lo cugno dins lo fendo ount troospirq lou bi , 
£ lou laisso Cuba jusquos o Saint - Morti. 
L'inter^t ben , Poges , t^ouffrl d aoutros fotigots , ' 
Pos creyss^ toun douma'in^ en fosquen de bousigosi* 
Quond f o forgo de bras , un pelenc escpurgat , 
D^ touto bourdufaillo es enfi descorgat, 
Ombe oquelo brondiUo on fo lo f oom^ladp ; 
On espondis opres lo mouto colcinado. 
Pendent dex ou douxe ons sons paouso s^menaic , 
Oquel torrein tout noou porto uno mar de bl^t* 
Obont que d'oquiloun Tholenado funesto 
Sus Taoubre encaro berd beqgo soufQa lo pesto, 
Lou mestre e lous borlet3) lo pigass.o o lo ma , « 
Per Fomour del bestial s'en bau lou derroma. 
Qualques cops dc I'hyber Ip ipoligo oubstina4o 
Ten un mes joust lo njeou lo compagno omogado* 
Dins un to missont terns , sons oquel obottis , 
G)ussi tonqua lo fom del troupel que poUs ? 


Mais t[aW Pintr^ notibel embellis lo noturo ! 
Xo terro o bistc^ duel pren tino aoutro figuro. 
D^oqud arc ^u^ por& dins rair^ niboulous , 
Lo fueillo , tout d'un cop , o corgat los coulo\is. 
Ai poou qu'ocpiel eidat ^rb pas i& durado ; « 
Sous dout^ auro lou sort de lo fenuo fordado. 
B^s& CMssi pollejo , o Thouro qui porlon , 
Oquel berd to foungat/oquerpourpr^ brillon? 
D'oquel )aoun^ daurat coussi T^mail s'esfa^ ? 
N^& di mAm6 d6 lliom^ : Iiuey flouris , dema passo. 
Proubtden{o odour^blo , otal de nostras jours ,^ 
Goumo d^ los sosous , as m&urat lou cours 


Quondlou brouillard coumenso o coubri los mountognos^ 
Qui lo pyjo i lous bens obatfou los costognos , 
On bo joust costpgni^ occompa lous pilous , 
£ d^ poou de jolado on n^ fo d^ moulous. 
D^oquel fruit nourrissent lo perbesiou s^cado, 
Fo lo founctiou del pa lo mitat d^ Tonnado. 
£nfi tout & rejouncb : aro oben , Diou merci , 
Blats , costognos , l^uns , fes , paillos , frucho i bi. 

Beyren b^ni Thyber Mais deja nous tolouno. 

Ben m^^, obont lou terns, despouss^da I'Autouna 
Lous aussels ({u^au sentit lou r^tour des frimats, 
Bau cerca luen dVici de pus douces climats. 
Port& (bunc , Escoulies , Oboucats , PIolLd^]alLr& , 
Qu'^ob^s dounat rdatg^ ol trintran dels offair^ ; 
D&ortas Ip compagno , ^o lou terns ou dis : 
L(0 billo bous oppello ol m^e picodis. 
Muso , sios del mesti^ noun sons caouso loyado : 
O f orjo d^ rioia , to b^no* 6$ essugado. 


( V ) 

Sente qu^ del trobal tonn esprit obAuttt , 
Pot pas poussa pus luen sons s^estr^ r^pansat. 
£ be, respiro no paouc, s^joumo to floquiejro^ 
Obont d'oubri lou cours d^ lo Sosou domieyro; 
Mais n^essoublidds-pas qu^opr^ un court r^0US| 
Sul trofic de THyber deben l6nii nn peq>aou& 



■ '} 


(7*) 

• • • 


UHYBER. 


Cant <juATRii:Mfi.- 


OtTs un roc tout pelat , ol found d^ lo Scytio ( i ) , 
'OuDt soufflo nuech, i jour, lou morlt d'Erithlo, 
S'elebo 5 en pa de sucre, un ontique Costel . 
Embegurat de gibr^ e mosticat de gel. 
01 tour d'pqu^Io masso oh bey quatr^ gueritos 
Qu^ lous bens lous pus fols au causit per lours gftos. 
Disou qu^os uels d^EoIo, un jour lous sc^lerats 
Fourcerou lo cobemo ount lous tenio sorrats ; 
E que , per esquiba de soun Dious lo bengen^o , 
Oqui benguet , d'un bol , s^, claour^ oqu^lo engengoi 
De bopours treboulat, loli grond astre del jour y 
Ogacbo de trobers oquel negr^ s^jour. 
De cent couebofi d^ n^u, d'empiey millo ons blonchido, 


^«Pi«M«l 


(i] DMcriJ^A da CUteaa do PHyyer, 


( 7^ ) 
Dins un triste rdpaous lo terro is occnmpido* 

L^a'ir^ que rembirouno ^s trop lourd , trop groussl^ , 

Per poude pen^tra sos ontraillos d^oci^ 

Otob^, detout terns, es biotuo d^ berdnro; 

Un faudal d^ berglas fo touto so porura 

D^oquel se de moirastro oun solissou jomai 

Los flourettos qu^aUlurs parou lou m^ de HaL 

Oqui n^oun conto pas lo dou^o Philomn^lo \ 

Oqui ben pas gemi lo teudro Tourtour^o. 

L'edio , tont soulomen , des nocturne Hybous , 

Y r^peto o regret los fun^bros consous. 

Ce qu^augmento Thourrou de Toffroiiso d^moro , 

£s un €offr^ porel ol bobut d^ Pandoro ( i ) , 

Ount s^^xer^o en secret d^ mals uno leglou , 

O bdni nous douna tour -o -tour lo questioiu 

liou raumas impourtun, lo grapo fotiguento^ 

Lou cotharri boufBt, Tong^Iuro prusento^ 

Lo pugnastro fluxiou , lo rauMouso tonx , 

£ millo aoutres rombals qu'^ignorou lousDouctous. 

Fier coumo un Popogai dins so raoubo fourrado , 

Oqui chourro rbyber lous tr^ quarts d^ Tonnado* 

Que n'oun pot Thorr^ mal Vj r^ten^ toujour ! 

Mais cad'on , lou criiel , nous mestr^o soun tour. 

HelasI oici Toben oquel inounstre borbaro ; 

OmbW sceptr^ de ferr^ o r^^na s6 pr^paro. 

Deja lou jour pollis. Tout^ lous Clemens 

Onnoun^ou soun r^tour per lours fr^missomens. 

Lous bei^s qu^ del brutal sou los troupos laugieyros, 


Minafaw 


(i) La Boite i% Fandore en ^taisnt renferises tousles maus^ 


(74) ^ 

Deja des bostimens destacou los gotitieyroi^: 

L^auto desourdounat de sous reddcs buffals, 

Despouncho lous clouquies, ebranlo Iqus boustals; 

Dins Taire tourmentaJt osseiublo de nuatg&; , 

D'ounl s'escapo un tourrent quentraino lous ribatg^; 

Briso dins so furou poissieyros e moulis , 

Innoundo prats ^ berdies , comps , bignos e toillis ( z )* 

Jomai n'obion obut uno to forto olerto : 

Lou bolloun 4s negat, ^ lo plono es.couberto. 

Tar possabo joul pont, aro passo dessus (2); 

L'ournomen de sous bords n'oun pores presqu^ plu& 

Des pibouls lous pus naouts los cimos ogifeados 

S^^lebou tout escas sur los ound.os onflados..«.«... 

Mais ocos trop bioulent per poude ma'i dura ; 

Lou nuatge o lo fi^coumen^o o s'estourra, 

Lo lompesto s'oflaquo ; en oquel Irin hourrible 

Succedo , paouc - o - paouc , un terns dous e pesibl^. 

Croutat jusqu'o lo cinglo, olaro lou Pog^ 

Bo beyr^ soun Poumaine e n^oun n^ trobo ges (3): 

Ombe los des besis mesclados , counfouududps , 

Sos pegos, tout d'uH cop, Ty sou mescounesaidos, 

O for^o de cerca , roncountro enfi soun prat 

Grusat per lo robino e joul. sable entorrat. 

Pus luen bey , per Tesfprt d^ Toundo mutinado ,' 

7)6 Fonnado qu^ b^ Tesperango empourtado. 

(i) Tel fat 1e debordement da Tarn en noYembre I766« 

( 3 ) L«s Tagnei surpassaient'la pontji. « 

( 3) Le limon qae lei rayineg ayalfxit eutxdini (^arrAU toittiai 
lea po98e9ftioD8» 


f75") 
Qtt'^im is soun dese^ir dins lous pr^imeis moumeiu ? 
Soun esprit s^obondouno o millo pessometts. 
Coussi poga lo talllo 6 nourri lo fomlllo? 
D4 q\x6 foro d^orgen per ciroampa quaouquo ourdSIo ? 
Moun Diau, crido-el olaro en r^orden lou Cel^ 
En me neguen Ion blat me doimas Ida conte}. 
Que bostro boulountat siasquo doune occonmplido ; ' 
Nourrisses Ions a^ssels^ prendre soia de mo bida 
Xh>u cor tout piSnetrat d'oqu^es ^sentimens , 
Lou paoure si eonnsolo , i bd,^5ons perdre terns , ' 
Trai're de Tbort, nobets^ «Qtr^e|;og^ jrocinos; 
O bona nas^ o s^ntit W jolados b^sinos* 
* Tras Taureillo «n effet Idu 4M iiss pe>a6h^hat (i)V' 
Signe qu'o roquiloun IVire is obondounaL 
De$ puechs deja dobalo uno. bopou groHssieyro 
Qu^ romplis lou bolloun 44 broutlkrds i d^aubieyra 
Ij'hole , (piond sespiron , fumo coumo ii^ fourtiel* 
Mais que basen ? lo lono aro toiimbo del Cel. , 

Del nuatg6 jespessit lous trocheU qu6 dobalou , 
En dubet -orgentat fiur lo terro s'oocalou. 
Sons oquel blonc sur-tout, lou blat prou mai be^it^ 
Sino beleou'crebat del freck* quWurio sentit. 
Aro hWb riscpio res joust oqti^Io flessado^ • 

Jjo niovL bal o lo terro encaro una f amadou : . i 

4 

Otal de i'Duibers lou .mesti^ pietodous , 
Fo ploour^ iixm nuatg^ un engrais dbomidoiis. 
Olerto , ifons , onen ; q/xi lo mouto orroundido , 
Sul coupet d6s possans bol4 i siasquo opplotido ; 


«•**■ 


w^mtrntr-m-iiimfrfm^ 


(i) rffsm<Htic d# mauraU tempi , «el«B la p«uplo. 


■ 


Qn6 piey bengo d6 boulo un boulet d^ conou ; 

Qu'en roud^Iea , enfi , groussigo de foi^ou 

Que poiisqu^s oppl^cha dessus so xnasso ^normo , 

D'un foiit6m^ esfrpyent lo figura disformo« 

Se Yj fourgeas un cap , de brasses e dd pes ^ 

Pegus n'ouu ausoro Lejre oco de tropspres ; 

Jusqu'o ce qu^ r^uit eu a'lgo tr^x>ulou^ , 

Lou spectre preteudut orrose lo p^u^. 

Tout que duro lo neon , sul gibi^ frejoulut , 

Ijou mendre /escoulieyrot tiro coumo ua perdut. 

Del ploum];> qu^es couneentrat dins lo trai'tp escoup^to j 

Lo forgo en f^^nden Tair ho tua Volauseto. 

Per fugi Tenn^mic qu£ 1x6 bol o sous jours', 

Lo lebr^ espaurugado o bel fa d^ destours r ^ 

D4 sous pds sus lo neou lo trago descouberto 

Guido lou trait fotal que bo. causa so perto* ^ ' 

Per ottropa d'aussels quontes d'aoutr^s trimaU ! 

Lous uns bau de lours crins despouiUa lous cbobals | 

£ ne fau d^ lossets ount se penjo lo gribo ; 

Lous aoutr^s per groupa lo perdb^ craintibo , i 

Dins un comp onnt lo n4ou souleillado o coulat , i 

Mettou joust uno tioulo un plein pougnet d^ blat. ? 

Lo paouro qu'^o tolen , bey lo grono , lo croquo , < 

ii peris joul plofound qu^oppujabo uno broqua... 

Qu'un bent tiM^ s^ Idbo ! eh! lou terns s^odoucis ; 

'Bisen deja lo niovL se foundr^ o bels boucis. 

De soun blonc coutillou lasso d'estre hortiescado , 

liO terro arom^tiou d%n bert sero porado. 

Mais del testut byber creguen lou r^biral^ 

fncaro n'ds pas dich qu'oun n'oun baijl^ iul &^(al*v* . 




( 77 ) 
Sai'qu^ aura\* oeb^pxaA ; lo poulo s'esp^jaafllo ( i ), 

Lo rito dins Testong fourfoiiillo e r^fourfoiuiUo. 

Lou clii que $e r^plego en fonno d^ moxicliou , 

Biro per lou caula soun rable ol fougayrou* 

Lo belugo p^tiUo , 4 lo flamo qu^ craquo , 

Sillouno lou cremal , fierpenlA sus lo plaquo* 

Sons dout^ de Thyber oici lou mage esfort y 

Loa frech lo nuech possado o d^ja flombat Phortr 

Los fueillo^ d& caulets d^ lo bisb toucados , 

Qs colousses jaunits penjou robostinados. 

D'nn gibr^ debourent lous aoubres sou poud^ts ; 

D'un pobat d^ cristal lous comis sou forrats. 

Lou mul terns o de Taigo endurcit*lo surfago ; 

Un filet , toij;^ escas , n4 coulp joust lo gla^. 

Que toun sort aro is triste , infourtunat peyssoa ! 

Cre^ues-pas, es bertat, lou croc d^ romey$oii, 

Ni del traite fiolat los funestos entrabos , 

Doco sios o Tobrlc rescoundut dins tas cabos; 

iHals engourdit de frech , i fabuto d'blimen , 

Joust lo bouito del gel perisses lentomen. 

Gouro cessos , byber^ d^ottrista lo noturo? 

H^Iasl tout es perdut s6 to moli^o dura 

Ij9 posturo s^ocabo , e lous paoures troupeb 

Dins lo jasso e^fermats y bictimos de tous geb , 

N'au.pas res o brouta que qualquo fueillo seco 

Qu^en luoc de loite nourri , Ipus xnogris , .'lous endto« 

Per se znettre o coubert d un terns to cigourous ^ 

Jusquos dins lous boustals b^uou lous ausselous. 


•^*' 


( I ) Autres pretendaft pronoslks de manvais temp9» 


(8o) 
QuDBd iVi to pla serbit, soBio pas que xnoim art 
Ogesso lo bertiit de Ve donna lo casso , 
Que t'aurio - b^ gordat lo micho i Id fougasso. 
Perqu^ ^us menestries es toumbat Ion perpaous, 
Coumbenguen , Desprodels , qu^ tenths sou .pas baous. 
Lou Fabr^ qu^ serbis ol Nontari de Qergu6 , 
E qu''es-be to sobent coumo cap del Bouergu^, 
Countabo qu'aoutros (is nn certain Orioun , 
Muslquie coumo' un aoutr^ oppeDat Ompbioun , 
Ol mouyen d^ soun art s^^ro tirat dWfair&: 
l^ro dins un boissel omb^ quaouques coumpa'ir^s 
Dount lo mino onnoun^abo un prou micbont boule* 
Orioun ol bdurset pourtabo d^or tout pie ; 
Oblo de SOS consous tirat un grond solari ^ 
E Tobio counserbat , cas extroourdinari. 
Oqueles^ orpoillans que sentou Ion tresor, 
Sons fa semblont d^ res, per joui d^oquel or^ 
Coumplotou d^ nega lou mestre de lo bourso. 
Se quond de cruautat Toborijo es lo sour90 ( i ) ! 
Toleou dicb , toleou facb. Sosit per un moraout , 
Lou cbantr^ d^ Lesbos ( 2 ) bo fa lou domie saout« 
Lou paour^ infourtunat q^is oqui sons defenso,' 
Bol aumens de sdun art esprouba lo puissen^o. 
Permets , jdls ol bourreou que lou ten suspendut, 
Qu^encaro obont xiiouri fasco tinda inouh lutb. 
Fh^us rond talomen so pr^ario efSca^o , 
Qu6 a 6oim ossossin oUbtQn oqu^lo grago. 

* ' I I I I II I ■ ■ " ■' I 11 .1 P ■■■!■■ 

(i ) Quid non mortalla pectora cogia ? auri *acra farMSik 
(j») Arion etait de Tile de Lesbos, 


t 8i ) 
louguet olafo un air^ e to tendr^ 6 to dont,^ 
Que ) toncat d^ so p^no , an Dauphi pi^todous ,' 
Coumo onabo toumba dins lo plono solado , 
Lou russet en Tairsur so croupo esooillado (i)/ 
Mais qu'^cs oigo? Thyber noun finiro jomai ? 
Qn6 l6 plogne , Vogh y s6 duro ga'ir^ mal i 
Gado jour^ qn^un regret! to )oumado & perdudo ; 
Lou gel de toun Douma'in^ occapo Vestendudo , 
£ lo terro g^mis joust un £115 de bcnrglas : 
Coussi lo iroboiUa ? tondi^qu^ooado pas 
Tous bioous sur lou gresil foriau rescorlimpado ,' 
Tu quittorios de guerp , Fest^bo e lo guIhado« 
All ! nou , crey '•me; Torau^ ia aro bors d^ perpaoua; 
Qualqu^ jour, s'o Diou plai', cessoro toun r^ous. 
Que dise?.quond lou terns 48 to dur , to saubatg^ 1 
Sons s6 trop esoorta Ton troubo prou d*ovhmg6. 
Pos , per sauba toun bort del xnusel del tesaou ^ 
Y fair^ uno poret to pla coumo un mo^ou. 
Otrapo lo destral , pren lous cuns 4 lo masso^ 
D'tin aoubr^ qu'^o pent bai fendr^ Vescobasso* . 
Certos del longuimen lou que s6 hoi desfa, 
jAeme ol fort d^ Tbyjber trqbo qtucon o fa* 
Aro ol copu$odou lou prudent oplechaire 
H^passo ombe oUentiou tout l*home8 d^ Vcnm&ri. 
O de soitts differeiis s'occupou lous bo'deta ; 
Jean penso per sous bioous , I?eyr4 per sous mulcts j 
L'un p^tasso d'esclops ^ Taoutr^ orrtngo d'esquilos : 
Ooo bous fo pii^tat , gens qu*Iiobitas los billos , 


mmmmmm^mmm^mmmmi^tmi^^mmmnimm^mi 


(i) Yojez la Fable d^Arion« 


( 8ii ) 
Sous cal pendient lliyber toujour joq , fabttlo ou baL 
rf 'aoutr^ peca'ir^ o'ici p^non , e be boun bal : 
Eh ! que forio sons pa touto bostro ricbe^o ? 
Qu^aurias Testoumac flac se bibias de noiiblesso ! 
Per nostrd estat , Messiurs , aurias mens de mespr^ , 
D6 ce que bous r^ben s^ oouneyssias Icju pr^« 
N^4s pas qu^ per oco lous Dimenges, los Festos, ' 
Quond .opres lou Serbic^ oben d^ terns diS restos, 
]V^ouu preuguen quaouquos (es d6 plos& iiinoticeii& 
Joust ronu^ d^ Id plago onoa toutes essens , 
Jougon qualquo bouteillo ol briscan , o los quillos ;. 
Tondi^ qu^un paouc pus luen porlufe^ou los fiUos 
Soulos ; car des gorcous se s^ triabou pas , 
Lou RItou lour forio del mesdodis un cas ; 
QzQa'i cr^nou d^aiUurs qu^ lo maixe obertidb , 
Entr^estr^ dins Tboustal lour bailie lo brondido. 
Quond lo nuech jous so capo o rescoundut lou ]Our^ 
£ que del postural lou pastr^ es de retour , 
Monjon npstro soup^to ossetats sus lo bonquo , 
Pas coumolous Moussus , mais soulomeu dhino onoor ( t ) 
!Nostro pitanQO ensuito is un bouci de lart. 
Quond cadun dins lou beutre o rejoungut so part , 
Que Toulo es despochado 6 Fescud^lo netto , 
Donson uno sauta'iro ol sbiin de lo musetto ; 
^ ptey penden miejo koora, en round , ol toiur del fioc, 
m cabro sios - tu cabro onon fa'ir^ lou joe. 
Des Dimeng^ ofal s^ passo lo beillado ; 


(i) On ne yoit pres^uQ jawaiif Us paysaus entierement nUis 
h tabic* 


\ 


£$ lous )(mrs d^ trobal aoutromen empl^do. 

liua hosds dh poiii^ , Taoutre de poiUossous ; 

Los fillos , tout fiolen | fau p^ta de conaous. 

D6 souu terns , Iqu biel - gran , nous counto lea gondoiaoa; 

Lo mesCro ^ en p^tossen, nous d^bito sos proiaos: 

JSous fosquet creyre un set qu^obio troubat lou drac 

jD^^uisat en.(Aicl>al qjoi fosio pototrac; 

£ qu^un ^oiir Ty monquen quaouquo aubei^^ o lo bigno. 

Per descoubri lou lai're onet jo lo xldbigno. 

liO xnasquo , en morinouten , remm^o ol golotas : 

Dis Ires mots , e tres copa £o ronda lou a&ba. 

Tout escas , o fink lo troisii^o; r^r^ , . 

Qui Xj t£ dis lou noum d^^q^d qu^o fach lo preso. 

Lous Soureies fau soqs dpuli.un pacte on lou bilen. 

Per n'^oubten^ lou doun d'y beyr^ d^ tout loen. 

Lo moirino ^ oi contou, des piebous entourada, 

Qque^;o nous boillet , , ^n biren lo fusado c 

You souy , couxno sob^s , luoiiso dempiey tredto ons. 

Liou nostrd , en trespo9sen> mi lo'iaset cinq efons. 

Tout cop que rn^en rdcorde o I'ud vtvS ben lo larmp ; 

Ijou paour^ ! en s6 nmden ( doboat Dido $16 soun anz£o ), 

O I'entour de soun Jiech nous fosquet romossa , 

]£ nous diguet, bel^u mjejo bouro obont poasa , 

Aus^-' Bous recoumond^, en pl(%uen mos cauqusllos^ 

J)6 trair^ pas |rop leou ($2 Troussit los entillos (1)9 

Augon ai^ r^issit ,, n'aur^ mix d'un plein sac. 

Que per d^nontoura los ^eys$08 del Lorzac , 

Lo crento d^ lo grelo oun sio pas un pr^texf^ t 

(1) Trimsftit, lerroir dn Lavsac. 


(H) 

Ixm boulon ol l^;iui encaro ^ pus ftinest^ ; 

i (px6 Taz^ sur-t<mt 6^ son6 ol m^ de mai; 

Cuto opr^ oquel mout per toujour 6 jomai« 

Mais un ser ooumo ol liech you b^nio de m^ mettr^^ 

Soun armo ol found dis p&' m& benguet opporettr^. 

D^ froyou joul leusol yom fourr^ lou cap , 

Car saiqu^ un gro d6 mil xn^aurio serbit de tap. 

L^armo olaro m^ crido : « Escouto , G)thorino ^ 

» N^aJL pas restitu^at un bouissel de forino 

3> Qiju6 s6 mesdet onton on lo miotino bl mouli ; 

3> Bal lo rondre , 6 svl oop de p^no you baou soli »• 

You , per lou ^tisfa sul oas que me pr^ousa, | 

Jjj dis^ c Onas en pax perqu^ s& bouno caouso : 

Pierras, segas tron<piill^, oco s^o rondut; 

D^ja m^ilL^ ou s^o s'iris pus l^u bengut ; 

Sons faouto o-beKd^ma beyra'i lo monlinieyro. < 

Jj^armd olaro en soujrten per lou ti-aouc d^ Tegnleyro ^ 1 

Per m^ fa sous odious crido tr^s cops: Boudou : ' 

Sons dottt^ iSro bengut en formo de pijou. 

Otal porlet lo bieillo. Aurias bist Tossemblado » I 

O *soim trist^ T6dt immotd>ilo , estounado j I 

IE d^ froyou tronsits , tres paour& ongelous ' ' [ 

7)6 lour maKr^ , en plouren , tene lous coutillous* f 

Un ser , db lou G>utal, ol bel clar de lo luno, 

Mo gran ijui prou souben n^ d^ito quaouqn^una ^ j 

B^get lou grond Souroi^ qai tr^bab'ol Costel , . 

Per s^ roudr^ ol Sobat soli per lou foiimel. ' 

liou Gouncierge ojustet que l*obio bist lo beOlo p 

Quond s^ouncbabo d^ grA'is , en diguen : Pet de fi&eiIU>« 

Per you , di^ lou Bouy^ , qu^ porlet o sonn towt 


(85) 
Uno Buech d^nn Dimenge , escnro ooumo im four , 
Bel prat omb^ mous bioous , coumo m^ r^lirabo , 
Te bese un Loupgorou qui doous jou bomlnabo. 
Sobes se m^ triguet d^estr^ bit^ o llioustal ? 
Sons doute dins so bido oImo fach forgo mal ; 
£ ]oust lo pel d\in loup iie benio pourta p^no , 
Otob^ robolabo tino reddo codeno. 
Quond lo beillado cesso ou qu^es presto o finii 
Sen souben r^golats d'un* tossounat d^ bu 
Quond enfi del colel lo flamo tromblout^jo , 
£ qu'^en biren soun fas lo chombrieyro copejoi 
Onon fa lo pregario i noys joucon ol liech , 
Tronquilles , sons remords , oqui posson lo nnech* 
Talo es coumunomen tout Thyber nostro bido : 
Mais nous eal beyre fa quond quaouqu'un se morido ; 
Olaro tral coupet trosen lous pessomens , 
. Fosen trouta lo garro e pencb^ena los dens. 
Guiral i Froncesetto onton s^ boulountabou , 
En tout be , c'est « o - dir^ , en tout bounou s'ounaboiu 
Tout4s dous de nxeme atge 6 m&no counditiou ^ 
Entr^elles d^ s^ pr^ne ^ro deja question ; 
Talomen que lou bruch courrissip pel bjlacg^ ^. 
Que dins lou cornobal s6 forio lour moriatgd: 
£ro m^me ol grat de.^forgo brabos gens; 
Mais monquabo un sinnet de lo part des poren^ 
Lou palre de P^fon troubabo lo berquieyro 
Que pourtabo lo Cillo un bricou ttop laugieyro. 
Lou pair^ d^ lofiUo ol countrari disio 
Que suibaiit soun estat trop d^ dot Ty fosio ; 
Auipnt ne disio rounds i lo WM ^ raujolo. 


\ 


(86) 

» 

FronSOim , qa4 pel coquet hal un mestr^ d^e&oolo, 
Quond sentis opproucha lo fi del comabal , 
Cknb^ un aire piqmt s^en 'bo trouba Guiral : 
J)i bous , ^ Vj fos^et , you souy desobusado , 
Bes6 qu^ s6s un tralte^ e qui m''ob&; troumpado. 
Ogocbas per oco se cal estre^touqui , 
Se bonto de xn^ pren^, e piey m^ plonto oqui. 
Qui bos , respound Guiral ? t^eii cal prene o moun pairtf : 
Trobo qu^ n^as pas prou ; mais bouto laissofaXre: 
El boudrio qu^ prenguesse Isobels de Boulsolis ^ 
Per ofi qu^es lou dich. que Yj fau millo froncs ; 
Mais que lous gard^ , ab'i ! semblo pas qu'uno ongrolo. 
Piey fuel bato^l , pel met^ , Tin garo unp pistolo. 
Qu'el lo prengo se bol , per you n^oun nVi qui6 fa. 
C^pendent , dis Fron^oun y lou comobal s^en ba. 
£ Jbe , respound Guiral^ a)0 poUengo encai^o ; 
Foren omb^ lou terns s6 (px6 fosen pas aio. 
M pla poou , dis Fron^un , que bous fos& lou fi ; ^ 
Mais you sons esta mai' bole fa'ire uno fi. 
Coupen paillos , onen; cr&^s qu^on s'en sousci^^? 
Per bous opparomen n'oben pa$ prou m^rlt^ , 
IjO borlhQ qu^es pus ritcho es oco que bous cal. 
Jomai tourn^ monja y dis olaro Guiral , - ' . 
Se p^ aoutro <[a6 tu moun cor jomai souspiro : 
Qui qu£ digo xnoun pair^ , you. sab^ de qu^ biro. 
Qu^you quittesso Frongoun per lo borlho Isobels ! 
Oh ! nou , lo qu^ prendraH bole qu^aja dous uels* 
]£ lous tlous , Frongouneto.... 01 resto , lo bossibo 
Qnk besion bier*de}a boundisur lo frocbibo , 
Met - lo dips, touu troupel , per gatge d6 jno fe , 


< 8: ) 

1^ remetten Toifair^ ol cornobal que hi. 
Froni^oun, en ottenden Teffet d^ I'o protonesae. 
Bo querre lo liossibo^ i calmo sro tendresso. 
L'aoutro otinado conmengo ombe lou cbmobal , 
]£ res nou pot flechi lou pa'ir^ d^ Guiral. 
Enfif ben per boutihur un xminnur de mili^o^. 
Qn6 Ion fo counsenti malgre soun oborigo.. 
LiO porentat s'ossemblo , 6 tout^^sr orrestat ; 
Tout Torgen d6 lo dot sm lo laoulo 4s countatr 
Lou Noutari g^riffonno uno lounguo escrltttro; 
Cadun y seloun rusatg^^ estreno lo futura 
D^un coffr^ lou poi'ri Vy fo9qu^t un pr^sen , 
!l^ lo gran proumettet qu^ quond s^rio josen , 
IjJ trosm^trio lou bri^ omb^ los menudaillos 
Qni gordabo ol pus-haout dempiey 86s occoucbaillos^ 
Tout efifi per lo n6^o 6s d^a pr^porat. 
Tres semmonos opr^s ben lou jour desist. 
Paires, xna'ires, porens, omics on lo liour^yo, 
Toutes occoumpognon lous nobi^ o lo gle jo. 
Guiral oblo feoun pelnoursegut eu tr^mels ; 
Froncesetto sous dets toutes bondats dWcfls : 
N'aoutr^ , sons bontotiou , t^on prou bounb mino ^ 
Lou tombdur o lo testo ombe "lo oolomino : 
Fosiou , tout comineii , p^ta lou pistoulet , 
ti d'un poillou ponsut flut£d)en ol golet. 
Toujour en meme trin d zn^mo symphoumo , 
Toumon bira cosaquo. opf es lo c&&nounIo. . 
Deja fla'iro de lueu lou fun d*un grond rdgal^ . 
Bins uu toupi couffi^ lo dbuquo omb^ lou gal j 
Dins lo GOUiteto cox lo mitat d'uno f(^o, 


(88) 
liO tnffo i lou8 gorroos d^ IliobiUat d^ s^do f 
Un p^tossal He Uouno , lin cun de combojou , 
O Tast^ 8^ toQrn^jo un corti^ de moutou ; 
£ de ris soffronat Toulo es touto romplldo : 
Jutgeas on tout oco se fosqu^en lo bido. 
K^oben pas tout lou sieys , ni lou premie d^ Ton | 
Opond mestres i bo'ilets per tour nous r^golpn (i).. 
£ren dex coumpognous coubidats o lo festo ^ 
Ou^ n6, toumb^ren be quatr^ conous per teslo (2}^ 
Los 6II05 , cal tout dir^ , ou pr^qlau pus d'opas ^ 
Mais per oco , bes^ , cap Tescupissio pas. 
£ntr^ obeyre romplit jusqu'ol gousie lo panso , 
Per fini los bounous nous metteren en danso. 
Quond se fosquet tordet cadun &6 retiret , 
it Spulo ombe Guiral Fronceso demouret. 
Bouno sio riiouro ! enfi Thole d^ Taoubo rousso 
O doiinat o lo gla^o uno reddo secousso. 
L'byber fo sous odious. ISfoisses aro onilous , 
jB^es per rqnfourya lou troupel des moutous. 
Hais qu^utt destin cruel per baoutres se prepare I 
.0 peno s^^ noscuts y que d^uno pia borbaro , 
Jjhom/^ obide d^ lacb , bous tiro del soumes ; 
Perdes souben lo bido obont d'obeyre un m^. 
Totun]>as en polpiten joul coutel escouiga'ir^ , 
Tondis qu'ol postural bostro doulento mair^ 




(i) Le premier )our de I'an le paitre regale les domealiqiiWy 
«t ceox-ci r^galent le maitre le joar dee Rois. 

( s ) On appelle ici canon la unsure da yixk^ EUe «»nt&ent u$ • 
fen plua d'«A littre« 


D£bignt> bostro perto, 4 per sous ^ialometts^ 

Sur bostr^ triste sort marquo sous pessomens. 

Aro es lou cop , Vogh , de r^r^e Test^bo ( i ) ; 

Aro n'ajos pas poou d^ mourfound^d lo glebo: 

Lo pos bira sons crento ; i baoutres , Bignie jrous , 

Osugas ol pus I^ou lous coutels poudodous ; 

£s 'terns o lour troncbant d^obondouna lo souquo ^ 

Qa^ se bol descorga d'*uii fais que lo suffouquo* 

Des sirmens obotttits obont fa de gobels , 

Per fa de cobussats causisses lous pus bels. 

Que Tobit de soun loung couchat dins uno oumieyro ^ 

One soil lou nas per Uno cotounieyro. 

Oqui creys , met d6 barbo y & quend 6s fier , goillard | 

l^emescouney so maTre , 6 fo fomillo o part. 

Otal , quond de bieillesso ou de frech A creb^do , 

Per soui^ joub^s eiohs lo souquo es romplogado. 

Aurias bel cependent fair^ de cobussats , 

Se de nourri lous gets lous sbucs ^rou losSats^ 

Beyrias o cado pas un bouyd^ ^ uno esdo'irido. 

Quond , o forgo diS terns , lo bigno ^s obourrido , 

Ijou pus court h, per-moi, de lo faire sauta (a ) j 

j£ quond s'es prou pausado on lo toumo plonta. 

Tout coutoo d*cstre en dres, quond lous boustals sou lasses, 

Bal mai lous rebosti qu y metti^e d^ pi^tasses* 

Quond un bignoble en paoiiso o restat tr& Printems, 

De troubla soun repaous , Bignieyrous , 6s pla terns* 

Prenes dounc lou bigos per ne dounda lo terro , 


{ 1 ) Oavcriure ie9 travaux cliampetres. ^ 

^ 9 ) On doit arraclier la vigne lorsqa'elle est trop Tieille» 
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Jiisqu?o tout que sio souplo onas Fy fa lo gnecro: 

Troses-n^, sons pietat, aoubres gronds e pidious* 

Key , per guida lous rengs , trojas-y de sillous ; 

£ loissas OS mollhols qu'ajimou fort lour oisen^o , 

De Tun o Taoutr^ , au-mens , qualr^ pans de disten^o^ 

Qaoiid de Taubret binous aur^ crusat lou jas , 

Conchas -Ty d^ foigou qu^oun moustr^ que lou nas.* 

Ota>, d'empiey lou founds Jusqu'ol cap de lo bigno ,. 

Henjori^s bostre plant toujour en dr^cho ligno. 

£ n'essoublides pas qu'^ob^ un jouin^ efon 

Qu^o besoun de cultiou tr^s ou quatr^ cops Ton* 

1^0)& pas pessomen qu6 d^oquelo culturo 

Piej dins Tatg^ modur , n'^oun bou^ pague omb^usuro* 

jBLtD y 6 cops de destral .recuras Tomellid ; 

Flonris , coumc^ sobes , en despiecb d^ Febrie* 

Souben un poredou joust lou torrein succoumbo r 

Quond o prou ponsejat , se fendillo , enfi toumbo. 

Sescorgas-lou del fais se lou lou boules sauba, 

Tout-o-fait aoutromen lou codrio releba. 

Sons doute per oco se fau los torr^jados, 

Ou pus leou per caussa los souquos descomados. 

D^oquel bia'is s^opplonis lou torrenc offo'issat , 

"%, per lou pus puissent lou feble es ronfoursat« 

Prunes gardo otobe qu^ sons uno borrieyro , 

Pot sauta dins lo bigno uno cabro l^brieyto : 

liO dent d''oquel bestial & mourtalo os bourjous ; 

Que s'embouissoun^ au-mens opr^ los fousespus; 

En ottenden, sus bords dWo peyro traucado, 

Vm cado Jiioust,^ TosieUQ oh Iq nous^ es txincadoi^ 


(90 
Per poga lotu impAts Tomellou s^ bendro ( i ) ^^ 
£ llioli per lou lun .del nougal rojoro. 
D'^ottrista lo noturo enfi Thyber se lasso > 
Floro y dins paouc d^ teixi3 , bendro pr^ne so plafo \* 
Jjo nuech s^es rocourcldo , & lou jour o cresput \ 
O soli de soun traouc s'oppresto lou GoucuL 

Otal mo Muso Rouergassa 
O rillustr6 Gig£ contabo los Sosous , 

Tondis qulf> TOngles ourguillouf 
Un brabe Ilouer|;as ( a ) boillabo. lo repassOk^ 


Fin des GSofgiqufSm 


17 0CT!955^ 
OF OaFO . ' 


(i) Le prodait det amandef , a Millau , paye une graode 
fiartie des imp6ts, lorsque la racolte en est aboDdante^ pe qui 
«tt fort rare. 

(js) Lajnaison do M« le Cotnte d'Estaing est originaire da 
RoDergue. Cet ouvrage a'achevait dans le temps que ce hSfy 
i^tsait ia cooquete de la Grenada 
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POUfiSIOS ROUERGASSOS. 


LO PRIMO ROUERGASSO,(*) 

va Fouio ixt GioKGiQtros; ^ 

POUfeM^, 
OMaussu DESPRODELS, omic de VOgriculturo. 


^ H B O I* 


JlJvrs lou cap , Desprodels , m^obios m&s lo pensado , 
JH descrloure, en Potois, los sosous de lonDado ; 
Totttos quatr^ , o derec , los colio repossa ; 

•( * ) Nous aurions cm rendre rOu$/rage incomplet s£ 
P.OUS anions niglige d!y inserer la piece intitUlee lo Prime, 
que Pquteur pubUa ayant lepoeme des Quatre Scdson$f. 


( 93 ) 
D'un torrible trigbs m'onabe emborrA3sa^. 

S'ogissio pas de mens que d^ fa lo pinumi 

De tout ce que dins Ton nous oufiTris lo noturo ; 

Sio lo Primo ou FEstiou , sio TAutouuno ou VHyber j 

Car caduQo , o souu tour , de Ton o lou gouber. 

Coumo oco loU' trobal jomai n^ouu los offaJsso , ^ 

Entre uno lo quitta , Taoutro pren lo noodaisso ; 

E Ton n ouu es finit , que quond cado sosou , 

Sul xneme toroboul , o facb soun escautou. 

Dins lo Primo es question d^ ilours e de berduro ; 

Bins TEstiou , de moi'ssous , de lono , d^ posturo ; 

Dins TAutounno , de frucbo , e sur^tbut de rosins^ 

E THyber debouris ce qu'^on o n^es dedins. 

Ogacbo jr[ue de souen dounabos o mo beno ! 

Joma'i m'en serio bist , per tout qu'oges pres peno. 

Piey pigre coumo siou , que que sio m^ rond las : 

Essogere pourtant , per te d^dire pas ; 

Me mettere d^obord o Voubratge ooxbi^ fre$s)» ; 

Mais entre debutta*, madamo lo poresso , 

Ben ombe un aire loyat , d'un pas ogroumouldit , 

Me tiro per lou bras , e me dis : Estourdit , 

De que te sios corgat! sab^s c^ que bas faimj 

Bijo qu oquel trimal t'auroJo pel , peca'tre ! 

O moun ribal , ingrat ^ me bas socrifica I 

Bal pas mai dins tom;i liech , jusqu'o miech - jour rounca > 

Que d'ona fa , nigabut , sur los sosous de themes ? 

Saurau pas prou, sons tu, se counduire elos-m^m&? 

OmaX piey per rima sios un bobille grec ! 

Oquelxperpaous per you fouget un badobec ^ 

]E mo difeij^itat s'w lourn^t 5ons respouuso. 


Mo Muso e^ptikideiit rebeno lo s^moungo : 
Coussi , qud tendrios pas poraoulo o Desprodels i 
3Per loa pus grond bobard possorios o sous uels. 
S^ los qoatr^ Sosous t^ costou^trop d'escrimo , 
f a'i toun poussible au-mens per Ty conta lo Pri]&»4. 
jKnfi lo tVi rimado en gros , coussi , coussi ; 
li^^is-la talo qu'^s^ moun cher , b^jo ro'ici. 


LO PRIMO. 


JL ou cont^ lo Sosou qu^ rond o lo noturo , 
0|)r^ lou tiist^ Hyber , so preoiieyro poruro- 
Ti^oun qu^ bolgo pintra sous charmds en detal ; 
Desprodels, soulomen n^auras qu'aouque retal. 
Mais ol Sire Oppoulloun , 6 touto so rogado , 
Foguen , couxno se diou , pul^u lo copelado ; 
lious Bers&i , soi|s oco ^ n^oun au ni sue , ni muc ( i ) 
Grond Diou , qu6 sis toujour ou quillat sus un true ^ 
Ou qu^ rondoulejas dins lo doublo eoulino ^ 
Fosds-jn^ troboilla d^ possablo bermino. 
Musos , di bostro fon loxas lou roubinet , 


( 1 ) dynoD)rii^i popalaiifli ^ui •xpriment la non-valear d'^n* 


I , 


j 


Huey prefer^ bostro aigo ol botin bi Mdc 6 net^ 

Ai ! se sobias coussi mo beuo is ossorgado ! 

!L''in m^en coldrio , per-moi, max d^tmo semolado! 

Dounas-rin, per'pi^tat, an -mens un plen goiibeL 

Noble e sobent rousssi , tu quMros to monel 

Joust lo ma d^ Virgilo , 6 del Tas^o ^ 6 d'Houmfro j 

E qui bas ol golop quond correjos Voultairo ; 

Sotd)en sios pus compis qu^'uii azi§ del Mounna , 

Pegaso , s^ te pla'i , m^ones pas regninna. 

£nfi * tontes qu^ ses , Dions mascles 6 f4m4los ^ 

Qu^ tr&as sus un puech besi de los est^os , 

Ojudas-m^ , boun pregue en grondo deboutiou t 

Se ne s^oublide cap , countro mouni intentiou , 

Bous demonde perdou , trop respectable engen^o ^ 

Un trassQ de rimair^ o Jbesoun d^indulgen^.* 

Dobolas dounc d^omoun, b^es sons perdr^ tems, 

Soust^n^ moun bole per conta lou Printems. 

Couratg^; oquel isson quitto lo doublo cimo, 

Ben per nous inspira. Muso , oppl^cben lo Primo^^ 

Lou Coucut o contat , THyber bo trescoula ; 

Lo biso sul Bouergu^ o cessat de si£Qa r 

Bo pourta sous buffals dins lou poys d^ Toursob^ 

Lo Primo se delargo , 6 coumen^o so course. 

Trop loung- terns* omogat lou grond astre del Cel^ 

Mostro d^ja lou mourr^, quitto* soun montel^ 

£ del caudet z^phir d^ja lo dou(e bolene ; 

Des rious ^mprisounats e foundut lo cod^ne. 

I^us gels qu^ol cap des puegbs semblabou d^ pendens ) 

Se destacou des rocs , e formou de tourrens 

Qu^ . qu'aouqa^ cops 4^ ccMOips besjls de Im t&iejtoBf 


JBau , jusqitid^ ol- clobenc , ^loja los oorriejros ; 

it sons ct6gni del frech lou funest^ retour, 

L^omelli^ 8^ desplego o Tesdat dW bel jour. 

li^impnideDt ! n'o pas poou de Josep lou iruiquair^ j 

Se diourio soub^i qu'o sous efons , pecair^ ! 

Pla souben dins Ion br^s o toursegut lou col , 

Key que memes ontoti Tin foguet pourta doL 

Jjo figuieyro pus satgeo 4 pus pr^cautiounado 

iEIncaro boucKo pas ; cren caouquo rebirado. 

Cap d^aoutr^ aoubre nouu plus, d^ poou de s^escauda, 

J)6 s& douna lou bon n^aouso pas bosorda , 

£nquie que del soulel lo colbu bibo e puto 

Ajo rebiscoulat tout -o- fait lo noturo ; 

Car, suibant lou prouberb^, on n'es pas bybernat, 

Que del giscous Obriol lo luno oun n'ajo onat. 

Ijou pastr^ cependent , qu'en sourten de lo jasso , 

4 

O lo pouncho del jour , d'oou per -lout se jregassOj 
Bey deja sul pelenc , qu'^ro obont bier tout sec , 
O so sotisfoctiou , pouncb^ja Tberbo o plec. 
Oici, sou dis-el, entre estre foro cledos, 
Bendra'i fa'ire corra mous bossious e mos fedos , 
Exceptat que de mestre oun combiesso o mieck Mat 
Oquel espoir lou flato 6 Yj ten lou cor gai. 
Lou bouriaire oppigrit qu oun quittabo lo caso 
Que olal ^ subrejour per fa'ire caouquo raso. 
Aro , ol pus pr^mi^ cant del motinous auissel , 
Saouto , sans kdaita , del liecb sons cubereel. 
Los colcios o lo ma , courris o lo fenestro , 
Souno boilet , cbombrieyro , efons , fillos 4 mestro , 
N'p m paouso , ni fi , qu'oun b^jo paouc-o-paouc 


( 9y ) 

Sos gens fora lo paillo ,*^ solits d^ lour tnoiic. • 
Quond so^a mounds is' en dr&, tal qu'uncopiol d*orma^O| 
Se tango , e douho rotj:dr^ o tonto lliouftolado : - 
Onen', sou dis , ^fons , arc is houro *d*7 fa , 
Noun pas ol fougayrou quond se ooBo caufa..*., 
O so boiK tout s'onimo , omai sons esta gair^ , 
Jean margo I'oi'ssodou , Peyr6 o^l^ho rora&^, 
Ondriou penso lous bioous , Estebe lous mulets , 
Ton^ r^Kt^ple del inestre entoncho lous boileU ! 
is o%ohi per tout lou pr^ni^ tfoi coumengo. 
O deja dins un sac ohormit lo s^men^ ; 
^Mfonjoa quatr^ caulets , piey bau toutes essens , 
Sus ua rofiHotil birat ,*semena lous morsens. 
D'dles. lii^m^s tous bioous benou d^un pas troiiqtiHI^ ^ 
Jous loA cktglbs del jong , courba lour col doucil& 
Ondnou lous niet dobon, jotinch^s de dous o dous; 
^u. mestre , ombe uh porel , bo tro^a lous sillouss 
Gir per poude o proufit emmersa lo semen^ , 
Cal dNxno r^o o Taoutro oubsexba lo dis^en^o. 
S^ malliurousomen un noubice , un plonsard , 
Sons 'Id s^gr^ de fuel; rescompillo o I'bosard, 
Oici , quond is no^ido , obes uno esdo'iiido 
Ount creys > eii luoc del blat , lo roun$6 ou • lo colcido* 
Olai bdses Un floe semenat trop esp^s 
Que prouduiro prou paillo ^ i ii gro presque g&. 
liOu BbuHaiVe endustrit^ i qu^o cerbelo en dosco, * 
Lo perdroi'pcis otal /sap ti'op qui£ ne bal Tosco. 
£l-m^e,'0 bisto d'uel , Vj mesuro lou jas , 
Ikx ^to , opr^ oco ^ Ai tout lou bon del bras ; 
Xo reilUo >^'im£sit6t doiint el guida lo route , 
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SVspinto clitts.lo terro , e sopllebq lo mouto • 
Qu'en vetoumJben en pousso^ ensebelis loU gro 
QyCo lo premieyro humour se rebiscouloro. . . 

Tout escas^ou portits , que lo ipaire e los fillos..-.. 
Ottriqou deja Thort , per fa los seoienillos. . 
Tout s'ocf ompo sul ser , per fa lou desporti , 
Qu'un^. toleu ! Diou.sap, obiau diuat moti. ... 

Jusquos o jour folit ,*arp bau fa lous cre«$e8...^ : ' * 
Mais o pora lous pr^ts s^rio terns que souugess^ , . 
Goutals, escortas-ne tout lou mdnut bestial* 
Dubrisses lo rigplo , e cjaras lou besaL !.,..- 

L^berbo ua'is , ogocbas qu'oun Vy coupou loipoimfiho^ 
Lou pastre ^ dins lou tein^ qu^.fo^s uuo jouncibo ... . 
Pourrioi-be, d'e$copado y mena lous mpntous.; ., 

Lou pend^rd ,. se . poudio^ , n'y forio pas q dous» 

IMLestrq , .aro longuiss^ que Testelp sio b^lo^ . ., .: . 

Perjpppd^ sejnena lo grono de lo. telo : ^ 

Lo couobieyro ^ presto^, ppi^ai lou conobpU;; » 

Lo terrado.es coufido , opjibe, un paouc d^, xi\igoi>* 

Souscas, se ini^ creses , ^e ; poou 4^ desfourtuno., .^ 

Jusqu'o font que de Mars tenguen lo pleno liiuo.. 

S^menas bostro grono olaro , im paouc esp^ , 

$i cossas Ipus aussels , que n^y loissoriau res. . . .. v- 

Plontas ol ca^ d'un pal uno bieUlp rx)upillQ 

Qn6 bouliige sons cesso.; ooo lous escompillo. 

Mais lou salse is ea sabo » e pousso sous ^^otpys^i 

Lou lilla f lou roHsi^ <) sojui cor^ats de botuous : : . . ^ 

Deja dins lou boUouu gemis lo; tourtourellp. . ' . ' \ 

O Tentour des pus^baputs beu i;ouda rhy^o^udello ^ . * 

Gosouillo de plos^, quoad recouneys Tojiji^al . j.l 


(99) , . . 

Ount^o onton seun niou quiiaey n^es-pas'qu'an cosaL 

O loQ toiima bosti hiais cousai s'ofTano.' ' 

Coumo Ion quiov d^nii lim per fourina so cobano , 
Corr^o }btt cimen , en <]Bguen so consou : 
Sonn bee es tout oi cop lo tiblo i lou mpcou» 
Deja lou posserat bisito so toupino: 
De paillo , de borgun , A6 quaouquo plumo fino , 
Bo form aeun licbet d'uii mouftl^ mofeolas 
Qu'o so fruclio o b^ni s6ro d'nn grond soulas* 
Fillos ^ d^ 1 omonrie Ion boutou s'e5porpiIIo , 
Melius bit^ o oona lous yaus de lo coniNo 
Qu^, pendent quatr^ cops cal qu^ mud^ de pel 
Ctt»ont de s^entorra dins un ritdhe toumbel. " • 
De moumen en moumea ^ispor^ lo frescnto t 
liO terro s6 coilbrk d'un topis de berduro: 
Dqa lous au6S^lou8 , sns d^ tendres romels , 
Ossajou lours gousiers o ^e conncerts noubels..««« 
Mais qn^es oquel bobaou mountai sus d^ fioiitos , 
Qu'o lou cap diuff nn sac , ^ lous uels ]Ottst de cuto^ ? 
IN'^oun s^rlo pas o'iqo qualque furgo-bourgnou? 
Qu'^es empopouiUouoat I'Saiqu^ o poon del Bssou.... 
jV'es im , m6 troumpe pas; oh d'oquel cap Ai Sei]\ol 
Omb^nn brondou fiiimous n^o poun cossat Tobdllo ! 
Lo paouro repoiit^b / en bejen lou brutal 
Qui gasto so besougno , i Yj euro Tlioustal. 
Otal, fiaouf lou respect, quond Templegat de taillo , 
Dins^ uno PcJgesio fo fairtS lo ^istaillo: , > ' . ^ 

ii qu'^empourto' crimal , forrat , lioulo , poyrol , 
Lo mestro , se poudio;, Ty tours&io lou: col. 
L^obesUo harpusomen piit i^^pora so j^ema-^ 


( 'TOO > 

e millo £ miBo flonrs lo compngiio as oovtberto ; 
THi pomnporo lou sue dins lous cMnps , dins Ions jnU^ 
Sur-tout dins lous jordins qn4 vti sou Ingorrats^ 
D'oqudos del boujssou lo rondo 6ft eoarounado ; 
S'oqu^los del ginest lo coumBo ^ OooCddo;* 
Sus lo plono , sus'puecbs los besent' esfiSa. t 
Pouden pas fair^ un pas aro f 9om n'estroIL 
Ai ! qu'^un baoume pel iias! qu'utt diarm^ per*l6 bisto ! 
Cal s'ausmo I)onta d^ n^ faire Id listo ! • 

Per you , d^ los coumpta m^ f orio pessomen : , 
J)6 milliouns o mous p& ni nais o tout moumen ! 
K)n6 nou mi parlou pas de los flours des porterros. 
Que pousso , obont Ipu terns , lou foumel de logyserros, 
Sel simple ooturel qu'uu sot Cr^s lossat 
Bxigeo de lo terro uu hoiimatge four^ftt^ 
Qu^ per el lou rousi^ s^ flourigo obont boora^ 
it qui joungo o souu aise , ol plos^ que soboure 
Quovd bey sur'd^grodins sous bsrs^ olondats, - 
£ d^ n^es eslrons de gronds tb^^ttr^ bondats , 
L^espectacI^ cbonuant d'uno aigo emprtsounado^ r 
O forgo d^ destours , )usqu*ol Cel ^longado. • ^ 
*^€T you ctrto aim^ mai bey re Faigo d'nn rioui' 
Qui serpei^to sons jaino 6 sons offectotion ; •• . ' 
Aime mai sus sous bords beyre omb^ lo bioul^> 
Xou simple boutoud'qf: , e ^lo* morgoridelo 
Jiafese 4ins lour sosou, pell^-e-melle, o Tbosard , 
Qui lou lux^ d'uu bort ^ui flairo tout o Tart....* . 
!l^endent qu^ tont di (lours brillou sur lo p^ofuso , 
Lou berdi^ tious: onnouugo uno oniiado oboundousa * 
Cado aodbr^nous proumet de fruelio un'plein gDom^> 


jMxnrren o^efit^.4>E, fa^routa lourponi^.... 
Mais qu'^uii poulit cout^oeit; .fi^ Co dins lou.bof^ca^S^ ! 
D^un fr^iiu. d'ailss^ets. entimde lou romatg^. 
Oqui lou rep^tk , Tauriol , l6u roossignol y. 
Joust un iu>iS9ent foillatg^ ufjQpu Ion gor^^iUoL 
Liou merihe , lou pinsard. , lo gribo ^ lo faub^ y 
liou gach qu^ bol porla^ Toga^so qu^ coqvi^l#; 
Ijous laenesirLes de Tair , toutes , gronds e pichous , 
£11 ^ntea lours omoura , • boloii d^ doas o dous* 
XiOissen lous ,^goya ; qu Jour plos^ fr^dounou. 
Onen heyx6^ PogeSj, tous roubi^s qu^ broulounoa* 
Que d^ socsLis d'oglon jous aoubres touBibaroQU i 
*£• coussi tous tessous s'en orrigouloroou ! 
Piey , quond foras mosel , beyras qu ogn^ aolat|;d« 

Lo car s«ro pus fer/no, e d'un miUoor us£|tge 

Enfi , Tastr^ b|piU«ut qu^ colintugno soun cours > . . 

Sus Talo del. z^pliir o menat lous bels joursi. 

Ocos fach J }ms d^ neou , d^ gibi:£ , de . joladc^ 

li^obouribo seguicJ is ga'ire-b^ espigado.; . t . 

Tont-o-leou Tordical qn&hinen de saucla , •: .. 

Pressat per. lo eolqu y coumen^o de s'u«ql|i« . ' 

i tu , paire d^ jour , amo de lo uotura^ ; > , , 

Que nous doi^tios Tespoir dobound^ de posturo, . 

Soulel , d^ tou^ be&ts t^nfe pas repeQti , . 

A)0 pi^tat d«l blatj qu^ comneu^o o poti. . . (, 

Tordou de tous fiocs so combo, is mjecbi s^etidd 9 , 

Fai qu'y toumb^ de$sus tlnio. dou^ rousado \ 

"Pogis , ^ios ^xaufat. Oqud l^obille ouhriiB 

Bo faird. doboU dm niialg«$ laugie , 

Si^ toUs equips olUrats , ,uiMO plujfito Gno 


• k 


Qu^'obiQiaroro tcta blats juaquo^ o lo roctno. 

Alii ! mos toumbo d^a ! qu'irno beo^icdou ! 

Qu'uno aubmo sur-.tocit per loii morsenc tordfeii ! 

Sourt& tout&, sourt^, siul lundar de lo porto ; 

hh^ QOttssi lo bou)o ; <»Dalt n^es pas trop fdrto: 

Soulel y i.6 r^er^on dWo tak) fobou , • 

Otal y d^tens en terns moudero toun ordou. 

Aro qu^ loQS efons ocoompou los boucbingos , • 

Sus trues I'Opoutiqual^^ omasso sos pomingos ? 

SM'exprinioro lou sue, o for^ de trobal , 

K)xi6 dounat o -pr^paous , gu^riro de tout mal. 

Jiluso y qaitfien lo piano , 6 mounten o lo bfguo* 

D^estrd to pausodis lou fouseyrd s'endrigno , 

^'o rosott j lou r^ous douuo pas o diua* 

Sen^s dounc , brabos ge&s , oouratge , oneu bina. 

liO xnaLr^ del resin de bourrds es couberto. i 

Jiou bel tems bous coubido , e lo logo es. duberto. 

Se bous flob^ enteudr^ , en foguen lou Baercat , 

liou bigos gognoro d^ liapdos un socat. 

Qu'un6 boulegodis ! tout sort d^ so cauquillo , 

Cargo biasso , • borral , bigos , sus so* roupillo. 

Del cfSc cracdeys esdops lo pla^ r^ntis* 

Bref Ion mercat €6 sarro ^ i lo colo portis. 

Ab , xnais sul subr^-jottr cal ousi lo gbdasso ! 

Quood de cop bau crida : Grond bien, en prou bous fasso! 

Enti^^^ur^ <dinat , <m fiieb lou despcirti/ 

Piey s^ottaqou quaouquxin , ab ! be lou fau poli ! 

X^Y r^trassou «om eesso oco qu^ ma'i lou fi$o ; 

Souben lou pus golous ^ loU qu^ mat s'ottisso. 

Qupnd Att^ d^ ma 4l6>niestr6f estreiUat Ipus pr^eUf 
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< f o3 ) 
Tou bous doiine o p^asi^ ^, toquou loos dbseiiS'! 
Tout , dins un grond d^tal , :6s possat (^ rfbuo* 
Res TLOM^ ^ esporgaal del cap jpsqu^o lo <qimo. 
Toujour me soubendrax qu'un. bialge , o Gius8Ux>U'^ > 
Entr'eles , per hosard , $6 porlabou de lx>ls ; . 
Oquel ponet 0190 , Taoutr^ ^net lou resto ; 
Un tal uno cosaquo , uu tal aoutre uno besto , 
£ lou noum de cadun^ ^s^uUat sons foifoua* 
Olaro s^ quillet uu»biel topt gjcupflo^a ;, 
c( Baoutrds por^as de boJs,, ,d^ bpiirdufaillo :.. ^ . 
y> You boun bapu dire^ ^fons , . un qu^ n^is pas d^ paill<K 

)) Lo p^Iq! ^ esti^t.f^ch per un, ritchd boulur »• ; 

•>__ ' " . » • 

Tout d^ suite lotu counto « e noum^o lou moussur^ « 
Be rire , en Fausitnieu , touto lo cojo esclato* • 
Soun pair^ , 4iguet uii;,.'ea jouguea dd lo pato f 
Diou Tajo perdouuaty. foguet un boun boustal; , . *• 
Mais Ipu fil , .per ipo fo'i> loucrese pas olal. 
Boun , respound lou cirous , en fr^teu sos perp^Ios-^ 
Uu aubespic , tobo , ppt fa que d'onsouelos ! 
Piey , quond au prpu medich 6 del tiers e del qiUUtf 
Parlou d^. tput oco que lour h^a per bosard, 
De poulifo^ d^impdts , 6 de perto , 6 d6 lucr6 1 r 
Lou tout , CQU^QO s'enteud , pla saupoudrac de sucre. 
Tout , lou. manu^ del Jour countugno ^oquel bond : 
Otal ebarmpu. lo peoo es^pcado ol-trobal. 
Fennos, rebeillas-bous. lo cdmbi se fo naouto. ' 
SiS t^ n^ plen boustal coumptas qu'aurds sous faoato^ 
Se pot 9 sons desottien , beyre los borgosous. ' r 

£fons , rber^. se secco ,, p'ici los f^nosous* 
£s bouro tucometiou de fa jouga lo dailbo \ 


Car del^ U trop modiir ]o mitat sVn estraillo. 

Faios , per lou brondi , pr^& fourqiip 6 rostel , 

Piey , qtietid 1 auren birat , touquoren lou contel. 

CdIdrio-<be aro pcrla Ae pastres 4 de Udos , * 

D'oniels 4 di moatous , d6 pargv^ i d6 dddos., 

1)6 toundesous, d^ lono >*e susqn^-tout d6 lach: 

Tonqu^n - nous stxs oqtiel : huey ne ra jo* un bel trach. 

O lo pounch6 del jour quond tout se d^beillo , 

liO Cobonieyro ol pargue orribo ombe lo seillo ; 

S^espeltiro ol soiling per lou faire roja , 

fi^ i^ rajo Jrop prin , loii sap soubot^a. 

Cal que stis Un fioc dar , obbnt d^estr^ en ooillado , 

Xotl lacb Hgo ,un moumen ,- 6 lo crteo A triado. 

Opr^ , loii cal j<5ta din^ un grond coulodou ,' - 

£ tout lou ranehen , y trair^ lou pr&oii. 

Tf 'es pas pul^ou CoiUat , qu\iii p^tossal d^ fSllo 

Qui xCo d aoutre souci qu'oquel d^ lo mongiKo , 

Y bo plont^ dedins sous brass& F^roussats : 

i per ^ont qu'o Fhoustal lous ofFas siau pressats, 

D'oqui boucho pas inai qui s*iro estobotiido ; 

Sbuben sul coulodou Tau troubado eDdourmido. 

D6 lo'fol'cilo eufi , qu6nd 6s trach Toncolat 

Bo *seca lentomen , luen d6 Tharpo del cat. 

Quond es' sec o prepaous , se despacho uu messatg^ 

Que porto o Boquofort lo fourmo de troumatge : 

OquI d^joust un roc , diou gemi joul coutel ; 

£ per combia^i noum , combia bingt cops d^ peL 

IHey , s6 fo caouquo drogo ombi lo rosdoduro , 

Qui s'espondls sul pa coumo d6 counfitur6 ; 

Mais d'oquel coumpouatgi oun cal gairc serbi , 


< io5 ) 

Vo hoiflrsL trdp cl^ xnidio , 6 piota trop de htm 

Coumo d^ dessnl lach lo cr^o s'es tlrado , 

Sus lo guspo , o^pu-pris^ lo tecuecho 6s ld>ado|; 

t, piej diiiA Ions founsils fail bouli de croustous ^ 

Qui sou per rhotistolado tm bouei rogpustousw... 

Mais qu'ausissen ! grond Diou , qu'uno tristo noubelo 1 

Quaouqu^un o nostre Rey boudrio cer ca querelo ? 

Sap pas dounc qu'o prou gens per defendre TEstaU 

Ah ! que bengo parbiou , fiero pa$ mal fretaU 

Quioppe^ Mais per oce disou que lo justi^o 

O deja ressauput Tordte de lo miligo ! 

Lo pesto lou knalblir ! s^en-be mal o cbobaL 

Cad^on y d*oque$te terns obeu oquel rombal I 

Coumissaris , au« metis esporgnas lo compagno* 

De pastres , de bo'dets , que d^ja lo poou gagno | 

Botd^ que de lo guerro oppretigou lou mestle ^' 

£ quV]OU prou de <;or per tua sons quoftie ? 

D^ missous gomimens* monquo pas dins los billos ^ 

Persounos q\ publico ^ per lou mend , inutilos : 

Sus oqueled fenians , messlurs ^ bous cal clopa ^ 

£ lo'issa de repaous lou& que goghoU lou pa. 

Helas ! quond entendriau lou tomlxmr, lo troumpettc^ 

Goussi jregrettorlau lo paisiblo .niusctto 

Qu^onimet tout d^ cops lour danso ol coumunal ^ 

Quond obiau de.bouno houro ocobat lou jourball 

Pastre , te spubendrios , ol tour de lo gomelo ^ 

Qu'oblos . de colibots to coumoulo escud^lo^ 

Omai beldou dirios , en corgueu lou mousquet) 

Ce qu^ diguet un cop Toni del mas Jounquet : 

£ro toumbal ol ^rt« SVnfugis y lou bau querr4 ^ . 

x3 


( io6 y 

IjOU bardou per dobon d uno plaquo de ferri j 
Que me corgas , dis-el i qu^es oquel ottiral ? 
/Tessfi^c, dis TOrchi^ , lo gardo del peylral. 
Se sobios que fo gaoucli dins un jour de botdillo » 
Quond lou ^Ip^tro groundo, e qui§ plooU de tnitraillo* 
Per qu^ cal robola <, dis Toni ^ oquel fotras , 
Sente qu^ fugirai , soccas lou m^ detras. 
Mais boun ! tout o tirat, sons qu^ lou sort boulatge 
Sio toumbat , Diou morces , sus degus del bilatg^. 
Moussu lou 0)umissari o fach tout coumo cal. 
ibliden oquel la'i, e tournen ol trobal. 
tu^ lo bobou de Taous , lou bestial s^ bo foundre. 
Prai los touloujros , Jouon , b^jo qu^ lou cal toundre* 
Obeu besouQ de lono , onen lou doscorga , 
BeyreVi pas tont-o-leou qu^.nous codro sega. 
Deja sul prat toundut , lo longousto sautillo.- 
Lou riquet fo' eric , eric ; lo cigalo bresillo ; 
£ lou bobaou lusent , ol copel ^stocat , 
Lo nuech fo lo founctiou d'un colel olucatr 
Olerto ! oici Saint -Jean qu^onnoUn^o lo recolto ; 
Be forino otobe n'obion pas qu^uno molto. 
Aro es bouro , ocoulats , osugas lou boulon. 
]V^auren pas prou groni^ per lou claoure oqaeste on»' 
Lou gro s^' descufelo ,' e lo foumls^ obaro , 
O fa SOS perbesious , o-deja s^ preparo. 
Poges, as pla trimat, mais aro t^es-b^ dous 
De tene jous to ma lou fruit de tos susous ! 
Lou gro tont d^sirat , buey fo to r^umpenso. 
Ah ! qu entr^ gens i gens mettro d^ diffifrenfo I 
Del paoure rossosiat lo )Ojo esdotoro ^ 


K» 


ii lou ritdie iisurle Meou s'en penjoro. 

JAais , mo Muso , t)un person ? sons sourti de lo Primo , 

jSus offas de TEstiou fosen trouta lo rimo ? 

Oh ! laisso-lou me ola'i , serion-he prou countens, 

iS^obiou pla descutit o<juele$ del Printems. 

Mais uy pod^ pas xaai , n^ai dich tout ce'que sab^ : 

E s'oco suffis pas y que caouqu^un tna'i Toccabe..... 

Que caouqu'uu ma'i Toccabe ? eb ! qual serio prou fat 

Per repreue lou Col d'un oubraige. monquat ? 

Qual ! lou teuen. IJm satge om'ant de lo noturo^ 

Lou curious Desprodels, que de Togriculturo 
Oco de Pierre - Jean bo pren^ d^ loi90US : 
E que , sus Torcbibanc , tout mongeu sons fo'i^ous | 
Uno lisco de tourto ocotado de cremo , 
Vj fo millo questious sur Tart do TriptouUmo. 
Oquel Toccoboro ; u e siou-be pla segur : 
Car el se preso pas , suibaat qu'es un mojussur..... 
Oui , moun cber Despmdels , aro ocbs toun ofTa'ire s 
Bai-ten occoumpQgYiat d'oquel brabe bouriaurtV; 
De ro'im^ble Printems qu^ t'a'i prou mal contat , 
Countemplo de tous uels lou charme e lo bautat 
Ba'i courre de Mountels los coumbos e los plonos , 
£ quond sdras mountat jusqu^ol plo de Soulonos , . 
Sus un bone de gosoun , o Foumbro d'un nouje , 
G>lculo lou prouduit d^un jbumal de bouy^. 
Begassto-t^ per -tout; bejo lo coutrillado 
De f^los , de moutous , sul debes delorgado. 
Ausis lou mojoural , qu'en miecb de soun troupel , 
Fo , dejoust un sourbie , p^ta lou coromel. 
Dins lo coumbo besino ogacbo .lo postreto 


i iia ) 


LO MORT D£ FRONCfiSOU, 

ODO. 


OoTJLEL , estobonis ; Luno , comblo de caro : 
Terro , cargo lou dol ; Froncesou { i ) biou pa$ puf ; 
Sons cap de coumpossiou , lo doillairo horbaro 
Lou tej ]ou5t xm tolus. 

Oqui , bratal(uxxea ; oqui lou cbicounejo { 
Jjj gourgooillo loa cuer i» lou cussouno o bel t4 ; 
Pins paouc , n'oun restoro de so corcasso fr^jo , 
Pas lou meodr^ retaL 

Hossonno ! otal toun cats pus rette qu'uno limo , 
Blochugo impuQomen lou lugard d^ Lunsou ! ( a ) 
Choumarro , poudios pas causi d'aoutro bictimo , ^ 
E lo'issa Froncesou ! 

Qu'Aro sQun Clime ? Helasl tout ten^en lo folguieyro, 
IE toujour d'uno ma Ions dets eapotorrats , 
^l troutabo y en riguen , da cprrieyro en corrieyro , 
O passes mesiirats. 

^ ^ . ; i__ . ^_ 

« 

(i) Mendiaut imbecile, dont tout le monde aimait a imiler 
)a Toix el les maaierea aingulieres : ii etait bien re<m et ftSii^ 
^rtont* 

l^) Liev^ de sa nm^nce ^ a deux Ueues de MilUu» 


/ 


( X" ) 

Bemondabo di tnicho ombi un paouc de pltango;'' 
£1 coBtabo , el donsabo , el 6to d^boutious : 
QvLOgn^ tolen qu'ogesso , oboBt d'uffla lo paiiso , 
Disio lo Ferbo on Dious. 

DuBs^s' oops , is bertat i qtiond quicon lou fi$abo , 
Quond caique boste impourtuii , per trop d^ coub&iO| 
De so pel fosio estral ; lou paour6 s6 grotabo ^ 
Morce q[u6 s6 prtisio. 

Mais aoutromen joinajf n^oim oget d^ moli^ ; 
Jomai el n'oun foguet cap d'esquiers o degns ; 
Jomai n'ouu s'ossaubret ol peytral d'un Ulisso , 
G)umo foguet Irus. 

Gregori , ( i ) ount eres bous , quond o birat los battos? 
Helas ! er^s tibat ; alnsi n^obes pas tort : 
Sons doute qu^aoutromei^ raon^s Iracb de los p4t06 
De lo cruello mort. 

Lo falso Vo groupat ol pus bel de s6 bido. 
£1 poudio libromen tr^ba dins cado boustal , * 

Troubabo taoulo meso , e lo soupo escolsido , 
Qmai lou soboural. 

Jomai' ne solissio qu^om lo barbq bouchardo :, 
Enfi , tout n'ero fol ; Tou se collo pona. 
Ah i* qu'ero el recurat , quond oquelo comardo 
His bengut eseona ! 

Lous ^bos de Lunsou n'au gemit dins/loiira bfK>\unosi 
Toutds lous combirous robalou roffllctiou \ 

( 1 ) Autre mendiant vbnx ^ qui. s'etait contUtue le mentor 
^e Franc^sou , et qui fditait aea ciu>ux ^ro en cette quality 




{lift J 
t, la NympHo del Tar, rond pus pns qui de flammos- 

Dins 50 d^soulotiou* 
Mais A tu ! SOS que tout Froncesou fo souffratg^ f 
MiUaou , qnond tu Pobios , d6' joyo eros forcit : 
Aro , trist^ , estQunat , siemblos pas qu'un billatge 5 

Toun luxL s'es (»ntMu:cit! 


»<><» % ;v»»w» ^ w» w i>»*»*'»^»v%' 


BlOLOGUfi 

Untrd MiguEL de MUlaou / e JoNOU de lo Btoquiejrro j^ 
onciens comaradbs de boubeiUo* 


• HIQtTEU 

-/Vfii ! Jonou : sios oici ?^... Bonn Jour* 

- Adiou , Miquet< 

Gmssi t''en bo? ^ 

srosocr. 

Faou prou jouga lo ma'isso- 

1^ tu , qu^ fas ? 

HiQtiBt; 

Croilstille Iqu contel , 
Sur-tout quond &; ouncbat onib'uu bricou d^ grais^» 


("3 ) 

£ n^as pas emblidat d^estourra lou goubd ? 

Per n'y lo'issa pas t4s , aousse loa. cap bol OSL 

ION oil. 

Otal t^ dich ; mais m^en bputou pas gaur^. 
Cal s'en pet huey sorra d^oquel saint oilmen ? • • 

Per n^obeyre nn conou cal un plein poun d^'prgen. 
Fouche! oco del Jolous, per paouc qu'you m^endorrair^i 

( Gir dus$& cops on ds pus olt^rat ), 
M^en toume €f lo Bloquieyro on lou folset curat. 

MXQUEL. 

Lou paoure terns per un pintaire 1 

' lonou. 
Sor-tout per ti% qu^ mos pas bot^geair^. 

SfflQUEL*' 

Hi tu noun plus , sios pas oigossegeair^^ 

iozioi^ 
Pas malomen; 

Qu'uA ben Vol to poussat ? 
;rONOv. 
Encaro qu^ojen fort o fair^^ 
G)us5i ^ulcon m^ siou ddboirossat , 

Per, b6ai' fa colsa los ^os 
Qu'^erou p^-nudos dempiey segos; 

M I Q V E L« 

Ocos pla faclu Qu^ iVi s6 dis d^ noon? 

JOHOU. 

Xe*dirafi pas d'aootzo noub^ , 


CM) 

Sounquos qu^ d^obont hierc Toi tromblaben de peon; 
Ohl per mo foi ,. Togeren b#Io r 
You fere ol comp oxnbe lou mojoural , 
Per muda loji pargu^ d^oi'ral ; 
' Obont que de claour^ los fedos, 
Couino corr^}aben los dedos , 
Pus pallo qu^ lo mort la fenno Vo'i benguet : 
S^en perduts , Jan , sou me diguet ; 
De beligons nno bando oruelp 
Es olci per nous ossouma. 
Calo , baoujo , you Yj dise , as perdut lo cerbelo r 
Quitt^ poutant lou comp, per millou m^infourma; 
Troube en cffet lous ims que noun fau qud broina , 
D'aoutres que courrou s'^estrema 
Dins qualquo baoumo ou din^qualquo coselo«. 
S'oqnl n'obio , Mlquel , p^r B'olorma ? • 
Baoutres oici n^6jer& pas Tolerto ? 

MIQUEL.. 

L'ogeren pas ? ob si fait Oerto : ^ 
Omai' soUn'boun sodoul que cadun ne t^nio, 

Quond'dooii -per -tout nous rebenio \ 

Qu'oquel desterminat courtetg^, 
' > Qui m^tio tout o song , o fioc, 

Tout coumo rborro caouso obio lou pribiletg^ i 
De s^ trouba per -* tout sons se fa beyre en lioc. 
Se pot oco , digos , sons sourtiletge ? 
Que que ne siague , oquel toundut monetge 
BTesfroy et talomen , qu^ porlen per respet \ 
( Entr^ n''aoutr& slo dich ) lo f..... m'otropet. 
Morels o'is tmms d'un mairo fort hoMUi^ 


(»5) 
Dim lin biral de n^ Millaou fouguet tronquill^. 

70H0U. 

L^o't m^nas per oco , me semblo , un grond boral ? 
Cado jour ausen dire au courounat Bounal. 
G)ussi.tont05 d^hounours o lo memo persouno? 
Digos-me , se l6 plai , qu'es tout oquel .trobal ? 

MIQtJEl. 

Pare^ qu^oquel chrestio cado jour nous estouno : 
Tout, <£ que fo , que dls , 'merito uno conrouno,* 

JONOU. 

De deque Jos Ty fai* ? Sa'iqu^ d'or ou d'orgen ? 

Quiopp^ 1 Tin tendriau pas ;. nje goguo trop souben; 

1 o N o u. 
De d^que dounc ? 

M I Q U E L. 

De brabes brouts de roube ; 
Escobosson per el lou blel oma'i lou joube. 

J o N o XJ. 

O ba£ , folourd •, certo , lou bel pr&en. 

H I Q u E L. 

Crei's-ou, me truffe pas: suiban lo modo ontiquo , 
S^ diou fa d^oquel bois lo guirlando ciblquo, 

Qu'otal s^oppelo. 

« 

jroHOu. 
Ah'i ! mous*> pidoures gorrics. 
Oqueste rebiral be lour saquou de pics ! 

M I Q u E L. 

Lo pigasso sill col , onon toutes pei$ bosses , 
Jl flic , i§ ilac 3 loxis pialou jusqilVis psses ; 


( "6 ) 
^^ohetL pas sounquo poou , qu'o for^o d^ tnstab , 
J)6 SOS boimours quood foren lo soulenquo , 

^KToaii Yd trouben qud de moje^qna 
Mais , en tout cas , per Vj fa de rodals , 
Auren di fa'iss^s de steals. 
Joma'i per oqyel home oa ne saurio trop fai're , 
Piey quVn tout e per -tout se mostro nostre paure, 
£ que beillo smis cesso ol bounhur del public. 
Sa'ique tout aoutr^ 'qu^el n^ debendrio tisic. 
is bertat , csd tout dir^ ^ o d^ bouns oduja'ires 
Que de lo bilo omb'el counduisou lous offalres; 
Mais d'oquelo moda'isso el tey toujours lou cap. 

j o N o u. 
Gd pourtant qu'oquel home ajo uno reddo suquo. 

MIQXJEL. 

Suiban qu'*^s joubenas , car pprto pas porruquo , 
T^ cal imogina que sap*^ rejr^ sap. 
Bel^ou pla luen dVici s'en trouborio pas cap 
Qu'oun s'estimesso hurous d'opertega sois sobros* 

JONOU. 

Counto^m^ dounc qualqu'uno de sos ob|:os^ 

MIQV5L* 

Ombe ^os& ; mais digos , n^as pas set ? 

JFOWOU. 

Nou, qu'entr^estre orribat nVi begut un coupeU ' 

'BiilQIJEL. 

Toun set & obouriou , Jonou , touto to bido 
As cregnegut reddomen la pipido. 

JON u. 

|f PD^ reprouchen pas res \ j>er f^t d'o^el fega^vA f 


( 117 ) 
^Soben-b^ qu^ jomai' 5ios pas gair^ en retard* 

M I Q tJ E L. 

Loltesen oco: toumen sus oquel jour d^olannos 
Ount , tout embobouchit , cadun pr^nfo per annos 

Tont c^ que Yj benio d'obon , 
Lou sabre , lou fusil , lo dailho , lou boulon , 
liO destral , lou bigos , ^ Taste , e lo ficbouyro. 
Que dirios qu'orribet dins oquelo bouldouyro? 
Morcbaben dous o dous , lou noble on lou bourges , 
L'ortisan oinfy6 Ion poges , 
Sons distinction , sons preferen^ o , 
Quond tout d'un cop , su§ un mal - entendut , 
D^ bouquo en bouquo respendut , 
Nous ben caique soub^oun , dintron en mesfisen^o ; 
BaY-te fa querre, ocp cujet 
Debollsa touto lo troupo , 
E nous fa'ire toumba Tun Taoutre sus lo croupo t. 
jVIais que te fo Bounal , quond oppren lou sutget 
Que fosio murmura touto lo poputayo : 

Se bo quilla sus lo crolis de lo pla^o. 
Sul boutibur de lo pax oqui to pla porlet , 
Qu^ dins dobprd tout lou bruch s'ocolet. 
Bejo , Jonou , de qu uno counsequen^o 
j/ts d'obejre per mairo un home de prudengo : 
Sons el, beleou, sur lous dits e r^dits , 
Qu^ nous escaufabo lo bilo , * 

• 01 Hoc de courri sus bondlts , 

Onabeia embronda lo bilo« 

JOS0V* 

&p prou dpngieyrous. 


( ii8 ) 

M I Q IT E !.« 

Escouto oqueste trait ^ 

Qu^ gostoro pas lou poartrait* 
Exceptat peys iinp6ts dount IJau subi:^rgado , 
Jusqu'oici nostro bilo ^o fort ignourado ; 

liO pr^niau presqu^ per un mas , 

Parc^ que \o couneyssiau pas ; 
Mais certos huey , bYs to pla renoummado. 

Bonnal , del cm d6 soua cerbel , 
Ben de fair^ espeli qnalque oubratge noubel 
Qvlo fach rodmirotiou de lo grondo ossemblado , 
Deys offas del rouyaoUme o Poris ocupado. 
C!lal-b6 , finalomen , que Taje troubat bel , 
Per que bol qu^ per <- tout serbigo de inoud^l^, 
IXxm jutjomeu modu^r^ de prudengo e'd6 z6U. 

J b N o u. 

c 

Ocbs-b^ fort! cal ou to dich? 

* M I Q tJ E L. 

Ten bend^ pas, lo caouso es pla seguro : 
Parbiou ! TEbesque ou marquo per escricb : 
Lou Rey m^mes , lou Rey , qu^ n'o faeb lo- lecture p 
N^es estat to counten qu'ou mondo per espr^* 
Gil ausoro de Millaou fa xnespres ^ 
Opr^ uno talo obonturo , 
Dount cado citouyen semis Fesdoboussuro ? 

• I o H o u. 

M'en dises pron , Miquel....* S'en roiillen lou pois , • 
Qualqu'^un m^ disio : Dont tu biens , camarado ? 
Coussi Ty respoundrio , lo testo pla lebado : 
Dont je biens f me dis-ioL...? De Millau ^ue fen sist 


^ ' ( "9 ) 

De MiOau, qu'il est-il? un trace de bitagc; 

Trace toi-m^mey nud apris, , 

/{ est bUe dliounur , qu^on U dit a 'Paris. 

Qu^est'ce ca ton ficut parlage.^^J} 

Passe ton chemin, je te dis. 

Si tu contugnes d^ahantage ^ 

Je te descarro le bisage, 

MI QUEL. 

Fort bleu ^ sliuey s^en pas fiers , tloix s^ren pas jomat 

• jowoty. 
Ah ! quW s^rlon-Kencaro mait , 
S'ero bertat oco que m^ siou loissat dird. 

M I Q IT E L. 

Eb.! que t^au dicb; moustrou? 

J o N o u, 
• Sons doute bouliau nr& 
M'au dicb qu^ d''aro en lai pogon pas ges d^imp6u 

MIGUEL. 

Per ou creyre , Jonou , sa'ique sios pas prou sot. 
\ Tout peys bo'ilets , ^ res pel mestr^ ? 

Beses-be prou qu'oco n^oun pot pas estre? 
Te baou dire ce qu'es bertat. 
Lou Rey , toujour pie de bountat , 
Bd pas nous impausa cap de noub^Io cargo ; 
Mais lous onciens imp6ts lous I'y pogoriau pas? 

N'escoutes pas cquel mounde que bargo. 
Lou Rey s^ trouborio dins un grond emborras, 
S^ero pribat d'uuo tald ressourgo : 

Huey cal que pague de so bourso 
Lous dioutes de sous d^boacies..M^« 






(120) 
JONOtT. 

£rou dounc de gronds despencies ? 

Omai c^omo lour biendo ero fort di5persado,. 
CoUo, per forgo mas, que fougue^o omossado; 

E pormi tontes d'emplegats , 
S'en troii]>abo qu'oblau Ions dels fort empegats. 

J o n o u. 
it lo penjabou pas ^ oqu^lo bergonddillo ? 

MIQUEL* . 

Ob ! penjou-be souben lo bouluro rocaOlo ; 

Mais jomai Ions grossi^s filous 

Que fau lugi de pigoillous. 

J o » o TJ. 
Bigos arc que fo lo combro notiounalo ? 

Bol qu^ toutes lous his , sous n'^excepta pas un, 
Pagou lo taillo geuefalo ; 
' Oco roudro d orgen uu fun. 
E d'^un aontre constat , lous copelos , lous uobl^ , 
Per ojuda Ion Bej , bendou jusqu'o lours mobles. 
Tout d^aoutres , otobe , sans coumpta lour degut , 
Ouffrissou de lours founds lou quart del rebengut. 
Talomen que , beleoti , possat oquesto onnado ^ . 
• Nostro taxo s&o bermado. 
SS sabes qu^y s^en en fobou ! 

J o N o u. 
Baste, Miquel , res .tout de bou L 

MIQXJEL. 

Per ci-dobon, lo teilbo ero fort mespresado^ 


• 


( t^t ) 

Ocfti^os ffNMOB gets , qu^oun fau d^aoutr^ ine8ti# 
Que d6 si diberti , xnongen , bioure , s^ \kis6 , 

Nous counsid^^abott pas gair^ : 
Sons n^aoutr^s , cdpendent , d^ fon tout peririo.j 

7 o 9 o V. 
• is 'hi segur*, to mal lour onorio ! 

Nostre Ritou , Taoutr^ jour m^ disio 
Qu6 lott Rey d'un pois qu^ s'opp^lo lo Chino p 
Estimo talomen ^del laiirayr^ Foigino , 
Qu^el mdmes pf^n V&flih6 , 6 n^6s pas Bergounjous 

D^ rSnra lo terro 4 trofa de sillous..... 

» 

MIQ'DBL* . 

Aro , se "hfis , baou nSpr^^ Vliistoiro 
jD^ nostre Millobes que s'^ eoubert d^ globo. 

JONOU. 

Pas d^aro , un aoutr^ cop , is tai>d , mW cal on«« 

D^ja lo rajo is trescoulado , 
S^o -be jour follt , obont que d'oplona : 

Se tordabe trop o touma j . 
M^ forio bromeja de touto llioustolado ; / 

Mais c^ qu^ m'ea as dlcb , lou m.6 fo tont oi'ma , 
Qud per n'oppr^n^ max , sVi toum^ opr^-dema. 

MIQUEX. 

£ be , t^esp^ , atiren uno lebado 
Qu^ del mlllon cal qu^ siagu^'-orrousado ; 

£ s4 lo fenno , o soun occoustumado , 

Sous cetdo ol didild kttr gonrmiti^ , 
Qu6 soa toujmns aicir c^ans , 

N^esculloretft una pKmi» rosido , 
£ fj dwOK Stttity ptinwo ifete^^tstrado : 


i5 


( XM ) 

IlfVseoutbn pas d^uno sabumo lous bron^^ . 

^ Qiei slen dous brabes efons 
Que nous trufon de lo mal moridadov- 

.. * JOHOtJ. 

Boun ! se los boulion escouta , 

Tout escaa Fausorion to'sta : 
Lo nostro oqui dessus] ero desourdounado ; 
Grago q qualques tustals aro s'es osegado. 

MIQUSL. ' 

:Toht' pis !*cal rire 6 noun pas los tusU. 
Mais sons trinqna, JonoU, possa miejo jourqado? 
Ocos boun^us ! au-mens jt'en:pnes pas boiita. 

* 
Boum ! nous ^reforen , omsd sons gaire esta. 


m i w9n0v % '%/^i w ¥ K W%w^^i^nr^ 


LO BESPRADO SOOUBEaiTOllSO. 

* 

Entre Jontxo e Mohtrou , de PoiUas, 


joiiixa 


JL/'oDnr Toi l^^n^s , Mortitm , isios tonto esfolenacfe? 

Nou jomai pus , Jon^ ,» «4o tnja birado. • . ' j * ' 
Met-me.laxiu sul corjib^jo cofssi m^ bait ^ ^; f 


» 
( 


I I' 


i ia3 ) 

S^i 1 semblo un Ixytorel. D^ qui Ves orribiit'^ 
Qiiaouquo fedo t'es esloufado , 
Ou lou loup lo t^o correjado? ' " 

IIIORTIIOV* 

Nou, rs^o diero , ocos quicon ina'i . 
Qu^ m^o causal un tal .es£ra4 , > 
Que n6 siou pas.euGaro vbmo'tsado/ 

|)igos dounc quVs oco ? me fsigos pa^ potip 

Osseten-ndus Joust ofjuesto bolsieyro, 
"Fou baou eounta depost o fi..... 
Obal , pi bof d d^ JO rebieyro y. 
Ossetado sus Therbo , en gorden moun troupe! , 
Que se corrabo o plec, en miecb duno rostouUlOi 

You coumengabe o gomi itio oounouillo : 
N^obio pas ocobat d'esp^i lou trochel , 
Qu^ d^ detras uno bica^ ' 
T<s s(dis un gros boum^Ajas < ' ■' 
Que pourtabo sul col uno grondo pi^as^o ,\ 
£) que., d^un toiin brutal > ni6 ben dir^ joul>ndrt 

■ Que tu fais la; digo , droulhto? 
I^aou paiss^ moun bestial , ccmmo besi^s , moussur, 
Ml n^^s-tu beuno patrioto? • 
Obbe pla'' bouno , pel s^gur. 
£ touto seulo Old , tu' n*as pas pur? m ^ 
De qu^aHf 10 poou , siou poun moucrat^* 
firaho ! braho ! Sle n'et^s isioucrato , 
Par tt samhlu , ccUg ^tr(4 


* /J"" 




( ta4 ) 
Te saguinut la tite i bai,..p.^ 

Gerto olaro lo pooa m'o talomen sosido^ 

Qui SODS respoundr^ mot , m'eii siou bitte leiifugido ^ 

iPia ogocben toujours si mi bioio ditras. 

Hutousomen xoHo pas siguldo^ 

Si Tobios bist oquel louirdas , 

Saiqui sirios.estobonido : ' 

Obio la caro d'un judas. 

J o s A T o. 

As-be pla facb di Vj ripliijua pas, 
Aurios risguat d^estr^aurijado : 
Cal tiai lou bee daous oquesto reblrado* 
Per obeyri boulgut un paouc trop libromem 
Sus oquestis trimals dire spun sentlmen , 
Ma'i d^uno is estado fritado. 

M o R T K o u. 

Bouillas$o ! eb ! <{ue foreu, s& pouden pas porla? 
Uno fiUo , grond Diou! coundonnado ojt silen^o !..., 
QuW jutgi o pousGUi roudre uno talo senten$o ? 

Oqui n'o. per $e disoida 

Coussi (jdi quond Jou lonp bepdro finta \p .ja0p j 
Nous siro pas perm/{f di Vj crida : Souyrasso I 

Nous mentissio dounc , Bourtoumiou , 

Quond nous disio qui dins lou libri 

Qu^oppellou lo Countestotiou , 

O^ legit quWo-metiou 
Jii diri ci qu'on bol cadun sirio pla libr^ 

J o N ]& T o. 

^pr^p apVLtres pu m^au dipb ; cal-bi qui slo bpil^^. 




< zs5 ) 

MO&TROV. 

t, ^'hoaro dioQ povettr^ o^dlo libertat , 

D'emfiej tout kmsg - temps omunmgado i 

J O Ji £ T o. 

' Qxb& dk6s , Tau poun publiado ? 

Te souben pas qu'ontou un zna'i fonsquct plontat 

rh4:>uiiour de soiin orribado? 

£ que tout de nuech qu^ d^ jour , 

01 soun del piffre* 6 del tombdur , 
Lo Sauta'iro fouguet doiusado ?• 

M o a T R o V* 
Aro lou me roppelli, oquel jour pus joujal 
Qu'un dorrie jour de comobal. 
Ldudat sio Dious ! mo lengo is r&,r^ado t 
H^fl ! que bo mena d^ boral ! 

JON £Ta 
Ogacbo per qco de n^ pas fair^ estral y 

Coumben toujours que siago moud&*ado ; 
Pot causa de malhurs quoud 6s descobestrado. 
' PorleOv deys offas de Thoustal , 
Porlen de pargues 6 de cl^dos , 
J)4 bacos e de bioous , d^ moutous 6 d6 fedos ; 

O lo bounhouro ; oqui n^o pas d^ mal ; 
Mais jomai n^oun porleu, ou porlen coumo eal, 
De tout ce qu^ si £o dins Jo grondo ossemblado , 
Del sort de lo potrio O'Poris occupado , 
Qu^qu^ n'oun cost^ : enfi , nous bal-b^ maX eola , 
Que de nous faur^ escopoula. 
M o a T K o u. 
)R(lu:4i| Ipn cres^.M,.* Ah'i! biro-i^ , Jon&0|- 


Me troumpe pas , 0190s -b^ mo MvLC^q } 
Lo paouro; lasso d^ biola , 
Per:^^ cerca sdl serre es bengudo escola. 

B^ni me faire un poutounet , menudo , 
Pecair^ , as obut poou de m'obure perdudo ? 
Per page d^ toun offectiou , 

Te baou fair^ ua ootili^ royat o lo notion 

Mais , Jon^to , en porlen , me siou fort r^tordado ^ 
E$ bouro d6 nous sepora. 
D^empiey loung- temps lo rajo es trescoulado, 
Moun bestial is sodoul ; adiou , lou b^ou sorra. 

1 OVtTO* ♦ 

£ b^, boun soir, Mortrou, per qu^ mal n'oon t^ bengo^ 
Pouno, tont qu^ pourras, de relatge o lo lengol 




eOUMPLIMEN 

P^un franc Potrioto o VAoubre 4e lo Liifertat. 


Jmko douuc te tenen , oonablo^ Libertat , 

Qvl6 to souben^ en grondo poumpo onnoun^ado, 

, N^oun poressios que de gllssado ^ 
Parc^ que sur toun drecb.( quoiqu6 pla decr^t) 
Entr^, nioustra lou nas, ^ros countroriado. 
Oquest^ cop , enfi , bel^u. si^o bertat 

Que per toujours o'ici t-aur^n fixado, 
^ que.^im iQiis trobaU s^im» p^ pu$ jpiLua4% 


(: i^7 > 

D'oquelo qu'odouron Faugusto mojestat . 

Ben d'estobli soun trone ol bel miech de lo plajo , 

D'ount beyro d^haout-en-bas tout oco qu^ s^ passo: 

Sons !cesso te tendro toujours q soun constat , 

Ofi d'estre tout preste o boilla lo r^passo 

01 premie qu^ausorlo soulomen essoja 

De te bcni trocosseja. 
Solut , Aoubre puissent , dount los bellos rocinos , 

Del lac de Coroun sou besinos , 
£ dpunt lou Bonnet Ilouge es presqu^ i& nibel 

• Ombe los plonettos del Cel. 
Sen tontes blen cBormats de to grondo presfensa? 

Deja tout ^s en moubemen , • 
Per t^ morqna so joyo e soun coiintentomen. 
Deja lo forondolo o toun bounou s^ donso : 
Cadun , per fa lo royb , o doublat so pitoni^o. 
E millo gorgoillols fan sons cessp en Chorus , 
Del fomus (^ IRA rounfia lous hiatus. ' 
Que benes o perpaous orresta lo licengo' 
.Qu'o, )qpl noinn de to fillo^ augiit rimpertinenjO 
D^ faire impunomen sous criminels trofics ! 
Aro es terns, ou joinai, qu^ ne tires bengengo; 

Fiquo-Ty me d^ brabes pics. 
D^un bosc socrat aoutres cops lous gorrics^ 
De Jupiter ronder.ou lous purades : 
£ tu foras huey lou pus grond des miracles , 
S^ , sonsible os malhurs que desolou TEstat , 
NSabes trouba lou bia'is d'escorta lous oubsAcles ' 
Qu'^empachou lou retour de so -tronquillitat. 
T# sou^tle ; ea ottenden ^ joyo & prouspcrita^. 




\ (ta«) 


^ I M I 


LOU REY RfiCOUMBOLIT 

Di h mohaaio qiiojet o Vtets , en foguen lo guerro. 


ODO. 


Q 


p^ts tout o^el troutatge , "^ 
i^ni pel po'is ausissen ? 
Cado )Our fo quaouque ouratg^ t 
Oco n^onat;, p^sseiu 
Xons fiocs del Get s^ destacou ; 
Tout tromblo dis pets que saccou : 
Ixm tron brounsis o soun tour. 
Sai pas you qu^ bolou fair^ I 
Joma'i s'es bist tout d'esclair^ : 4 
Lo tiuecb reberto lou your* 

Ah ! boun , ^ro descoubrlss^ 
Qu^^s caouso d^ tout de brucb.' 
XfOus bibe le Rqi tfi^xks^^ 
M^en jdisou prou-: mo poou fucli» 
XiQuis benquis tout d^oustad^s , 
Po^talomeu d^ miracles , 
Tout en guerro coumo en pas ^ 
Qu^ de temoigna so joyo , 
liou Frouc& de bouuo boyo ^ 




fi^lqu^oun s^ lossoro pa&. 
Otobe cal ponrrio creyr^., 
Olmens d'estre o sous coustals j 
li'ogoffi^tat qvCel fo beyrd ^ 

Per lou he de sous Estats ! 
Coumo lou millou d& pa'ir& ^ 
£1 eounduis nostr^ offa'ir^s ; 
£1 bey tout , et tout ou sap. 
Jutgeas-b^ qa6 cap n'oun baisso, 
Quond d^UDO talo znoda'isso 
tJn tal mestr^ tey lou cap^ 

BtSEMPm qa'is o lo guerro , 
Ob ! tout OU fo beui fol. 
Sins touto Festrangeo terro 
K oun s'eutead qu^ brons de dol^ . 
Cap de bilo ni d^ pla^o 
M'ouu tendro ; tout ou frotoasso** 
Eb ! qu^ bol qu^ ne foguen ? 
Parbluro ! mais qu^o'i^o dure , 
Cres6 pas you , )oinai Jur^ , 
Qu'oun.Ioi nous espondiguen ! 

G)LEN-siAoi7. Que soben n^aoutr^s ? 
Loi];^ fo tout c'oumo cal. 
ArO'U^ bol cobi d^aoutres , 
Sons nous ber^a nostre oJfrai. 
Car per el n'oun s'en chaout'gaire. 
3Dc be , per el , n'o que faYre , 
£s un prou ritcbe ppges ; 
Mais js'oloungo Testri^bleyro j 

16 


.( i3o ) 
Ocos per fa. lo befquieyro 
Onoqu^lds qui nW ges. 
Ausis dounc , gens d^ remarquo , 
Que s'& joust so proutectiou , 
^Jjoissas-Tj m^a lo barquo , 
Per quVl is bdltro cautiou. 
£1 soul, quond touto lo terro * 
Sous d^dororlo lo guerro , 
Boos sauro tnettr^ o Tobric ; 
Mais qu^el bous fago esquinettos , 
Coumo un ordal d^olausettos , 
Beyr& fugi renemic 

Mais d^oquel mal qu^mponngona ^ 
Loins is oppaus^sit: • 
Mogronatg^ lo inorrona 
Qui Vo tout debolausit; 
Lo tra'ito que tout d^illp , 

LiSbo ponn deja lo dailho ! 

Tonquo - te , pas tout d^ boo* 

Sa'ique cr&Ios , perfotgieyro , 

Coumo un plein poun d^ folguieyro , 

De nous lou mettr^ dobon? 

Permoi , per oqueste biatg^ , 

Oubrieyro , n'auras mentit ; 

Car Lbuis repren couratge , 

De tos aipos es solit. 

Be nous as dounat lo gerdo 1 

Mais enfi fosios to perdo ; 

Car se tu coumptabos pla , 


i 


( r3i ) 

Beyrios qu^espox^eat so testo , 
n^auras df mUliouns d^ retto 
Qu'el te foro escopoula. 

Qu'^ oco , comardo ? Plouros 
Quond te do3tou loa bouci ! 
Bai-zn^ toumba sus Pondouros, 
E tey-l4 lu^gQO d'oiGi, 
Lourdasso, omai to figure ! 
0>ussi> qu^*per to posturo, 
Lour cuer n'(^ pa3 proulouyal? 
Sa'iqu^, trosdedolic^do^ 
Per estre d^$osaorgddo > 
T^ colio deSgng Rouyal? 

St n^as pas d^aoutr^ poutatge, 
Pos mettr^ lo leugo ol croo. 
Louis /mais qu^ se moteatge, 
Tendro ferme coumo uu rQC : 
Lo bertat es que 3'espaouso , 
£ que iCo ni fi, m paouso 
Que n^oun $e trobe per^-touU' 
You Vj dirio-be, s'ausabo, 
Qvi6 soun espaso ^ trop brabe« 
]& que de gloiro i$ trpp glout , 
Ocbillo, pled^ cQuntg^, 
Sol boulio pour taut dura; 
Quohd colio oourre ol tcjp^tge « 
S^ lolssabo*^ eepeltira. -^ 
Sobloqu^uno falso lamo« 
Poudio ddor|[a $ouii amOi 


Q, 


X 


(i3a ) 
En Vj trauquen lou tolou. 
Qu^oun fsLgo otal nostre mestrdl 
MaLs obus : toujour bol estr6 ' 
.01 pus fort 4^ lo colou. 

QtacDK encaro r^meno ; 
S^ m^ cr^s , fourbias-boujs. 
Jo-pardi ! s^ n^ovn bou$ m^na 
Coumo un troupel de moutous y ' 
£nn^mlcs y bostr^ puis qtlitt^ 
S^ro d^ r&]uioula bitt^ , 
£ tout court de boun toun^a ; 
S'encaro Vj cercas br^o , 
]3eyres dins cogno p^4go 
^Us 6nore9 enfoiunaa ! ^ 

CK^.^,fug^.l'ouratg^ 
S^.seguisses inoun counsel , 
Besserqubres Tobontatg^ 
D^ bous faxr^ omic omb'el. 
£n hioc d6 troubla lo FrangO| 
Fos4s omb'ello ollian^o. 
<5u^ lo £0 , s'en trobo pla ; 
Mais ^e Tottird o sos troussos , 
£s brcmdit coumo los poussos 
Qu'en Tair lou ben fo boula. 
Grond Rey ,' s'oun n'aotts^ entr^r^A^ 
De countugna to lausou , 
Ocos parc^ qti^ coumpr^n^ 
Qu^ te faou^as lo rosou. 
V^t escriour^ tos juerbeillo^ ^ 


X 




( i33) 
Tos* boUIontisos sons pareillos ^ 
N'aurio p£^s prou i6 popi^ ; 
Uno de tos motinados 
Eniplegorio los onnados 
Del pus hobillc Gre^i. 


«#a^w»^w%i 


COUMPLIMEN 

jOel Bossibio dS los Aumieyrc^ , o Modamo A,6 Goli , 
iespiey paouc noummado o TObbodio Roujalo dsl 
Moimestir^ ; /oK^tRoudez^ 


-LYliQuEL , qu^ gardo o los Aumiejros ^ 
Porlen per respect , lous bossious , 
Qknoun en miech de los Folguieyros , 
Modamo , emblido sos founctious , 
Quond el soangeo dins so m&nolro , 
O lo grond^biendo , o lo grond^gloiro | 
Qui boos orrapoupet coulet. 
Tout diguen bostre cbo p^Iet : 
IS s^aousabo , coumo tont d^aoutr&, 
Bounfk soun coumplimea sul nas y 
P^l s^gur n'y monquorio pas : 
Mais $^o'trop dliouxiQu per n^aontr^,- 


;( i34 ) 
Sen, pas fach& que per fa t^but 
Per oco mos a'i tout sqphut , 
Per uno drollo d^obonturo 
Dount pourr& faire lo lecturo.^ 
Lou fil del mestre 6s uu oubri^ , 
Qoi s6 soblasy bal un greffi^. 
Per saoupr^ orrenga Fescrituro : 
Oquel ou m'o m^ sul popio ; 
You Yj dictabe, el escribio... 
D'oBflWT-HiERC you te d^Iargabo 
Mous bossious , joul roc de Goli ^ . 
Ix) rajo benio d'esp^li; 
D^jalVigognal s^estourrabo , 
Tout maun bestial s'opposturgabo 
Qui t^^ro uno b^nedictiou. 
Ix>u codd s^ josio pr^ d'you ; 
De moun loung you m'espotorrabo , 
Ou se boules , fosio de cuers , 
Coumo f8 Joquou de Lounguers. 
Douiiquos d'oun millou me boidcabe, 
Que d^ tout biaii$ m6 rebirab^ » . 
En troguen los combos bpl (^I| 
£ qu^ risio coumo un b^del , 
Mos t^ baou beyre dous cossaur^s 
Ol dorr6 d'un paour^ .lopin , 
Qn6 fosio trouta rescorpin, 
£ qu'^ero mal dins sous ofiEaires; 
De courre ero talomen las, 
Q}i6 s^omourrabo o cado p9& 
Ii^ous «os mi ^uissiau k> pisto. 


(i35) 
Qaond yon Ion perd^r^ d^ IsSsto ; 
Mais per oco Fog^a pas. 
L'ogea p^cat ^ mos gcfbs bengn^fOH 
Os you tout drech , i me diguerou : 
« Que lu fais-la? digu^ couquln , 
» Ovnt il est tir^ lou lapin? 
Je sais ponn, messieurs , otmt il Atre , 
Lourdign^^ tout tr^oulau, 
L^ey hisl trescoula ])a5-o-l>an. 
Des Aumi^resje suis le pdtre, . 
Qa6 mousBu d^ Goli u^est maltre. 
^ Qu'est-ce ga, diguetloU plus grand? 
3 Calo : toun parleman me fiche, 
yt E doune bitemau la miche. 
Lo lour bailie sous pus porla, 
Lo pr^uou : maisj bormis d'ou beyr^, 
Modamo » aurias peno d^ou creyre ; 
Lo m^ pelleb^rou to pla , 
Qvl6 cuj^u s^estrougoula. 
Piey, s'^ossettou, parlou de caaso, 
il d6 bous , 6 de bostro ra^o : 
i ne porlabou pas en mal. 
D6 lo Franco lou M<^oural 
Bous o , sou disiau , pla poussado : 
Qui d6 biendo s'is orrosado ; 
Qu'aurias toujour lou folset pl^. 
Obb^oco , jurabou lo fe 
Qu^ bous obio fach Ebesquesso ; 
Qu'aurias lo crous d!or siApeyttal ; 
it (jvlO Fasqucw coutorias Messo ; 


(i36) 

Que s^rias dins un bel o'iral ; 
Qu'o lo Gleyso auriaslosourguindsi 
( O Millaou ne boudriau-b^ prou; 
Hals sons dessorra Ipu pautou , 
On n'o pas d'oqaelos o'iginos. ) 
£nfi \ per guimpos i heguinos , 
£ t^ne k>u gr^sie sodoul , * 
Qu^auj^es d'^escuts nn sac comnoul s 
Otal disiau , certo , Modamo , ' 
Oco me oousserguejo Tamo ; . 
j^ coldrio-be estre jJa brutal^ 
Per tfestrc pas couflat de joyo 
Del h6 qu^ lou del bous emboyo j * 
£h ! slou pas you bostre bo£^l ! 
Serblsse pas you per Thoustal 
Qu^ bous bechet o lo.bressolo, 
Quond ^emblab^s pas qu'uiio engrolo ? 
Sounas-me dounc lo permissipu 
JD^ bous dire c^ que sentiss^: 
D'aro en lai , touto uio possiou * 
Es qu^ jouigues un 'bel briou 
Del ritcli^ 6 poulit b^n^fioe 
Dount onas prend poussessiou. 
Countabes-b^ , quond s^es bengudo , 
Qu^aurias de poulits coumpllmens 
D^ lo part de los grossos gens ^ 
Ou'au lo lengo lo pla pendudo : 
JSi Diou sap se'boun au socat 
Del larg , del kung , e del lecat | 
C9U01O $abou qu^ s'es lettxudo ^ 


M&U , hGOS sims^hous otteudndo 
O tant d^ marquos d'offectiou 
D*uii goujat a mo Louccetiou? 
Ocos hordit^ you n^ cQiunb^n^; 
Itfais permoi, xTai J)a$ pouscut t^B^t 
Se u^ ses fochado , perdou ; 
Siou bostr^ paour^ segrbltou* 

MIQUEL > 
Jiossibio de hs Aumiieyro^i 


"M*^ 


' i 


En re^uHso an oqudh qui M. de.,. olio eJferickd P 
TAutur qufohio obut uno -pichoito fochorio^ 


jL/otps. sidU fort oubligeat de bostre solil>enu 
LoJbertat.^ oqu^o ; at( cujat ogoni* 
Gair^-b^de fiola Lodbesifi oloisado^ 
O so sorr^ Otropos loxabo lo fus^do* 
Porlemmpaoucpusd^: nHsio pas>godoIoi!U; 
Tout lou corps m^ pr<isi6 ooumo oquel dVn golot^« 
£olp to discretif>u loutjabo dins moun bentre \ 
Tiis bens moun estotimac semblaboestinS loU c^oli^) 
Goumo d&rai» luting 7 jt^BiaftlaU sobiit ; 


( iS» > 
Hi lour empertineiigp oco qnc m'o sauBaf , 
"Es lo grono d^onis *, ^ Textrait d^ ginrilir^ ; . 
Mais oco n'^s pas tout ; piej modamo lo 6Star€ 
i, soun trist^ morit , moussu lou mal de cap , 
M^orrapou pel coulet, m^ourrejou , Dions otisap. 
Ombe uno m^d^cino 4 caouques bouillous d'herbor , 
m'en siou pourtant soKt on lo pel i los querbos. 
Me sonb^nio pas gair^ olafo d'OpoulIonn , 
Ni delsobent Roussi, ni del double boUonn. 
Un esprit trebonlatper oqn^lo rocaillo, 
Wis pas gair^ deglende ol joe de lo rimaillo. 
AKmoikpat, ne coumb^n^, o boun escripur^ uh mont; 
Mais n'obio pas Ion bon , quaoutroDoien ni siou glont : 
^ Omalcal que socbes que mo muso is compisso. 

Quond Vj ben pas d^ bial^ ^ is talomen conisso , 
Qu^o for^o d^ susa , n'oun ai p^s piol essuch , 
Per lo fa conrr^ opres uno rimo que fucb : 
£ pie J , per tout regal , quond Ion fi^u lo bui^o> 
Ma'i qu^ isiai lo pignastro occOucbo d^uno mux^* 
Enfi , dignens on tout; nostre mauditpotois 
£s talomen groussie, qubuey loupussotmotois^ 
Quond lou m^cfntend porhi , se regogno e me buffo* 
Lo cbombriejro n^ris , elou loquais^en truffi). • 

Lou bouye dins un graob , en trocen sous sfllottS, 
Se piquo d^ porla lo leoga des Douotouf. 
Tout s^pousso ol frone^, en un mot, tout i^eseriiMi 
ii di]k lou pog^ sap opplfeba lo rimo. 
Jean, quillatsur un tntc^ en gordent sou'h trrapd , 
Di tini un olpbc^t s^ couflo dins lo pel. * "^ 

Tout lou xnonnde ^s l^iut o lo gloixo del siedd: 


( «39.) 
Dintras dins ua establd, y troubor^ TedpiMj 
O coustat de Testifillo ombe IUcIiar.^ons pur; ... 
Beyr^ un 01monacli> Gartoucbo laa bouhir | 
Lo bello Mo^olouno , 6 Pierr^ de Pn)uban$o : . 
Tout , jusqu'ol mormitou , quond a rompllt lo pW5#^ ' 
Sus un libr^ sobent bo fa lo digestiou. 
Loui pastrds aoutr^-oops porlabou tout ooumo. you ; 
JjosNympbosomb^ Pau spmuAabou pes cbesy^^'.; ^ 
Hais buey <{ue lorn d^prits se^sou fadbs pidio^ xaie^(§^ 
IjOU leugatge postrenc &.pas pu$ eot^nescut; 
£s mort, t0Qiit>u bal dire,: >o so pla^o es uosqut. 
Ua berrogoia colbol ; n^is ni uumissu , ni pastil. } 

li'uel biou ^ Morgoutou , ie dii:au qu'^s ua as^r^i 
Qulsebel lo roosselo o lou r igot daurat ; 
Qvl6 lou mourc^ d^Onaeto es^iV[> flour de prat^ 
Etifi, diss cado foB udo fillo es negada 
Jou^ cado rusquo d'aoubre uao aoutro is omogado* 
Besou pas leap d*obenc ouu n'oau trS>^ qAicon , 
Qu'o de combos d^ bouc ; me fau b^ui lou son. 
XJa ridu u'^es pas uu riou , s&als un cristal, un beyirj; 
Oi(os ' be pus coirat , m^ boudnau poun fa creyr6 
Qu^ 'joust un pissolliech un bomm^ e$ rescoun^ut ; 
Qu^uno baougeo si plon dins un roc tout tbuiidut ; 
]£ s^ bole coupa de brouts d^uno laurieyro , 
M4 dison que derrab^ un tros de lo crinieyro , 
D^uno qu^ boulountabo tm aer(ain OpouUoun. ^ 
Del bi m£m^, ogocbas, corobirou lou noum ; 
Loubot^jou nectar; qu'ogno drollo de proiso; 
fer you, sons trop m'ottjendrd o lour .folio gondoisf, 
Quond ai lou g^ub^pl^ d'oquel saint oluue^« 


\ 


t tie ) 
'iTroW qu*^ d^ hiaet qu'obal^ brabomei|r 

Olalos ou fosio lo paouro R i 

Otalos, otoB^y fo Mortrou lo cut&yro. 

Pounquos / per r^nl sn^ moun prdml^ pi^pa6ili» 

Ton s^rio b^ eomel d^ troubla moim t^paoiis | 

Per px6 forci lou cap de sobentos fod&os ! 

sYou dise xm cat ^ un cat ^ son mi fk d^ b^l&os ; 

Car yon sab^, oprte tout, oomaosab^ lo croiSi 

4^a*un riou n'cmn ^ qu6 HVigo , iin aoubr^ c^i di boijH 

Moun lengatg^ , & bertat , sfro pas o lo modo ) 

|Aais s^o proa pouUt ,' 86 pot plair^ p...,** 

£1 sap iTenpiey loUng-texktps qu6 res n^ouu w^is VOUI dous , 

iQu^ d^ luii poudre dir6 un d^ sous sex}>itoUs« 


GOUMPUMEN 

tSus Jo jyoubello Omnado , dSs JUusiciens d6 Frodl^a^ , 
o M, Ii06f:iiGN0y Counseitter' de Billofrance, qu'pbiQ, 
iotw Jq m^suro lou joiuur dS Saint- On\an$ ^ lou^, 
Potrw , 6 qu'obio escrich o VAutur qvlfra estat m^ 
rQpiflat do four smupre-fa^ . ' 


JLio Musiquo del Segola , 

tiou jir^mi^ j[our d^questb onuado , 

Ippulio • be prou bous r-^gola I 


. < 4« > 

Jfopssu .lou M^trd , d Wo aubado | 
"Segmdo dW bel coumpllmen 
lEax formo da r^merciomen , 
J)6 bostfo bouno soubenenfo ; 
Car lou nostr^ PHou quVitaias proa )^ 
^Omaipermoi, n^ob^ rosou; 
Per c[o!o bous nuech e jour el peoso )r 
If ous o lach be jr4 per escrlcb ^ 
Tout ce gu^ob^s peusat 6 dich 
J)e coumpl^nt e d'ogr&iU^ 
Sus nogtr^ picbot ^oupte-fa ^ 
En fait d'u^^ re, mi,/ii,sol, la» 
Mais d^gus n^oun fouguet oopable 
'Tout dobord^lW fa dignomen ; 
JVousdouneren^b^prdu tourmeii|' - 
On^reu o lo Cowiikdo; 
Oqux tengu^ren Tpssemblado ,^ 
En pr&en^o de nostr^ PrioUy 
Qu^loiiet fort uostro ombitiouv 
Joquas , lou iap de lo xnoda'isso , 
Bouno saqup , i miUouno maisso , 
Se I^bo , ^ dis tout* baoutoment ; 
tt O nostr^ mestre d^ miuiquo , 
)> Qu'o porlat tont bomiestoment 
D D^rhdunourdifno5troprotiquQ|. 
7> N^aoutr^s ddben*b^ jpapuromw^ 
>i Mbrqua nostre ressentimeo* 
;>) S^ogis dene fa lo percuro 
^ .O lou qu'b loii waii d^ lecturo ; 
% N'pun sourtiri^ pas aout^QWij^ ' 


( 4* ) 

^ Onen , moustrea , qual s^obontnro. 

qui fou^et lou pe^omen. 
Tout fottgaet mut ooumo uno sardo. 
Loi|s pus l^trut$ de Prodina^ 
Gbian pau d6 toumba de nas. 

« Oben lou molhur sufr lo iardo , 
Crida olaro lou grond Cop^s : , 
3> G)us6i qui digvid vlouxl s'hosardo? 
Maiso bel m^na d^ trocas, 
S^ propausa , degus n^ouuaouso. 
Pins lou cbogrin qu^ nous obaouso^ 
Onon^tout^ pr^ lou Priou 
i)ui s6 cau&bo o lo eousiuo , 
D^ nous fa'ire un paoii^ d^ benntno 
Pa^s^unda nostrb intenttou* 
N^og^ren pas sotisfoctiou ; 
Nous respoundet per desencuso , 
Qu^^ro brouillat ombe so Muso. 
CaduQt dounc s^en toiimabo otal , 
Trist^, cminfuS) o soun houstal y 
Quond tout d'un cop , per obonturp i 
S^ presento un oncien Recors^ 
Forcit d^esprity puissant de corp^ | 
Sur-tout spbent 6 rescrituro : 

01 nestO) grond bomm^ ^e Diou . 
Fousquet toujouts , ctoai Fy doro t 
Quond b^nio d^ calqiso founctiou , 
Un paoue fochouso d los esquinos ^ 
Se counsoulabo ob los Motinos , • 
^ti'^i^.trfSt^niau so 4^}iOtttiQU ; . ^ 


/ 


Obio otob^ tont di oerbeDo, 

Que per paotic qu^uno ooumiisiail 

Fougu^sso sujetto o caatiou , 

Per ebita touto qn^reUo, • 

P oLord. Iiaiissabo la aitoAo : 

N'oimabo pas lo^ discussiotL 

Dounc , oquel brabe persounatg^. 

Que de lo plunxo obio Vnsalg6 , 

Moiissu y pren lo r^ulutiou 

Pe boys morqua dins un oubratg^^ - 

Lo recouneyssengo e rkoumatg^ 

Que bous deben d'empley bd brioti| 

F^r lo bountat qu^ob^ obudo 

De fair^ o n'^aoutres ottentiou. 

]^ bertat, qu'esun paoiic tordion; 

Mais n^^ pastard quond Dious o)iida.«.< 

Certo , ou cal dir^ tout d^ bou : 

Lou jour qu'obien mes tout enbanquo. 

Per segr^ d^ nostr^ millou 

L<o musiquo d^ EKUofranquo , 

£ que rondereu tont d^hounou , 

C>pF^ Dious o nostre-potrod , 

Coun^u^ren o bos»t> mino, 

Qu^obias Paureillo ren4 fino. 

Quond douzi^bes lou bon ol htiSf 

$e nous escortaben d^un pas, 

D'un copd'uel nous escoumenjab^ ; 

£ se leou nous r^etUon pas , 

Gens d^ Dious! deja ren^ab^ 

!Ehite[id& bien oquel mestitf. 


^Ptf 060 b6tlS gostas pas gaiir^} 
Oim Oa hiscB tout sul popi^ : 
JV^aontrds » mbeiables , peaair^ ^ 
IN^oun ob^ pas d^to boun fa ; 
Car n^oun JKmdeii saotipr^ cap d^aiT^ ^ 
Qu^o forsio de Tansi oonta^ 
B^^tl dires ^ bal xhai n^esta^ 
Oco , MoQsra , bous fo boun dirS \ 
Nostr^ Priou , Coussi qiie tout bir^ ^ 
S9I qu'^entounen re, nd^fa, sglj 
!Mal Ou be; semblo aoutromen foL 
j£ boules qu^ roneu d^dit^? 
Ab! se besias qu6nt6 trobal^ 
Qttondoitibo uu grond festenal; 
Aurias, per-sioi, p^no os ou crejte } 
Slau n'^oun ou pousqueres poun hejri 7 
f er cdlebra nostras Potrou , 
3Vous foguet " be jougoula prbu« 
Omb^ lo como e lo troumpetto 
S^osion musiquo , f al - bourdotu 
Diou-morc^ , K^ren pla d^ betto ^ 
C6umo ^ro just^ , ou jomai nou. 
lEs bertat qu^ nous o)ader& 
On lous tres qu^ fosiau zin-zouii 
Sus Jo basso 6 suslou blouloun. 
Mais piey , sons bontotiou, dlga^r^ 
Que bous serias pas ottendut 
Qu'^ogessen obut lo protiquo, 
Sons couueyss^ un mout d^ musiqao J 

J)i fa sourti d^ uostr^ mbux ^ 


I 


I 


( 45 ) . . 
TJt^rt^mijfay^A, la, si, ut; 
i jurab^ ooumo.uB perdut, 
Qu'oco sentiasio lo mogio. 
Dounc, qu'aoucunn^ sdropeudutj 
Disfon tom^^ locce totmdut ; 
Bast^ qu'oun slo qd'en effigio ! 
Per bostro lettr^ , ob^n opr& , 
Qti^n^ debionpas creigne res; 
Qu'^ol countrari, nous odmirabfr^ 
£ qu'o toutb houro nous jprounab^i* 
Sous oben £0190 oubligotiou* 
Codrio obure uncor 4^ Jussiou » 
Ou de Judas lo bilaino amo , 

•■Ik * ^ • y« ■ 

Pern'estre pas tQut noc ^ flamo 
O regard d'un mestr^ to bou. 
Que nous coupiblo d^ so fobou ! 
Otobe fosen lb proumesso • 
*:'Qu^ loleou qiie coum6ndbr&; , 
Toujours prestes nous troubor^ 

• 

O bogs conta Respros i Ml^so ; 
£ que sio de jour , sio de nuech , ; 
Per boiis , plogneren pas lous pass&* 
X)iL6 cfirlgo troutta peys bortasses , 
Per coumbo , per ]plonO , per puech | 
D^ bous serl)i..sficgn4ia&.lass&. 
Countugnas-nous bostro oiQistat 
Pe^ oqnest^,09:i;6 pe( lousaouti^;! 
E hisj^ci que pQ^4?i>^ n'apulxi^ : 
Foren itout de ilostri§ couatat* 
£nfi<, bous souhaitealQungo bido^ 


\ 
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. it/US) 

Ombi aoBtat fresquo e flourido; 
Toujour foyo e jomai souci ^ 
£ que toum^ cadons o'ici I 


O MOUSSU Dfi GGLI, 

SUS LO NOUBEIXO ONNADO- 


X^ou toroboul di Ton, qn^ ben d'estre escantatj 
Per lo gracio de Dious, godolouses bous laj'sso: 
Otal pousquen bira^ cad^in de souu coustat, 
Sobs aouds i sons romboul, lo noubello modaisso! 


PRfiDIGTIOUS 

D6 lo MUSO del SfiGOLA, 

'SuIJUoriatgi de Moussu d£ SkmT-l^ovuo^Jil di MfousSU 

i>t GoLi.^ 


JVXuso , desJMiGho-te ; bai qnltta lo soi^poino ; 
Pren lo joquetto nobo, uno comiso fino, 
liovs sobottous roussels, 6 lou poulit faudal, 
Qui GargQ3 d^otirdiBari ol pujsgrond festenal • 


^ 


Dins Ion prodel b^ bal* culi lo bioulett^^ 

Lou souci, lo jounquiUo, 6 lo morgoridetto. 

Beyras d^joust tous pds esp^li milo flours 

Qu6 se pressou d^ uaxss^ ol retour d& bels jOQtl^ 

Aro qu^ lou z^phir o cossat lo frescuro 

Que fosio pourta dol o touto lo noturo , 

Floro fo pounch^gea sous douns os uels-b^enosiA 

Enraussello touu se de ^sous douces presens; 

Estaquo-ne ol rigot omb'lou riban ceriso , 

Qu^og^ros per Iioureyo d los no^os de liso*. 

Courbo't^ ol bord del riou, r^gardo d^un cop d^uet. 

Se tout es orreogat , sons Gorga trop d'onrguel. 

Car s^ogis pas o'ici de (aire trop lo fado ; 

Mais millou qu^ joma'i te cal estr^ hdrnescadoi 

Proupretto,, blonquo, netto, ^ sons o(feciotioU| 

Mettre oco d^ pus bel, suibaiut tocounditiou. 

Mais b^jo^encaro uncop, pren gardo o lo baugieyfb; 

Soubengo - 1^ toujours que n'oun sios qu^ bergieyron 

Se me disis , perque xn^ tont endimerga , 

£ joust tont d'ottifets mo paurieyro omoga ? 

Te dira'i qu'o Millaou s'es fach un grond moriatgt^ 

]£ qvCis d^ toun d^ber qu^ Vol fagos un biatgd. 

Coiineyss^b^ lou fil del gen^roux Licas , . 

Qu^ d^ nous fa de be joma'i se lasso pas* 

Oquel goillard moussu, qu^ semblo fach per pk&i^ 

R^rto Cupidpun, n'p Tefiibounpoint erairtf. 

B^nus m^m^ un jour, s^ou disoH, s'y pequet; < 

Lou sonnet y moun ^fon, inquio que reinorquet 

Qn6 n^ofaio pas , coumo el, d^tras lo traito ojigint^ 

Q^ii del wcfB 1m pns i^ ronfea&o lo njfio«. 


I • 


( i48 > 
BijO oqni Ion l^ofit A6 lo joub^ VbSis 

Satjo coumo PollaSy Jbdk> coumo CypVis* * 

Bai dounc, perdospas terns, cp'es deja motinado* 

Lo mouilh^ d^ Titonn s^^ deja delorgado; 

!l£ Taussel rdbestit d'ua plumatge coilhol , 

O d^ja per tr^ cops uflat lou gorgoilhol. 

Ofa tona cdumplimen seras pas lo pr^mieyro..,.. 

Oquel jonti porel lotjo o lo Grond'Corrieyro : 

Oqui lou irouboras dins un poiilit houstal. 

-B^obord, tout dougomen , tustoras ol pourtal; 

Quond lou t^aurau doubert, demondoras audenciof 

Foras o lo conmpagno uno grondVeberebcio. 

Olaro, tout d'uncop, de toun fron lo roajou , 

O toun axno sons fard moustroro lo coudou. 

QuaouquW diro bdl^u : Bouillasso , qvCis cojoi^o I 

Dobalo del Lorzac oqu^ postour^lo ! 

Qn'^oco t^estoun^ pas; responnd sons t^ troubla : 

Perdounas-m^ , Moussn , qu^ souy del Segola ; 

TULaas ocos-be tontn , souy pas occonstumado 

O m<6 hejri en bel-miech d'uno talo ossemblado;- 

Besen pas en*omonn, en gorden lou troupel, 

Que folguieyro ou ginest, i calqn^ postoureL 

)i[^ansen pas^ coumo oici; Ions bioulouns, los trbttntipettos; 

Tl^^ansen que coromels , estuflets , ou musettbis ; 

Dejotist un tech daurat Toi t^aen pas lou bid , 

Coumo' baoutr^ foses ; mais tiins lou coumunaL 

Tout oco mWburdis > que sabe pas que diriL 

7)6 to simpKcitat tout Ion mounds bo rir^ ; 

Mais LrcAjT , qui d*ol)ord beyro toun embofras , 

Sendro per t'en soli ; ti prendro per.lou Br^^ , 


( r49 > 

£ f onoro plonta , noun pas sus^ nno sello ; 

Mais sus un bel faiitur , * coumo uno doumeysello ; 

Oma'iy s^ cal ou fa , te diro de dou^ous. 

Olaro, pren couratg^, 6 d'un ai'r^ jouyous, 

Os joubes moridats dis - me oquesto horoscope : 

Tal is bostre destm , que lou terns qu^ goloppQ ^ 

Per baoutres onoro lou pas tout soulomen 

Per fa'ir^ mai dura bostre countentomen : 

BicAir^ un siecl^ ensemble ; e bostr^ doux coumerf^i. 

Joma'i s6to sUtjet o res qu^ lou trobers^. 

Lo Parquo occoustumado o fa de bilains tours , 

Omb^ d^ sedo e d^or , fioloro bostres jourS. 

£n mens d'un on , Pbilis qu^o lo taillo to fino , 

Bendro coumo bjdroupiquo , 4 sounoro Luciuo« 

Lo d^esso b«ndro leou fini sous tourmens; 

L'y rondro so bautat e sous* ogr^omeos. 

EUo , olaro de gaouch d'estrd bengudo maire , 

Poutountounepi-o lou fil semblabl^ ol pa'ir^. 

Quond oco sdro dich, ouffris-lour, sons foigotts, 

Liou presen- del legun qu6' treys- o Bioupeyrous ; 

Mais /opr^s Thoroscopo , |0u lo bouno obonturo , 

Quaouqu^un te dis sul nas^ qu^ sios uno metitur6 1 

Diras: Epeusas-me, quW ten^ del miech-drac^ 

Que fosio lou chobal un ser cbes Proud^jac. 

Dis lo ber^t j boutas ; car ^s un debignalr^ : * 

Touto oquesto possado , ah ! si Tobias bist fair^ y 

Chormat de bostre bymen , n^ pot pas prou porla ; 

^^issourdo lous eckos d^ tout lou S^gola. 

O tort ne dontoria^, perqu^ espr^ 6*01 mVnboyp 

Per bens ossegura ; que n6 nado a^ joyo^ 


(tfio) 


LOS BERTfiLOS, 

ESTB^NO DEL PR^Mlfi Dfi L'OSf, 

O Moussu lou Bitou d& Millaoa, germo dS VAutxtr^ 
qu4 dimourabo ciato.o Toulouso, prebondio o Safiu^ 
Send. 


MMMfc 


X OUT escas Toil passat l>^mt> d^ trescoula , 
Qu^ d^un pichot pr^n bous boulio regola. 
M^on^r^ soubeni de bous ob6 ausit dir^ , 
Qui d'estr^ pla brogat , is un plos^ A& me* 
Tou coumbdn^ otob^ qu'^oco tej loa cor gal* : 
M^imQgiB^e dounc que bous oimorias mai , 
( Poraoulos pudou pas )y tin porel d^ bert^los > 
Qxkk cicestos i truquets $ qud rubons ^ dont^Ios. . 
£iifi, courr^ os Toumurs, los croump^; et mais mmsk 
Los bojos fa'ire trosmettr^ ? Ooos tout moun soucL 
Dins oquel emborras , se troubet per fourtuno , 
Qu^ lend^ma-moti , lou frair^ de lo Luno ^ 
Un rett^ Poustilloun qu^ sap tout^s comis-^ 
Debio, comi foguen, beyr^ bostrd po'is. 
Dounquos , per proufitta d'oquel Coumissiounari , 
Sollss^ d'obont jour , sons crelgn^ lou cotarri , 
Qu^ J'aubieyro e lou g«l aeHiJ^labom rn'onnoun^ ; 


( «5i > 

fiofM obe 9oi]lol!i6ft poou d^ m'efMiiiiicMtt^ 

Hn Tesperen , pourunt , lou frech m^ iongibralKy: 

JIais , enfi , paouc - o - paouc , raoubo' s^ d^xJorabo. 

Toi^tes lous luns del Cel erou presqu^ eaooutiU; 

Lou oorriol bttolat, lotis roussis obormits , 

Omai forrats d^ fresc , per potide millou convti , 

Diufi noun rds espelis Ion Dious o double mpurr^ f 

Uno Gosaquo d^or . lusent coum'^UB miral , 

Qtii6 s'y quillo dessus , 6 r^proi saun trimaL* 

B^ m^ digas coussi Ion goUlard se oorrabo ! 

Mab entr^ oburA bi6t que Tesperou jougabo , 

Solisse lou presen qu^ bous boulio monda ; 

]& d^un cop d^ co'/rel lou Vj boulio jetta. 

Quond caouquo malo bo6so, omb^ un coutillou negre, 

Lou m^ bengnet coubri^ jutgeas s^iou fosiopebr^? 

Cridir^ d^aussIt6t>o plec d^ gorgomel : 

Horro caouso , loquar, poquet , porto-montel j • 

Qu^qu^sias , fourbias-bous.... Obi' ! quoguamalboulencio! 

Mais saiqueocos quicon qu'oun n^o g& d^ counscencio ; 

M'escoutet coumo un go qu^ roundino d^ luen; 

M'o colgut c^ndent touma pr^n^ lou souen 

Di fair^ desempiej d^ reoercos noubelos, 

Per bous*fa per qualquaoutr^ otteign^ los bertelod* 

'Afais oun los ten^ poun?'Omb^ oco, fisas-bous 

Qix6 nWn aures jomai los bragos sns tolous. 

Tott spubait^ que cent ons losbous tengou r^jouncbdsi 

% qpi ton oqud lcm» oge» los maisBos ounchoss 






COUMPLIMEN 

M COUW'DOCLEENgQ , liX)NNADO C'OPRfeS ^ 

'"•■•■' . •• • 

01 m^me Ritou,sus la debolausido qu^obnt,que d^fvro- 
en^ku Vy dosto Iqu soupa p^r crdre del Medeou 


Jl-eh un bouci d^ihdjgestiou , 
Qu^ boustourmeDtet qaal<{ue brioa, * 
Bous bous bermorias lo pitan^o ; 
Hettrias lou ca'is en dSsubran^o ? . 
O bostro aiis^, forio pas you: 
.Prehdxdo pas tont de precautious 
Es {da gordat ce €p£. Diou-gardo. 
Coumengas dounc , ol noum de Diou / . 
De rOmpli iHvai fromi de fardo, 
E soutano , & . subrepells , 
Per r^berta pas uno sardo ; * 

Car , pel s^gur , ser^s pla lis. » 
'Beyi;& leou bo'issa lo coudeno, 
Quond tendres pas lo pangopleno; . 
Omai piey , s'ou iosis otal, 
Joma'i n^aur^s cap d^ besito : 
Bous coldro, coumo uu paoure bepaitPj 
' ]Bk)ur^ ^oidet ^i^ ]bp^|r^ hQ^stal. 


/^ 


I 


( rf3 ) 
£h ! qual boul^ q^^ Toi bous 1)eiig^^ 
S^ nous haussas lou rost^li^; 
Se dobas oufBce 6 c^Ii^? 
Koun pas Jan-Glaoud^s , Diou ioaii^ prengo ^ 
Moun bentr^ iCes pas un poli^ 
Que rejoungo de biendo p faiss^s ; 
* Mais Yj cal per jour dous repa'iss&i : 
Per to pla qu'el ajodinat/ 
Quond Toumbro ben cossa resdaSr^ ^ 
£ qu^ cad'un , d^ poou d^ Tair^ , 
Met tras so porto un codenat : 
B^ m^ digas coussi roundino! 
Oun qu^ me trob^ , oco n'^onat^ 
D aussi-t6t cal bira resqumo 
Per ona jougn^ lo cousino; 
Oqui Topltarre, Diou sap! 
DVmpiey lou fooinds jusquos ol caps 
Otal oppa'ise soun mxirmur^ 
Per oco foseu joe qu^ durd. 
Disou qu^per dourmi s^gur , 
V*j o ris d6 tal qu' un bentr| dur , 
N^oun pas per esp^u^ los tripos , 
SMau-bd piey de paouros nipos^ 
Mais toujours Vj faou lo rosou , 
E piey Vj dk6 : oqui n'o prouw 
Otal, crasi, d^^bousfa'iie, 
Se sol boules demoura gafr^ ; 
£ boulen qu^ sVi d^mour^s 
Enquio qu^ bous cussounores. 
Bouncos, per pla po6$a Tonna^o, 


\ 


/ 


• ( t54 ) 

Qu^oben A^fHejs paouc cQumeft^do y 
Creses-m^^ bubSsde boun bi, 
tenis couHado lo bed^no. 
i)IeU& UQ boun aste i podeno ; 
£ truffas-boas del medeci : 
Ld cibado fo lou rpusdi. 


RESPOUNSO 

» 

Ol coumplimen de Moussu Fojou , qu^obio fSlicitat 
VAutur des presSs qii^obio rompourtats o tOcodemio 
de Toulouso. 


• • 


JjoTis boQs p1ogn& , Fojou , qa6 lo fon d^Hypouer^no 
Bajo pasji miecb-lec , ^ qu^ del double puech<, 
Huey lous offas boon din, don, don, don, d^no. 
Qco TOO facb possa lo pus cruello nuech. 
]Eln«jou mem^ disio : Pbebus , nostre boun mestr^ , 
S^ s^rio despitat ! mais oco pot pas estr^ : 
£h ! qual aurio pouscut Ty fa'ure oquel despiecb? 
Otal you rosounab^ , oloungat dins moun liech , 
Quond , tout d'un cop , per un traouc d^ lo bitro , 
Bes^ lou jour* B^pr^ne bostro £pitro , 
iQu^obio l^git bingt cops , sods iomai me lossa* 
,Qu^ de bersfiSj groB& Diou ! qu'ono soxobdadat 


\ 


( i55 ) 
Gerto , mos hous forias hatutt i 
De m^obur^ dounat uno talo hiracto : 

O bous ausi , tout sembkbo perditt. 
fiostro ploucho deja m'obio tout mourfoundut.' 
Eh ! digas - ixi6 , qu ogne lutin bous meno ? 
Qui rouudinas ? Oises qu^ bostro b^uo 
N'o pas troubat , per af d^sos$orga , 
Ges 4Vigo dins lo fon d^ lo doublo mountogno ? ' 
Tout s^ serio. Colas , P^aiso $6 ri^gogno. 
yuond tout bostre sodoul , bous y la'isso engoiirgpi , 
PAoun^jas? Lou boul^ dounc mourga ? i 
D'un cop d^ p^ , bous poumo - be corga.' 
Mais nou, d'oquel roussi cr^gn^s pas lo ruada 
Sob^s-b^ qu^ bous aimo trop^ 
Per bous fair^ cap d^incortado , 
E que quond lou mountaS; de gaouch pren lou folop, 
Surtout quond o mongeat so rociou d^ cibado ? 
Dise pas res qu'oun sio bertat. 
Soben piey , d'un aoutr^ constat, 
Qu4 d'OpouUoun boys s'^s I'^fon gostat. 
Eh ! bous counben de Tj fa'ire lo mino , 
Quond bous lUcto, Mou«su, dd poolido bennino! 
Quond fos^s dins so cour lo plu^jo 6 lou bel temS ! 
M^ritorias qu^ bous moustr^s los dens ; 
Mais, bous fisas qu^ los sorr^s sobentoSf 
O bous serbi toujour fortdiligentos, 
S'en cas mettio lou bounet d^ trobers f 
Bous sauriau mettr^ o Tobric del rubers { 
Qvsial foriau touto lo coutrillado. 

Soils o'iiket wxi ts^i noscttt j ^ 


V 


(.^56) 
E jiirorio qa^ol brds bous o posciit 
Omb^d^ pouls^ ou d^ ponado ; 
Gir per d^ kch y joma'i n'o pocescal^ 
Qui cap n'og^de tonto lo ro$ada ; 
J)6 lour fobour otob^ ibous feignes ; 
S^6s hurousp oma'lboBs ptogn^ 
Un aontr^ cop, s^gas pus satg^ ; 
Car , coumb^nes qu'ocpest^ biatg^ ^ 
Bous fochas sods cap de rosou. 
M^ob^ moudat uu fort poulit . oubratg^ ; 
Tcmt p^tillent d^esprit e de gai bodinatgd 
Cado mout porto so fr^jou ; 
M'o ottjat fa creba d^ rire , 
Tonto d^ sal mettet 9 c^ (jvl6 bouI& dir^i 
Coumpa'ir^ , o e6 qu^ m6 por& , . 
Lous hers^ n^ouu bous coustou rds ; 
Gres^ qai lous jef^s ol moU^. 
Certo oco s^rio-be trop drolls ^ 
S^is bertat, t^n^-bous )ouyous; 
Mais vlJ foreu pas omb^ bous. 
Penooi^ nous pourrias^b^ fa l^gol 
. NVoutr^ s^ou dins lo pdt^ , 
|S Moussn ^6 corrorio : 
Per bbnn tini , b^ n6 coldrio ! 
Crds^ pas you de boulega lo br^go. 
Otob^y quond a'i bist qu'^o bostr^ coumplini^^ 
Per for$o , mi colio respoundr^i 
M^ siou cujat ona rescoundr^/ 
Opr^ oco , finalomen , f 
Ai pressat mo Muso ii poundr^ / 


. ( »«7.) 
Per bons fa moan r^erciomen : 

Goiissi , conssi , s^is-hi occouchado ; 
Mais aurio maiibolgut que s6 iougais pausado ^ 
Que de m^ fa d^ to paoure momat , 

Qu^, coumo km Bebeciuat , 
O mesti^ , per morcha ,^'un porel de b^quillos , 
Quond lousbostres, Moussu, sou drechs coumo d^ quillos* 

Per you , permoi , ooumpr^u^ ^aa 

Coussi pourrau moustra lou nas , 

Dobont bostro lettrudo sncco , 

Mos funos de truquo-p^uco. 

Dires-b6 qu^ocos uu fotras I 

Otob^ u^alL pas lou cooratge 

D^ remercia nostro cour/ 
De lo part qu^ disis que prend o Tobontatge , 
Qu6 m&rvsiou percurat d^ crouqua qualquo flour. 

Boulgas douuc estire mouu messatge : 

DigaB-ry S0I13 c^p de destour , 

Qui moun trioumpb^ €s soun oubratg^^ 
IS qo^ ce qu^ai gogiiat , 4>u dube o sosloigous. 

Aro hjous quitti§ «o»s foi$ous : 
De lo cour, coumo cal, couuduisi^s Idus oifaires^ 
^ souffrfe qu^ dj&asgai o'i$o per lous counfral'rH. 
Ois ^ons d'Opoullouu, solut, joyo 6 soutat. 
Beutr^ toujour forcit, gorgeo de bal-aa-bal» 


I tSB) 


iV^%%^%^>»^W%»^ % ^^»|l^' 


L'HORT SONS POREL. 

CULTIBAT PER M. MJECH D'ALBIS , 
Oncien OpauthitaSt^e del Rey ^fQagl^terro. 


HiN bermino potoiso ftouse cx)tiU loan hort; 
D'Albis , tout y russis ; tout y ben o boua port. 
Susque touted qu^ na'is d^ l6 s^men^o Ongleso; 
Dirias qu'es escopat d^ Id terro proum&o: 
On y bey d'ortichaous gross^ coumo lou cap , - 
Qu'ol pus grond boulidou pourriauserbi d^ tap« 
Per fa coini un caulet, t^ cal uno peyrolo, 
£ piey per Todugun cA sap ce qu6 t'en oolo? 
Tous porr^ sou trop forts per d« suspountoiisi 
Tos cebos ^ teus a)s r^bertou tous m^ous; 
Sou douc^ talomen , que semblo , Diou mi prengo , 
QuogH, quond lous mongeas, Ai vicci sus lo lengo; 
B& noun fresqu^jo tont coUmo tous espinards ; 
Tous plonsous , en tout terns , isou rettomen goillard^ > 
BinsThyber, jousTobricd'ttno bouno flessado, 
Pounch^jo , creys , blonchis lo tardo e Tensolado ^ 
L^ogretto , lou cressou, lou eerfol, lou jaubert , 
Mostrou, molgr^ lo biso , un uoufr^ toujours bert^ 
]& -be wki , qoond lo nteu des trues poudro k daoio^ 


( »59 ) 
Toun hort ^ to poumpous couipo ^ro dins )d pritt<)t 
Nou , jomai ii'oun s^is hist res d6 to herturtous : 
t*o de raffes to bels que semblou cobrious. 
Per un fiol y beses penja lo goujo fronquo. 
Lo baoujo y an pas pus luen s^ojasso su3 nno onqmo/ 
S'you boolio per escrich mensouna tout ce qu^o^ ^ 

Me coldrio , per ou dir^ , un fromi d^ popio% 
G)rroto , Uedo-rabo * i tout -d'aoutros rocmos y 
£ d^boncals enties s^m^nats d'herbos fioos. 
De fabos , d6 b^uts, «s uno bpulisou ; 
For^ pes& , surtout de bouno cous^sou. 
Tout y creys o bes pans sons t^ douna grond^peno^ 
D^ coucoumbre un soul p^ t'en porto uno centeno..«f 
Piey d'aoubres tout 4 plus, jusquos ogrimoulies: 
De frucho trop cargats , courbou lous esp(3li(*s... 
Benguen aro olos flours. D^dins los plato^i-bandos 
Be n''as un brab^ escach, de menudos e grondos* 
Unel is £iirobillat d4 lour richo coulou ; 
1^ lounasembaumat de lent bound sentou. 
Quajhlos pourrlo coumpta? n&orgorito, biouleto, 
Pabot , roso , biouli^* , tulipo , cossouleto , 
Tebruso , boutou d'or , ginoufbido , souci. 
B^ n^ pos oppl^cj;ia de bouquets, Dion merd I 
Gar sons counfpla muguet, renounculo, omoranto, 
Encaro brabomei* n'y trouborion cinquanto : 
Qu^dlse?niaide cent. Entr^aoutres,mouncber VxtegO 
Lou lir^ , Tonemono , 6 lo belo de nuecli ; 
l4>u lilfa , lo mignardo , i lo qu'i£s renoummado 
Ilel fat que si neguet per se fa uno obrossado. 
£i piey qu'ogjae plos« , coumo ol me^ d6 <)uiUet , 


( i6o ) 
D^ euli , pe%N«daI , lo jovnqiiillo 4 Puillet ! 
Mais loissen arc Thort ; porlen i6 l6 ooselo ; 
£s/ sou cal dir^ tout , pus ooumodo qui bdla. 
Oqui J luen del bond , on pot porluf(^ja , 
Dourmi , fuma , legi , m6, biour^, mon^ea. 

ttaique omb^ Scipioim , quond dintras sus lo bruna^ 
Se s^is d6 bouuo bumou, ne dises-be c^ipuqu^ano. 
Quond noDinme Sctpioun , parl^ pas del brutal 
Qu'esterminabo tout. Lou tiou fo pas otal. 
L'aoutr^ obimet TOfFriquo om lou sabr4^ lo dago. 
PU diffdrent d'oquel , lou tiou s^^o , osago ; 
Flouto , en Hoc d6 d^struire, opplono lous comis, 
Mesclejo'lo terrado 6 lo passo ol tomis. 
Tu sab^^ en un mot, qu'oun cerco qu'o t6 plaire^ 
Otobd botts trotas ooumo de fra'ird o fra'iFi^. 
DouDC, ombe oquel omic, quond as lou bentre jd£, 
Ba'i fa lo digestion ; car oco s^entend b^. 
Piey troboillas un briou ; cad^un fo so percuro : 
L'un coutraillo un aubret , e r£K>utre uno bourdoro. 
Mais quond sul xniech del jour , lo rajo fi$o trop / 
D^obord o I'boustoldu ,.courr& ol grond g;6lop ; 
Otropas en dintren, cad^un uno cQdieyro, 
O^i ni degoisas dc lo bouno moniejr^ 
Omb^ lo libertat qai se douno TOngles , 
Fossas tout en rdbuo , 6 n^esporgnas pas r^ , 

Persiflas los errours , los soutisos del si^ole ; 

^ Cap n^oun pot escopa *, car tu sios un espi^de ; 
Mais un satge otobd, qa6 parlo sons possiou; 
Toujour en giniral , sons fa d^opplicotiou ; 
Piey, sul be$pr^ ^ i^nas jbeyre oco qu^ coi dins Toulo. 


Qui hous omu^s , otal Ion jour s^estxNilo. * t 
Abl diB^oqu^a uaiou , pousifu^ dura loting-temp^i* 
£ sons caf> de souci , fa feoc}^4nsi los dens 1 


QUATRIN EN BOUTS RIMATS, 

Countro un Birnur qu^obio lou mal de youm 


X ouiotTKs tu romporas coumo nno. « '. . cogoraioulo t' 
De tons berses sons sue , tout lou monnde i&* • . sodoole 

Delgronie d'OpouUouB; pos bo'issalo codaoulo; 

Hais txouJboras , Rimur , tras lo porto , un. . • bourroul* 


SOIMEt EN BOUTS RIMATS, 

Sul despart dS Creyssel ; piico quyo hung* temps qu& 

/i'es pas pus de modo. 


JuiHFi> louatslo BiDus! Krado&lo. « • • • moda'isso; 
Deja lou languimen m'^^rro^alup ol. peytml^ 


?• 


( ifo) 

Eh ! qai fa'ire o &eys6el , quond lou frech bous ^cciiDaso^ 
1^ rque; Thiber bous sutto omb^ soun. . « . . Aeneyral? 

^tsts , di^o quaouqu'un , se plon *di trop de. , graisso. 

LosMusos, cado jour, oici tenou fioira] ; 

Obb^; mais.Iour trigos d'o^jjegados xn^ of&iis9o. 

S^ sobias qu'es coni$ ! m'os toume o xnoun. ; • . • oiraL 

Oqui , tout qu^ des rious Taigo pourtoro. • crou^o ^ 
£xiquiQ.'qu4 d6 sauta , couzneu^o Jo. .... lougousto, 
m.6 tendrai pres del fioc , ferm^ coumo un, . . tauli^ 

Oqui in^ birorai d^ lo micbo o lo gourdo, 

Per m'oppora , se pod^, o lo bilaiuo. lourdo^ 

Qui daillo bert e sec per rompli soun polie. 


• 


AOUTRi: SOUNET 

SUR LOS MEMOS RIMOS, 

Momplit per JUoussu at Gou, o touccosiou del premie 

di rOn. 


X ou m^ seiublo que Ton finis leou so« ' • n^pdai^; 
Xiou tems fo soun comi , sons singlo ni. « • . • peytraL 
D'^otfii pus bitte courris, d'oun millounous • • . occaisso. 

Xffi bo couxQO Uft bo]:d^t, qu^fouytouu • • • ni^n^pc4« 


(i63) 
Cabo jour , sons pietat , nous pialo , nous. . degraVsso , 

O p^no sVi- poudSi beyr^ ca)qu4 fieyraL 

Quond J souQJon lou mens, lo mochino s\ . offalsso; 
£ qual , per un joma'i , que quitten nostr^. . . eyral. 

Omai rHom^ , en snsen , oici gogne so. . crousto , 
£ siago pas souben pus gras qu'uno. . . . longousto , 

S^oi bouldrio d^moura ferme coumo un taull^.. 

• ■ » • 

Qvt forio ? De boun bi , s^obio so pleno. . gourdo ? 
Uno fenno o Thoustal que fouguesso pas. . . • lourdo , 
£ s^poudio toujour mongea. coumo un. . , . . polie ? 


LO NYMPHO DEL S^GOL A , 

thtGlO 

* 

Swr lou despart de Modamo D]fe * * * 


« X Snouts d^ mous regrets , mos fidelos coumpagnos , 
£cbos, jdouras ofnb'iou sus oquestos mountagnos. 
Lo bergieyro « Philis o mudat sous cotous 
01 pois deys uillats d^ mo gloiro jolous, 
Tont qu'ilo sVi tr^bet , mo cour ^ro goloyo , 
Despiey quo fach un sieys, ocos fach; ti de joyo: 
01 rosteli^ penjats lous tristes coromels 
K'oun fotigou pas pus Tole d& postourets^ 


(l64) 
jyvn teiA6 longuimenlospostouros cauflidof 

C^umo d^ biels porgans au los gaoutSs rofidos^ 

liOu fioc d& comnpognous es gaire-be escoatit , 

Lou pus ressausillat sembrun bostou bestit* 

D^joust Tberbo des prats ml^jo robostinado j^ 

Jjo timklo biouletto es toujour omogado. 

Sus adubr^ lous aussels toutes eugrep&lts. 

Hondou, en raufel^ea, de souns emberbesits. 

Xo biso buffo frecb d^ soun holeno brusquo ; 

X)es costoguies jolats esteillouno lo rusquol 

Dins im traouc ^d^ poret , coumo Toposserat , 

Ix)u r^p^tit tronsit es r^jouncb coiun^un rat. 

Jious rious empet^gats en bel miecb de lour coucso ^ 

Au lou cuer endurcit coum^os dimats de I'ourso ; 

Ix> g^^bo , deys Oniels , escorraougno los dens ; 

Jjo f^do , lou moutou , se seccc^ ois uels besens. 

3Snfi , tout o corgat uno mino estequido ; 

Tout p^ris d&empiey qu^ Pbilis 4s portida.«.. 

Ha ! tournas engomoun , boumomen de mo cour | 

Trop oixooblo Fbilss , suttas bostr^ retour. 

IB&ixis un paouc sonci lo burello bruyeyro , 

JEi fa'ire quatr^ saouts sus lo berdo folguieyro, 

Quond dins lou coumunal for^s peta quaouqu6 air^ 

D'obort lou roussignol s^ mettro del cAuncer. 

Fugiss^s, creses-m^, lou trimaldelo billo ; 

P& chestres, pes coudercs , seres -be pus tropquiUo* 

Olaro toumorau lusi nostres bels jours : * 

Tout ^ rossemBloro per reprene soun cours» 

Olaro de plose lo bedelo b^sado , 

•Foro dins lou prodet inali dVno compi^sado ; . 


( i65 ) . 
ti Foret ouvgnlHous oorgat ^vfx Iiisent adus , 
De trop de goUlordlo foro cent millo saoats. 
L^Siber s&vo to dous, qu^ sembloro lo Primo; 
Un bent teb^s , des trues foro fiouri lo cimo. 
Obb'olaro auren gaouch d'ona flo'ira bostre hort ! 
Que i& flours , gens de DIous, y noisserau d'obort ! 
Oqui sWemUbro mo pour d^sonisado : 
Dempiey lou jour fotal que Tobes desortadp , 
N'ouu no ni sue ni muc \ ou toum^ mensouiia , ^ 
Qu'oco siagt) prou dich, soungeas o s^oi tourna. 
Omai' m^m^ esperon que n'oun bendres pas soulo. 
O'ici s^ dis , permoi, que s^es niai qu^ sodoulo y 
Que d&es fa'ire un nene ; hoi , qu^ s^ro poulit ! 
Nous trigo reddomcfu d^ lou bejre espelit. 
Diou bolgo quVqnel fil semble soun brab^ paire \ 
£ qu^ajo los bertuts A& so^n oimablo maire ! 


ROMBOI DEL PARASSOL 


PERDUT ET TROUBAT- 

O MOUSSU Djg t 


JLjou Parassol perdut ^h troubat per tolipstre ; 

S^ se fougu& morrit , moun Diou , qu'ogne d&astr^ ! 

Xk) rajb aurIo-b6 usdat d^ l;Fop fricaouts musc^. 

V ' 

I ' 


\ 


D^ja JMF lou cerca, cinquanto g^orgcmek 

Fosiau dins lou pois uno reddo foiffaro , 

£d criden rinstrumen que counserbo lo caro ; 

Slals s^ calqu^ boulur Tobio mes o robric ^ 

S^rio estat brobejat 6 friial o Tomic r 

Aurlo obut pel s^gur , los esquinos ounchados , «. 

SNWn pas d^ gra'is d'orquet, mais d^ grais deguillados. 

Unfi, lou bous emboy^ oquel paro-soulel; 

H^d pas , you n^ coumb^ne , un moble coumo'quel. 

Bous cal pas , per oco , mespr^sa lo bertelU ; 

Per que, sons bous focha , ni bous cerca querello ^ 

Coumo lou parassol ello fo so founctiou ; 

Si Tun r^joun lou rt^ , Taoulre omago lou quiou* 

B^jen qu^ n^ diro lo jantio domnoisello , 

Qu^ dema , sou disds , met lou siou sus lo sello. 

Qn6 s^esplique^ 6 d'obord finiro'k>u debat , 

<Qu'uu d^ dous aimo mai loissa de bat -en -bat I 


RESPOUNSO 

O MOUSSU FAJOS. 


iLscuso ; nostril omie , sVi tordat o respoundr^ ; 
Hais mo M uso n'es pas toujour d'humou d^ poundr^ : 
D^ rimos 6A6 p^, lou lengatge hdrissat 

Xtj put vm qusJques «ops , que lo r«xao ol iburja^ 


You conxnb&ie otob^ qu^ souben , quond htisino i 

N^o pas tout-o-fait tort; lou mesti^ dounop^no: 

Lo cal loi'ssa coumo i$. A^u bist , per hosard , 

Vn Pastre, omb^ so xnicbo 6 soun bouci d6 lard, 

Quond , quillat sus un tmc , tout lou loung d^ lo maissD) 

Pus ofTomat quVn loup , fo dobola lo graKsso ? 

As bist quond un efon , ol tour del s&tejral ^ 

Fo rouda soun bourdet o oops d^^ m^neyral ? 

As bist de qu^ogsi^ bon , quond biro d^ cMejnros , 

Uno fenno d^ Paouill^ orpeuto lis eorriejros3 

As ausit mensouna lo fiertat d'Qrtoban ? 

£ pos obeyre bist soun s^gound , qu'es Moldan ; 

Quond onet ol Bobr^s , per cerca lo Musiquo , 

Dinet tres cops obont d'orriba o Saint- Of friquo: 

£ piey , quond lo menet , tout en magr^ qu'en gras ,' 

Pus glout qu^un Coumissari , on xnettio tout o bas ? 

As bist un Ocoulat , que lou trobal offaisso? 

Qu'ogne plose n'o pas , quond lou soulel s'obaisso t 

As bist coussi se carro uno cabro dins rh<)rt ? 

Coussi ris un Pilotto orribajt o boun port? 

As bist quond un billet douno bocan^o os Carm& , 

Lous saouts dejs Escoulles; as ausit lours bocan3h&? 

As bist quond un fouseyre o finit soun journal ? 

Oqui proit de pourtraits ; cerquen Touriginal. 

Un bomxn^ del Mounna , qu^ ben de lo fourmillo | 

Caouso pas toht de joyo o so paouro fomillo , 

Qucmd oluc^o lo lisp , 6 qu'en despiech del fun , 

Fo lugi un floe de tourto , 6 mhech - quart d^ ron^un: 

Nou lout oco n'^s r^S; pres de ce qu'you sentiss^,. 

Quond miUo i xaillo cops Ug^ 6 rA6^ss6 


( i6«) 

To lettro , qa6 me dis que debrl^k to pla , 
Que r^ dins toun gousl^ , n'oun s6 pot orresXM. ; 
Oco m^ %urprexi pas. Sabe qu'uno ostodetto 
D6 cinq ou siejs pljous , te toqno pas Tuetto. 
Fais-ou toujour otal ^ forcis pla lou gresle , 
"^ d'un bi p^tlUent destr«iiipo lou mourti& 
Oardo-t^ « sitf que tout , de fa'ir^ lo foulip 
D6 corga Iqu tisic de lo meloncoulio...— 
Tones pas noun plus mettre ol cap lou pessomen ^ 
Que d'un dioute jomaj^ n'oun fo lou pogomen. 
Aro t^ bole dire uno drollo noubello : 
Lo senunono possado , un morchand de cerbdlo , 
Pichot -mestre ^l^nt ; oco bol dire un fat ; 
Tirat o quatr^ piols , o lo grecquo couiffat y 
£ golounat sur - tout en morquis de gouscougno ^ 
Se troubet borbouillat d^uno lourdo besougno. 
Te baoti counta lou fait. D'el- m^e fort counten, 
Quoiqu^ fougue beleou , prou d^sonat d'orgen , 
Oquel lest4 Morquis troutabo los corrieyros : 
B^io d^ daou lou Pont , dintrabo o Peyroulieyros; 
£ coumo se roncountr'ol pas lou pus destrech , 
Orribo 4mo corretto olaro ol in^in6 endrech : 
Oco ^ro d^s coiliets lo pudento boituro , 
Que de quaouqut pribat corr^jabo Tourduro. , 
£1 s'orruquet-be prou , per lo loi'ssa possa ; 
Mais malgre tout oco , permo'i , colguet solsa. 
Tout d'un cop, del corriol^ se destacou dos poss&i 
Qu^ lai'ssou'd^bounda caouquo. blendo sons ossds, 
Qu^empkstro del Morquis lo figuro 6 lou rusc« 
Oh! c^rto d'oqui «n la'i seiaitissio pas lou musc^ 


< »69 ) 
Un Frateroufficious^ que bejel sofotigo^ 

Ben , lou pren per lou bras , lou meno o 80 boutigo , 

£ s^ met en deber de lou deshobilla* 

Lou morquis qu6 cr^gnio de se despey troilla , 

(Omai nobio rosou, sobio de qai biiabo): 

Per s6 d&empejtra , poulimen r&nerciabo; 

Mais lou Frater que crey qu'ocos ixa coumplimeii^ 

Bit^ ol paour^ merdous dosto rhobillpmen. 

Quc^^ moumen cruel! obb^ oquesto qu^& grbol 

L'homine tout golounat se tcoubo sons oomiso. 

Soulomen estocat ombe quatr^ boutous , 

Se lo mancbo penjabo un porel d^ morgOusL 

Coumo ^ro is aoutromen lo bilp d^ Toulouso ; 

Prou s^co dins Testiou , dins lliiber pla fongonsfu 

Adiou, cber Goudouli, debes estr^s^gur 

Qui cessora'i jomaJi d'estr^ toun serbitur* 


LOU PROUBERBfi BERTODlfi, 

O ilf. R ♦ ♦ * o Lyoun. 


N 


"ous jur^s pas jomai d^ t6s , 
Car sob^s pas ce quiS for&». 
Plit bertodieyro ps lo sentengo , 
Richard n'o &ch Texperienjo. 
Forctt d'espcit , orfosatde tolens, 


Jfe tout^s \ouB d^ffuifts qai fouguerou sobenlr, 
Cultibabo lo counejssenga : 
Sons cesso ofFomat d^ scien^o , 
Omai' n^ogesso soun sodoul, 
01 cobinet ^ ferme coum^un pecoul, 
Fosio so majo r^siden90 : 
£s bertat que sul ser , per Vj t^n^ soulas 
Quoad de trobal e dWudie ^ro las j 
B^nio d^omics trials tmo bouno troupetto* 
Oqui| per s^omusa , possabou pel curbel 
Tout c^ qu^ cs^do m^, d^ rare e de nonbel, 
Porto ol public Tombulanto gozette : 
OmaJL permoi d^ lo flouretto 
Sobiau leou distiugua lou soulid^ 6 lou beL 
Omb'oquelo bandocausido, 
Bicbard, sons trop depessomens> 
Fossabo dougosaen so bido, 
Estimat e cb^rit i6 los bounestos gens : 

Oco soul qu^ lou cbiffounabo , 
£ro quond des porens romistat lou pressabo 
D^countrocta certains engotjomens 
Countrp lousquals soun goust s^reboulta)bo s 
£1 respoundio qu^encaro ounVen chautabo , 
Qui serio* be toujours o tems 
O se peicura d^ tourmens 
Dins un boulountari esdobatg^ ; 
Qn6 Tbymen ^o un estourdit ; 
^u4 per mal colcula -lous details d!im meyaatg^ 
mi fo souben d^ mal ourdit ; 
UlW que per el , u'^ro pas prou bordit > 


( ^70 
Sons y pensa loung - terns d'hosorda robonturg , 
Parce qu'o Tesfourna s6 fo remboujoduro ; 

D'oqui lou poiidloa pas tipa. 
Lliymen el-in£m^ un jour boulguet s'obontura 
D^ Ty faire qualqu^ coussergue ; 
. O sous desirs lou troubet tout r«guergue, 
Que d6 despiecb s'eni xuettet o ploura. 
Enfi , quoique fogues toujour m^mo respoun^o , 
O tout moumen rebenio lo semoun^o ; 
Talomen pla, que loya^d'oquel trin. 
Per troncha court e fixa souu destia , 
Cujet fa tout dW cop lou sermeu, tdmerari , . . 
De joma'i n'oun respouudre , Amem 
O cap de^ poacarto dbymieii ^ 
Escricbo de ma deno«bari, « 
Encaro n'^obio pas* opres 
Qu'oun cal jomai jura iJe res. 
CdpendexL soun bouro opproucbabo ; 
Quicon trebabo ol couben naout 
Que sourdomen loti meuogabo 
De loureduire o fa lou saout: 
L'bymen piquat da tout de resisten^o. 
Noun pot pas suppourta Touffenfo; 
Fortis coumo un furious , e bo troub^. TOmour : 
Bene, Ty dis, eznploura to puissen^o 

Contro un mourtel quV Tensoulenjo 
De se truffa del joug que Ton porto o mo cour r 
Sons dout^ qu'o legit lo lettro sotyriquo 
iQu'o fourgado cpntro you lou Juvenal fronc^; 
Mai$ qu'6s ocp ? be J b^ , lou mal opres , 
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Qu'oben , niolgre Boileau, Diou-merci , proa protiqiio,. 
ti pourtant o lou torse ai perdut moun loti ; 

Toujours es prest^ olor^liquo. ' 

Ogacho tu de me lou counberti; 
Gir o tal poun huey soun r^fus m^ piquo ^ 
Qu^ cal qu'jou creb^, ou quel fago uno fi: 
Frair^, Ij dis Tomoar , te bout& pas en pd^o; 
ljaisso»m^ fa , seras bengeat. 
Dins mens d'nn m^ , joust to cod^o, 
Beyras lou r^belle rengeat. 
Quond ocos dicb , Tefon que n^es pas gruo^ 
Monto ol couben , per y falr^ recnio ; 

Oget leou guignat lou sujet 
Qui Vj colio per rompli soun proujet. 
Debignet m^m^ o Tair^, oquel pichot espi^cl^, 
jQu aurlo mai d'ob^luc per lou trimal del siidi ^ 
Que per lou repaous del couben; 
]& lou rusat s'y troumpo pas souben. 
Opr^s oco , fi^as-bous o lo fablo 

Qu^ fiousten que toujours soun uel 
S'ocutourbo joust un bendel ! 
Sus oquel fait permo'i n*"^ pas cr^sablo. 
Mais qu^ td fo pi?y lou pendart ; 
Pus fi^ pus traitd qu'uno cato 
Que per bous osorpa bous flato , 
01 porloir , coumo per hosard , 
Tout d'un cop fo trouba Richard. 
(Oqui lou boulio lou coumpair^ , 
Perbengea Tbounou de sounfrair^): 
Cell qu'un oubjet s^ouffris o soun premi^ regard 1 


J 
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Qn6 bo deb^ni nostr^ satgj? 
O d^ja hist o trobers im gvillatgi 

0>iiino un espe^o d^ lugard 

B^lugueja sua un basatgj, 

To fricaout , e to r^beillat , 

Que soun uel ii'& mirobillat* 

9TovS s^ro pr^ oqueste biatg^ , 

Coum'un aiissel ol trebucbeC, 

Ou coumo Fonguilo ol croucbet« 
( CsLT oquel point per el & impourtent ) 
Ob ! certo b^romen b6 ne fouguet countent* 

Trop sotisfachde lo fignro, 
Nostr^ borne d^ Tesprit bol sounda lo tournnro : 
Enfi J Ricbard o Lobidetto ( car aro & terns d^ lo noumma } 

Foguet senti qualqao flouretto 

Qu'end^benguet o lo eborma. 
Lou Diou n^nou qu^ lou perd pas d^ b isto , 
Dis en el-m^m^ , en lous r^gorden fa : 

G)uratg^ Hymen , bas trloumpba. 
T^ faou bou de dous corps que groussirau to listOt 
L'arebi m^nut , causis olaro un dard 

Dins oquelo diantro d'oigino 

Que porto loujours tras TesquinO} 

£ lous traouquo d^ part o part. 
Lou cop es facb , dis olaro lou drillo : 
O tu k) balio, frair^, onen> b^ dounc leou 

Per lous possa joust toun drop^ou* 

L^Hjmen, ol grat d^ lo fomillo, 

Orribo , oluquo soun flombeou. 

liou notttari fo so percurc^ 
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Lou tombout I)at, lou solp^tro brounzis; 

Lou nobi; sons aoutxe surcis 

O Tauta conduis lo futuro. 

Lou cop^lo lous ben^zis.... 

Penden touto lo cermounio 

fyoqoA jonti porel, uno dougo bormounio 

Exalto lou boanbiir e lou countentomen« 

Lou pus tendre robissomen 

Sosiguet lo nouznbrousoe brillanto ossemblado, 

Quond b«j«t roccoumplissomen 

D^oc[Uielo uniou to desirado. 

Sins Textaso d^oquel xnoumen 

-B^ias de gaouch ploura lou pero : 

Tout n^ fosiau lo soeur , lou frero ; 

Car sVimoub^ to tendromen 

Qu'oun n^au qu^un meme sentimen. 

Qu6 diren d6 lo bouno ch^ro 

Qui desempiey troto tout o Toustal, 

Qui semblo lou louchis del goulaout cornobal? 

T Vi pas tout dich , cncaro espero. 

Piey lous fiocs d'ortifice, 6 lou joce loubal^ 

E tout de pople enfi qu^ courris o lo festo | 

O)umo los fedos o lo sal. 

Ocos b^, me dires, lintorribl^ boral, 

Uu trigos issourdous, un rett^ casso-testo. 

"^ Es pla bertat; mais toujours resto 

Qu^ dins un poreil festepal , 

B^oco de Taoutre ou cal b^ fa'ir^ otal..«. 

Enli , Ricb^rd enbers Thymen es quiue ^ 

Omb'el lottug-t^m^ obio $i>vguat; 
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Mais okio be rosou de fa lou r^gognat^ 

Per qvCen rescouten pas to bite |- 

En luoc d^ perdre o bel cop mai gognat. 

pres uno mouilh^ romplido d^ merits 
De grond cor you Ten feliclt^* 
Ocos aro qu^o pla coumpres 
Qn6 tonjours > coussi qu^ tout bir^ , 
liOU prouberbe es en drech d^ dir^ , 
Qu'oun cal jomai jura de res. 


fiPITRO O MOUN OMIC. 


X^ou que fo porla lo mochino 

Qu'en potois opp^lou Tourguino , 
Lou brabe Ogard , bostr^omic e lou mlou , 

M'es bengut dir^: moun cber Priou, 
Qu^en benguen deRoudez, obiofach unpossatg^ 
O bostre boustal , ount bous troubet pla biptt| 

Omb'un pan de flour sul bisatg^ ; 
3ons bous senti del t^sicun de Tatge. 

Ab! posqu'^oco dura boun<^riou! 
Qvl6 dis^? encaro ohis, sW ni'o dicb , lou couratge 
D6 boun ona , tout soulet , cado jour , 
Eous poss^jsi d^foro lou bilatg^ j 


E per loos masis d olentour ; 

Sonben m£m^ ol - dda de bostr^ besinatg^ ; 
Ooo m^ fo for^o plos^ ; 

Soni tt'ou fa r^nega , soii& 'doQt^ , qu ctejr6s*h6'} . 
D^ menti siou pas dins Fusatg^. 
G>uiiserbas-bous , ol noum d^ Diou, 
Per bons d*obord , i piej per you ; 

S^onabes en obal , trop m6 forias soufTratge. 
Item , m^o dicb que bostr& cats 
Qu ob^s talomen educats y 
Qu'oun lour monquo qu^ lo poraoulo , 
Dobalou pas jomai de taoulo , 

Qui quoud coum'un miral , au fach lugi lous plats. • 
M^o dkb , enfi , qu obias lo coumplesen^o , 

J)6 m6 gorda toujour dins bostro soubenen^ , 
Gounfourmomen o nostro coumbentiou ; 

Otal bous dicb : coumptas sur mo recouneyssengo; 
Aro,ombe bostro permission, 
Baou dir^ un mout sur mo situotiou. 

Ai lous ginouls uousats , los combos enreillados , 

I^ous p& enredenats, los solos endobados. 

Dins lo combro tout soul pode pas f ai'r^ un pas , 
Sons risqua de toumba de nas : 
£ quond marcbe dins lo corrieyro, 
Cal toujours , coum^un ^fontou , 
Qui m^ menou pet lo brossieyro; 

Aoutromen del bras drecb me t^ne sul boston , 

£ del gaoucb^ m orrape ol bras de lo chombrieyro. 
Omb'oco Testoumac 4s bou ; 
N'& pas pigre , digero prou i 
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£ mos dents , qttond fau Texercioe ,' 

S^oquittou pas xnal del serbice ^ 

Encaro torsou lou citpustoik 

Mais bous pod^ pas ona beyr^ ! ^ 

M'es pla de fer, ou poud&s creyrrf. 

Ogochas de s-oi dobola 
Bous qu^encaro o chobal , sou disou , mouBtas pla* 

Ab'i I qu*un jour d^ r^jouissengo 
Per you qu'a'i to Joung« temps potit d6 bostro obsen$o! 

Un soul moumen qu^ boraille ombe bous ^ 
M'opp^tissoro mai' qu^un plat de postissous* 
Qu'aurai plose de bous entendre dird 
Oqu^l^ colombours , qu6 tont noibomen , 

EscuUas o cado moumen , 
Omb'un serious que fo cr^a d^ rir^ ! 
B^^s dounc , cber omic , ben^s sons torda ma'i ^ 

Toiit^s dous nous fosen en-Ia'i: 
N'esp^res pas qu''oqui£lo comordasso 

Dount lou noum soul romplis d^esfrai , 
E qu^ d'espiey loung - temps beillo nostro corcasso ^^ 
J^oms fago dire adiou , per toujour 6 jomau 
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DIOLOGUE 

ENTRI& LO MUSO ROUERGASSO 

t SOUN MESTRE, 
Sul Moriatge de Moussu d£ SoRGtos. 


t ■ . 

/ - . ) • 

XJms lou temps que tout MiUaou crida: 

Bibo SoRGuos e soun hymen , 

Que fas-tu, Muso emberbesido? 

Diourios aumeus respoundre Amen^ 

As poou de t'espougne , peca'ire ! 

Se te colio mena Toraire , 

Oco serio-be quicon mai". 

Ouen , olerto , se te plau 

Opplecho uno doub]o guirlandc 

Per oqueles satges omans: 

Beleou d^ fa poreillo ouffrando 

S^ro pas lou cas de dex ans. 

LO Mtrso. 

Boules fa fi de m^ cerbello ? 
Garcais toujour noubel trobal^ 


«» 
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Permoi' s'cs un otmgioal. 

0>aneysses pas lo Doumejs^lo 

Que SoRGuos meno o soua houst^ "^ 

Pintras hous -taenxe o<{ueIo b^o. 

I.OU MESTR^. 

Nou: n^aurio^pas prou boun pincelf 

Mais pod^ dire que lou Cel 

Lo facho espr^s per lo fbioillo 

Ouut de tout temps lo bertut brillo ; 

fi qvCj bo pourta i6 so sur 

E W bello amo 6 lou boua cur ^ 

OmVun brabe escach de roikulIo« 

.LO MUSO. 

Oh ! SOUS oco laXssQu lo fiUo ? 

Fi dounc ! Oqud prouberbe ds ba^^ 
J)6 lo berquieyro on fo^as cas 
Dins un boustal que d'or founnillp# 
Sorgt;os cercabo uno mitat 
D^obord -romplido <I^ pietat , 
£ piey mens ritcbo quViraobletto ; 
£ bertut , richesso , bautat , 
Tout ou roncountro- en so bellett# : 
Qu^o pla facb d^ Tona causi 

01 nis-qutf iroubetVailhauzi ! 

(' • . 

Guiguet p^ m^ , Ten {Aidl^. 


7) Pr^^ soin j s6 bous pla'i^ del Gtonjen noubel 
y> Que presido lo pax , (juoiqne mut , sus lo Flago ; 
X Que los amos , jomai, u'oun traoucou lou boonet 
9 Qui Vj coubris soun blound toupet , 
7> E qu^ de cent ons lo pigasso 
>j N'oun I'y toumb^ sus lo corcasso. 
» Otal ( belebu ) tont que biouro , 
3D D£ so missiou Toubratge duroro , 
» Otal sio ». ^ 


•*• 


COUMPLIMEN 

. O MODSSD Bt BOUNAL, 

. Mero de Jffillaoiu 


JjotJs qu^ del Mestre-Copeyrou 
Foses lou pus louable usatge , 
Old s'en, Miquel e Jouou, 
Per bbus prega d4 Souffri nostre houixialg^: * 
Bottlgas nous fa'ir^ oqujsl hounou. 
S^en de lo Vasso lo pus paouro , 
Ocos bertat ; mj^is spben prou 
» Qu4 s^estimas Thounesti^ bomme Seignoa ^ 
Mespr^sas pas uom plus lou bi:abi bozowe que laouro; 
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OjQRIGINO 


DE LO FORONDOLO. 


V-^LERTO, olerto coumpognous, 
Cal degourdi lous combojous , 
Lo forondolo onuecb s^ danso. 
i. baoutros, fiUos, otob^ 
Homescas-bous coumo counbe; 
Cal dins uno bouro estr6 en codanso : 
E bous obertisse d'obango , 
Qu^ lou sol es rett6 fongous ; 
S^ fourbiabes pas lous tautasses , 
Degoillorias lous sobottous , 
.Omai croutorias lous d^bass& : 
Mais , mS dires : £s pla focbous 
Qu'onuecb fago pas ges de'luno ! 
Qual nous beyro quond donsoren? 

£ senous besou pas, qu^un sue j trouboren.... 

Ob! tronquilisas-bous , opas-Iey sons roueuno ^ 
Car bous proumette que eadun 
M^lro , pel mens ,^ o so fenestro un ma , 

Per poud6 dbiingua lo blounflo de lo bruno. 
• ^ Onen Joune : QiritUis lou miral , 
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Oiias ronfour^ lou boral 
Qui s& mea9 ol lour d^ lo plago', 
Dej^ pleno coum'un fieyral ; 

Oco n^^ pas ce qu6 bous, emborrasso, 
S^ds prou fachos o lo godassQ, 
Mais o perpaous , qu^on n^^s questiou |^ 
DUbu qu^un certain mestreOndriou, 
Qu o'imabo rette lo boumbanso , 

£ qu'«ro lent o fa lo digestion 

Quond obio trop forcit lo panso , 
Imoginet oquelo ponssessiou 
Qvi d'un pigre estoumac precipito Toctiou. 
En effet , o(juel exercice 
D'uno purgo pot fa ToufEc^ , 
Per deborrossa lou tripou , 

_ * 

Quond serio pie coum'uja bourgnou. 
Qu^rhistoirosiofalso, ou que sio bertodieyro^ 
Ocos ^gal : Es aumens pla bertat 

Qu^ de lo d^boutiou lebrieyro 

Lo junesso detout estat 
£s toujour presto o segr^ lo bonieyro. 

Entr'ausi battre lou tombour , 

Siago de nuech, siago d^ jour, 
Un moinatge, i^fiUou qu^sortde lo bressolo,, 
* Un nossou retroussat , un robossou d^ drollo , 

En courset blonc, en jupoun court, 
S^offrairo d^un coddet , siago potilit ou lourt, 
Qu'omb^ lou moacodou queserbis de brossiejro^ 
iiO trigosso en sauten d^ corrieyro en corrieyro , 
Enquio que di sauta jsip trempo.couux'uji gourp. 
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Ou qu^ de si ronssa I'un i Paoutre 6iou lasises. 
Lou molhur is qui dins loii temps 
Qiie brondissou loufs p^ssometis ^ . 
Eki tourheii cent c6p& ^Ur lours passes p 
Lou bilain , ot[UeI fi cdtas 
Que bol per-totit mettvi^ loii nas \ 
Per poude fa sous caulets gra£fses, 
JK lous segre n^^ pmai las ; 
Mais luen dVici biel goulordas , 
SVi'foras trop magr^ poutatge; 
Car tout l6u diodiid^ s&:o i§a4^ , 
£ d^gus t^^outoro pas. 

Otal sio. 


' l6 COLO 

DES TROBOil-tOliOUS 

O MoUSSU SiOPHAU 


? 


Oa!qu£ er&ias , Hotusu lou M estr^ , 
P^ar'^en la'i, sonssouei, debous golomina? 
Tonqoas-bous : ol gouber bous oben bji^t trop dextrt^ 

Per qu'otal bou^ loisi^ ona. 
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On hey qai sios Viton gostat 
Del Mestr^ deys sobens Troberses» 
Qn6 bey soixanto-s^x^ bybers , 
If 'oun pot s^ fiotta de Vj pla'ir^ ; 
C per malbur ocos moun cas : 
Escuso doiiHc , fi^ pod^ pa$ , 
T^ faire uno lonpgo rimaillo , 
Per respoundr^ o toun ooumpllmett , 
Qui pe! a^r nVs pas d^ poillo. 
PerquY sen ^ 'im paooe co^etten 
Sur un sutget que m^ trt)baillo : 
Digos-me, ti'tmn 4owmpciiBt& paa 
G)Xissi font joiibe , lont c^onabl^ ^ - 
Pougu^roSy grond-tolibounias, 
Sons Iteyr^ pus luen ^^ l6tl nas ,* 
T^ Goubri d^ cdpuebomias ^ 
D^uno cordo , d'tttt bolotidras / 
]^ d^ tont d^acmtv^s orkis , 
Qu^ per mo fi imx pooti. ol diabldr 
Porlen paouc 6 que siaguo bou; 
'Qu^ dis&i ^ quond cx)nt6s Motlnos , 
rtoziUds coum^un ZiOup-GoroU;^'' ' 
Piey creses de faIre millou , 
En t'egroiiUeii )o8 esquinos , 
Ombe qualqu^ tros de bouissou i 
You cr^s^ que fas dougomen : 
Auno de tu pla paouro id^ , 
S^ disios que per ona ml Cel , y \ 
S^ cal mettr^ OonmW curbel , 
Ou nigti^ coixmg cUmm^ot: 
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mt^^m-mi^ 


B E R S E S 

L'AUTDR D£ LOS G6ORGIQUOS POTOISO& 


VTeohti Peyrot , qu^ toun \en^igii 
£s elegant , doux e bodin : 
Jomai Gautier ni Goudoulin ■ 
N'^gol^rou toun bodinatge. 
Unbieillard qu'oppelou Jou Terns , 
Paouc-o-paouc .daillo en so ropieyro 
Lou grondT^noum d'oquelos gens.: 
Oquel gourmand , o cops de dens , 
Bonsigo lour li^autat premieyra* 
Quont o lo tiouno duroro 
Tont quel peysan coltiboro. 


EPITRO OL PfiRO BfiNANgO, 

COPDCHIN T>t NOSTRO-DAMO D'ORIENT, . 

PEES SAINT-SEA9]t 


V^iciG,_o lo focilitat 
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RlfirPONSE 


DU P. VENANCE. 


vXracieux peintre des Saisons^ 
Heureux ^mule de Vlrgile ,• 
Q tol ! dont la Muse facile * 

Chanta les V«rgers , les Moissons. 
Sols mon guide, Peyrot, et ma Muse anim^ , 
En tlmitant , pourra celebrer les Troupeaux , 
Les amours des Bergers , leurs couibats, leurs traYaux> 
Et le partage de Tannee ; 
Feut-^tre alors fameux dan^ les hameaux , 
^ J^egalerai ta renommee. 

Tel on voit un cep toriueux 
Languissamment ramper sur Therbe ; 
Mais , appuy^ sur un tilleul superbe , 
Le cep et le tilleul s'el^vent jusqu'aux Geux ; 

Docile aux lois de Taustere sagesse , 
Cesl d'elle que tu tiens ta lire et ton pinceau; 
/ Au ton badin de Ducerceau ^ 

Tu joins la force , la noblesse 
De Despr^aux et de Rousseau* 
Dans leurs ecrits , tu puises Telegamice , 
Les devoirs du Poete, et ceux du Gitoyen; 

L^amour du vrai et la decence ; 
Us furent tpn xaodHe) et tu d^as le mien; 


POESIES 

FRANgAISES. 


1 » 


LE CHEVALIER 


DE LA GRAGNOtTE, 


SEIGNEUR DES BAS FOND& 


<■ » > 


iVbiiJ stmfHons chez M. VArchiduKre de Jf...^ lorsque 

cet incojtnu entra subitement danslescdbn sansj^Stre 

JaU amonceir. Nous fUmes d^dbordfrappis de-son €u> 

cautrement gothique , etdela Jbcon singuUere dent il 

se presenta. (Feu Mofihre en gurait tir6bon partis) 

JLl ^taitsi mal fy^nAi 
Du talon jusq^xfa )ft erinifire; 
' II laissak peadr^ st son o6^4 : 


/ 


\ 


\ 


» 
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TJoe si ■ tfatnatite rapine , 

..Qu'il ne lui manquait presquerien^ 

Pour figurer monsieur Vivien 

De la Chaponardi.are. 

» w ■ 
II aclieVa de lui ressetnbler par les expressions risibles 

avec lesqueUes il expliqua le motif qui Tavait amen^ 


t, •" ' 


Boici , MessiHfS , tin bon bibant , 
Qui donne vien un coup de dent , 
Le Chibalier de la Gragnotte. 
Fardoii de ^pn exopresxement 
Dont j^entre sans quitter la votte. 
^ictu^m^ %^^vA\ pn m^a dit qu'^ki 
Iia ^a^etoje aujourd'hui trote ; ' 
Et moi qu^ j'ai von nez aussi , 
Ji biens m^ mettre' a table d'h6te. 


Apr^s ce debut qui nous annonga une sc^ne amosantc*, 
il alia saluer tous les convives Fun apr^s Taiitre, avec des 
contorsions si gro^tesques , que nous le primes pour ua 
fou qui couratt le pays. Cependant M. rArcbidiacre lui 
r^pondit qu'il lui faisait beaucoup dlionneur, et qu'il 
soubaiterait avoir de quoi le r^galer. II continuait \ lui 
Aire des politesses; qiiand noti^ bomines^asseyant brUs^ 
quem^xU a table, lui dit d'u& ton le plus cavalier: 


Trancbons bite les complimens. 
^ ne fait que tarderla cbose: 
De bien: manger* j^ me perpose ^ ' 
£t Ian|;uis d^ joui^r des dents^ 
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Effecrivement , n en joua si bien, qu'^il ne ' fifisalt que 
iordre et avaler ; au point qu'un morceau peii paaclies'e-' 
tant embarrasse dans son gosier,failIit a Tetrangler^ Alors 
se tournant du c&l6 d^un jeune gar^on qui seryait, il lui 
demanda a boire en criant : 

Abi ! ahi ! le tnorceau m'^estrangolc , . 
Porte-moi d^ bin^ petit di:^le» 

Ce petit accident donna lieu a M, de N.. , de le railler 
xm pea sur sa voracite. Macbez, machez bien , lui dit- 
il, nv)n»eur le chevalier j rien ne vous presse, la la*ble 
ifest pas lotife. Le goinfre , qui crut qu on le pressait de 
manger , repondit la boucbe pleine : 

G>mmeht! qu^ je n^ mange pas? 
Eh ! j'ai pur de manger la siette. 
Begardez, elle est toujours nette. 
Qand ]6 rencontre un von repas , 
Je fais honuur a tons 1^ plats. 

Tout le monde riait sous la serviette de la faigoi^ dont 
il se servait de la fourchette. II coupait d'abord la viande 
avee le couteau de la main droite , la pr^ait de la gau- 
che , Tenfourchait , Tapportait ensuite a • la bouche avec 
toutes les deux, et la poiissait de Tindex jusqu'au gosier. 
JVIais nous ne pumes plus nous empecher d eclatCT , lors- 
qult se mit lui-meme a rire de toutes ses forces , croyant 
que I'air enjoue qu il remarqua sur lous la^ visages pro- 
venait du plaisir qn,'il faisait a toute la compaguie , ce qui 
lui fit dire d'un tgn utais et satisf^tit : 
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,Bifce d*^tre un peu d^gordi ! 
Hessiors , ]6 16 bob blen , pardi , 
Tons ris)& de ma vonne grace ; 
1)6 (a n'en soy^s pomt surpris , 
Tai Teste six mois a Paris; 
Et daps cette grande billasse,' 
Quand, couzoe moi , Ton s^est appris 
Parblore , il faut bien qtCon s6 fasse. 

Pour &ire durer cette plalsante conversation^ M. de 
IT.... loi fit les cpiestions suivantes : 

M. de la Gragnotte arrive done de Paris? Trouvaijt-il 
<i0 8^ur agr^able? S'y plaisah-il? 

Perqu^l fort c^ pays est veau. 
Toujour s'y fait rejouissance ; 
£t puis apr^ pour la mangeancei 
D^ buf , d^ mouton d^ vedeau^ 
Oa fait plus meillure bonvance 
Cadidis! qu^a notre chateau. 
Ab ! c^est ma feu sans oomparence. 

]St dans quel quartier ^it log^ monsieur le Chevalier? 

Toutd^ contre la velle place ; 
Oil bouli^s-bous dounc qu^ lougeasse 
Un houme d^ coiindition ? 
Coume ma grande passion 
Sont les chibaux, sauf votre grac^, 
: . Proche eux j'dtais en pension^ 
A plein piedd^une salle basse , 


s. 
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Oil IW tenait leurrati<)n, 

£t d'ou Ton boit tout c^ qm jttsse* 

J^ bis un jour Sire le Roi 

"Qui nuurcbait dedansi sa carrosse , . 

D^ huit chibaux qu'aacun, ma fol^ 

Nd paraissait pas etre rosse. 

Gonuuent vdms amHsle&vous a Paris? Voyiez-vous da 
monde? Yous n'etiez pas tout le jour seul avec les che- 
Yaux? 

Pardi non ! que j'abais rhounur 
D^avoir tQujoiirs pour eompagnie 
L6 maitre d'h6tel d%urie : 
Quand il ^tait.d^ voune bumur, 
II caquetait cQUfaie une pie ; 
II abait tant lu dans sa bie , 
Qu'il sabait Taliaafiach par cur ^ 
lean d^ Paris , Ricbard sans pur , 
!Et d'autres libres de science 
Dent j^^coutais la viendisance. 
Ca xu'a doune Telebenien 
Etla tournure d'elegance, 
Qu^ s6 montrent pr^nt^ment 
' En face d^ botre presence. 

II meparalt , inonsiisur le Chevalier , que vous av«z bien 
profit^ a cette dcole ; mais vous ne voua borniez pas sans 
doute a la sodite des cbevauK et de leur maltre-d'h6tel , 
yous files bi^nd^autres con^aissancesi et uu grand nom-» 
lur^d'ami^? 


I' 
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DkB connaissanees? des amis? 

Moi? Jlen abais taut q}x6 , sandb , 

Je n6 sabais pas ou m^ mettre, 

Qui ii n^en bisse nuf ou dix. 

Qnand ji coumengais a paraitre, 

Kotre boisin le sabetier, 

Aussi quatre gar9ons du maltre, 

Criaient a force d6 gosier , 

Boici Monsienr le Gbibalier. 

Dte aiissit6t y pour rai counaitre , 

Bous e&tendiez tout 16 qnartier 

Dire y en sortant a la £en£tre : 

Bdnds boir la velle fi^goun 

D^ ce gentillioume ^ascoun : 

£t tous les passans d^ la rue , ' 

En entendant noummer men noum, 

J)i moi benaient aboir la bue, 

Cda n'^est pas surprenant, Moosieur le Chevalier ; vous 
£tiez sans doute magnlfique en habits , en Equipages , vous 
vous faisiez d^ailleurs remarquer par votre figure intere;^^ 
sainte £t votre air noble? 

Perqu^! j'abais rhabillement . 
Qu6 fit mon pere an regiment , 
Aussi sa beste galotm^e 
« Qui le taillur m^avait toumee ; 
Mais pour de boiture n^ant , 
(^ m^ne un bruit trop turbulent ^ 
3^ai ma jambe assez denouee ; 
Quant a ma figurelbraime^t. 
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Elle n'est pas snal fa^ounee, 
Je crois m^e qu^en ce momeiit,, 
EUe est assez illumiiiee ; 
^a ne serait pas surprenant , 
J'ai pinte cQiune xm AUemand. 

M. votre pire a ser\i, dites-vou3; peut-on tons de- 
nander , sans ^tre curieux; «ii ({uelle qualite? 

II etait un chibal l^ger 
Dessiis les baisseaux d^ la mer ; 
Dans line guerre de vataille , 
Qu'il y risquait un grand danger ; 
Car il n'abait d^autre bitallle, 
Que quelque Yiscuit pour manger* ' 
lis ^taient apres si m^hans 
Taus ces hiperes d'All^mands, 
Quels' tuaient tout par grand malice; 
Mais mou p^e qui eut von sens, 
Detrompa toute leur caprice 
En falsant coume Tecr^bisse. 

Quel coeur devalt avoir M. votre pere! on ne luiau- 
rait pas fait impundment la mouaiadie? 

Fourque,! s'il'en abait d^ cur ! 
Un soldat; pour lui faire pur, 
Lui vaiUa, par'trop d^imprudenc^ ^ *. 
Un soufflet, w£me en sa pr&ence» 
D^ahord mon p^e enb&mn^, 
Sort sonepSe^endUigence, 
En lui disant , bilaine engeanco , 


Apresent cpe je suisarmiSy 
K^hiens m^ £ure Finsouleiice , 
J^ te lard^rai d'lmpourtanoe: 
Quand il 1^ Int tant animts, 
Jj6 dr6\e fuit toatallafiBe^ 
II counut bien la couns^uenois , 
Voyant qu'il ne faisait pas von 
ABec un tel cur i6 lioH 
Qui lui boulait ^trouer la pance» 

Quelles ^talent les occupations de M. le Chevalier a 
Paris? II y faisait apparemment les exerdces qui convien- 
nent aux personnes de sa qualite? 

Pour se bien dqg^ager les vras, 
Aussi les pieds , rien qu^ la danse^ 
J^ t6 seims faire cos pas 
Di bourraye et d^ contre- chats, . 
Et toute Tautre jnanigance^ 
Qvl6 j'aurais pu tenir 16 val r 
Je jouais AUSsi du chibal /"^ 
Et d^ Tepee a Tadmirance. 

M. le ChevaKer., vous ne nous dites rien de la musi- 
que de Paris; ondit qu^eUe est si belle : tailniez-vous? 
L'avez-vous apprise? 

m 

Al^ I f aimais fort le bioulon 
Quand il sounait du faux-botirdon? 
Aussi Vinstrument d^ guitarre , 
C^lui-la qui lait 'drm ^ dran , dro9 , 
^utre ks vouches du menton ; 


i aot y 
ii sabais tout lair de fanfare} 
D^ mirontalne ^ mironton. 

C^est la romance de Malbocougb dont vo«s Voutez p&f • 
Jer; employ ales- vous hten iin tempk a rapptebdre?voliiB 
ieutes sans doute tiu bon maltre : il n'en manque pas. a Paris J 
mais lis «onl chers. €ombien vdus en coulait-il? 

Bieh ; je n^ suls pa^ dans Tusage . 
Be payer pour un vadinage. 
Je me Tappris d'un V0n g^r^ofi ^ 
Qui se gagnait un joli gagfe , • 

Chezun monsiur du boisinage^ 
Bien que pour tenir un oordoii 
Parderrl^re son Equipage ^, 
Son nom s'appelait Picardon. 
Coume il jouait dons i^ Vdtichon^ 
Abec d'autres faisant k'^bie , 
inoi, j'entre dedans sans fagoti) ^ 
Et me mis d^ lur cdumpagniei 
Picardon qui bit moh enbie , 
D^'entre dents sortit la chanson^ 
D^aussit6t je sus ma \6gOD. 

II faut avoir les dispositions que vous avez, motisieuif 
le Chevalier , pour avoir appitisr taut d^cboses en si peudd 
temps. Quede talebs ue r^cmissez^-v^nspas^. Vious £tes a 
la foisbon danseur, habile ^0fiyer,gt^nd escrimeur , excel- 
lent muisicien , et par-dessus tout , po^te^dmirable ! Depuis 
que vous eles entns ioi , vo«6 ne iiows avee parle qu'ett vers , 
sur-le-champ et fians preparations A parait qu'ils ne vou^ 
coutent gu6re« ... 
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Ohl ^6w: {a ]i les fais les bers, 
Conine nu foundur fait les cuillers. 

« 

CadiSdifl! j^salKiis les £aire 
D^pais I^ bentre di ma m^re. 

Qfxel dommage que yous ayez rest^ si peu de temps i 
Paris! ayec tant de genie vons auriez. fait des miracles | 
ftuis peut-£tre commenciez-\oi]s a vous y ennuyer ? 

rf on y que j^y serais plus reste ; 
Maisn^en ooutait trop de d^pense: 
Dix sols par jour en berite , 
C^etait trop fort pour la mangeance^ 
36 m^ plure quand je m^y pense ; 
Ab ! si j^ n^abais pas quitte , 
Mob p^re dit en ma presence , 
Qui dans un kn jVurais ^t^ 
tin giand prodige d^ science. 

Voila pourquoi il eut gra nd tort de vous en retirer sit&r^ 
toyantlesprogres ^tonnans que vous y faisiez. Ce n^etaif 
MS le cas de regretter la depense , surtout si vouA £tes fib 
nnique. L^^tes-yous en effet? 

J^ 1^ s^is sans une sur , 
Qui si rencontre'par malbur 
rfative d^ nptre famille : 
£lle est sujette a la bapur 
De ne bouloir pas rester fille. 
TSovts la tenons dans tin coubeni 

^c^MT h pou$$ei: r^giu^e i 
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Elle n^ oout^rait pas tant, 
Et se.nit cent fois plus huruse. 
Cest ce. que ma mere lui dit 
Pour son salut et mon profit; 
Mais elle est si capriciuse , 
De sa tele et de son esprit^ 
Qu elle persiste a bouloir faire 
, La meme fin qu'a fait ma mere* 

II faut esperer cependant qu'elle deviendra plus raiaoti* 
nable ; elle aurait trop mauvaise grace de ne pa« se pr^teii^ 
aux arrangemens dela famille; ma^s peUt-^tre a-t-elle^ 
quelque inclination ; il faudrait tacher de U d^couvriq 
pour y mettre obstacle. 

Je sais... Non/ je ne le sais pas. 
J'ai soup^on de quelque tendcesse ; 
Boila pourtant un emvarras 
Pour une affaire qui me presse. 

Cette obstination est facheuse. Vous soBgez sans doute 
a faire un etablissement vous-meme ; et pour le faire plus 
avantageux, vous voudriez auparavant d^blajer vap^u la 
maison : nW-ce pas? 

Just^ment. Entre nous, demain 
Je m'en bais remvourser cbemin, 
Pour epouser en mariag^ 
De notre endroit un von parti , 
Qui se troube dans le btibage 
Par le deces de son mairi. 

Oh! ceci s^^claireit-, je m'en doutais bien: avez-r^us 
d^)a pass6 le contr^t de mariage ? 
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JAovA n^abonsqu^poulijonn^; 
]Vlais c'est coume la meme chose | 
Car dans la poulice on perpose 
Que 1(6 countrat sera sinne : 
J^ m^ fis mettre cette clause ; 
£( , SI Dieu but , )udi procliam y 
Monsiur 1^ cure von mating 
Complett^a notre entreprise. 
Jugez dans I^ chateau quel train ; 
£n nous r^toumant de Teglise, 
]N^ ous trub^rons la nappe mise ^ 
Pleine d# chair el force bin , 
Pont ma velle sera surprise. 

Nous sommes tr&-persuad&, monsieur le Chevalier, 
que rien ne manquera a votre n6ce ; mais votre future est« 
i^Ue bien faite, riche, jeune? 

Elle est un pu vorgne d'un osil ; 
Mais que 5a fait? Taulre y boit sul, 
Je m^ la prends par fantaisie , 
Sur la sule physiononxie ; 
Elle a d^adot dix mille francs , 
£| dit avoir irente-six ans. 
Mpn pere dit qu^il faut cet age 
Pour countraindre les jeunes gens 
Qui sont d'un naturel boulage. 
Boulez-bous boir le coumplunent 
Qu^ j^ Ty fis de mi^ cerbelle , 
Pebaut s^ fac^ en IVottrdai^t , 
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Pour me faire couBait^ed^Ue? 

ft 

Tr^s^voIoDtiers , si vous avez la complaisance ie nous le 
dire , nous Tentendrons avec grand plaisir* 

Le boici. Silence un moument. 
Une v^te , Mademoiselle , 
Qui berrait machinalement 
De botre oeil droit le manqu^ment ^ 
Dirait qu^ bous n'etes pas velle , 
Par d^faut de discernement ; 
JAais moi que j ai du jugement , 
J^ itmintiens que bous ^tes telle 
Dusoumet jusqu au fondement ; 
Car dudit oeil rabuglement 
N'est au fond qu'une vagatelle , 
Jjorsque Tautre y boit dair^ment. 
Abi! abi! le dr61e en e^ moument ^ 
De Tarsenal de sa prunelle , 
Dans mon cur lance une etinceile 
Qui lui cause ua embrassemenU 
Je puis done dire bardiment , 
Qu^ 1^ souleil aussi lalune , 
Hi que des ^toiles aucune , 
ISe dardent pas taut de clarte 
^u'enexbale botre veaut^. 
Le grand point est , luisante bmne, 
Que bous bouliez bouloir de moi : 
Si bous dites oui s^ans rancune , 
Sans tourtillage et sans remboi , 
J^bous lacbe k Tinstant ma foi, 
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Mon sort I ma bie et ma fo)*tQi|e.r.c^ 
Et vien, Messiars, c'est-il vien dit? 
Cest a Paris quW prend d^'esprit. 

n faut ayouer, monsieur le Chevalier, quevous j en 
ay^z fait une bonne provision , ou plut6t que vous aveK 
si bien cultive celui que vous y apportates , que peu de 
personnes aoquerraient dans dix ans les connaissances que 
vous J avez acquises dans six mois. En verit^ , vous &tes un. 
pb^nomene ; on est surtout stup^fait de Tetonnante faci- 
lity avec laquelle vous faites les vers ; on dirait que vous 
tenez k vos gages le maltre du Pamasse , et qu il n^attend 
que votrecommandement pour vous inspirer/Certes , vous 
ne devez pas regretter ce qu'il vous en a coute pour ap- 
prendre un metier ou taut d'apprentifs echouent. 

Quedites-bous? quoi ! 5a s'apprend? 
Je n^ai jamais eu point d^ maitre : 
(^ me bient naturel^ment ; 
Et bous poubez vien 1^ counaltre , 
Cest un doun du temperament. 

HeureuK temperament ! don pr^cieux que la nature ne 
fait qu^a ses plus chers favoris ! Nous ne nous lasserions 
jamais de vous entendre , monsieur de la Gragnotte ; mais 
il est deja tard , et vous devez vous lever matin pour voler 
a Fobjet qui vous a charm^ ; allez prendre un peu de repos ; 
nous vous souh^itons Taccomplissement de tons vos desirs. 

Get original se. leva de suite , prit un verre de vin de 
Malaga , but a la sante de tons les convives , Tun aprfe Pau- 
tre , el fui se coucher. Nous apprtmes de Faubergiste que 
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liotre liomme ^tait |>artl au lerer de raurore, inont^ sur 
un descendant du fameux Rossinante. 

v^dieu, mon cher Prieur , ne faites pas voir cette rapso^ 
die a ces ricaneurs malins qui eplucbent a toute riguenr 
les ouvrages. les plus badins comme les plus s^rieux , ou 
qui , pour mieux dire, ne sont contens que de ce quHls 
enfantent eux-m^mes ; ne montrez celui-ci qu^a nos amis 
4i0BQanuns , dent la franchise nous est connue. 

7e SU15 -toujours , etc. 
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el:egie grotesque 

BU CHEVALIER DE LA GRAGNOTTE, 


A MAPEMOISELIJS 


DU CENDROW. 


JL ouRinuERB d^amours , de graces et de ris, 
Jardin resplendissant de roses et de Ijs , 
^agasin de beaute , pepini^t^ de charmes , 
Ne aeras-tu pour moi qu'un reservoir de larmes? 
Oteras-tu toujours a ma £dele ardeur 
X^'espoijT d'^scalader les i:emparts de ton coeur ? 


Ell vaim tties sovfuraux dans Tacc^ qui m^opjpre^^ 

Pour toi laissent couler des zephirs de tendresse ; 

Quails soitent en cachette ou bien avec fracas . 

Lisen^ble Fhilis , tu n en fais aucun cas ! 

Ah ! puisque mes tourmens sont sansespoir de tr^ve j 

Que tout sache du moins le depit qui me cr^e ! 

Outs , lions , sangliers , arbres ^ rochers massifs , 

Deserts ^nbabites , et vous antres oisifs , 

Qui ne bougez jamais de la place ou vous ^tes ; 

For^ts , qui renfermez toutes sortes de betes ; 

Chantres melodieux aux gosiers emplum^ , 

Qui cbantez pu sifjQez sans en £tre enrbumes; 

Collines et vallons , marcbe-pieds des montagnes , 

Pres , vignes , cbamps, guerets, c6teaux , plates campagnes y 

Buisseaux, qui murmurez sous un vert falbala, 

Que tout se taise enfin , allons , silence la. 

Or , aux quatre quartiersdu monde sublunaire , 

A tout etre existant et meme imaginaire ; 

A tout male et femelle il est fait a savoir 

Que si je suis en pleurs et dans le desespoir , 

Cest que j'ai des raisons qui m'^eknp^cbent de rire ^ 

Et Ton en conviendra, si Ton me laisse dire^ 

Un jour de Tan pass^ , dans Tun des douze mois, 

De Pbilis a Tfies yeux vint sWfrir le minois , 

Et voila que mon ooeur en deviient idolatre ; 

II bat a triple crocbe , il fait le diable a quatre^ 

Ce n^est pas surprenant ; cette rare beaut« 

Semble tin phospbore, un astre , une divinite: 

Son visage; son teint de couleur de noisette^ 

L'^b^ne de sss de»ts en forme d'epinette , 
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Sa peaii de maroqiiin , sa taille de ftiseau I 
Son ceil borde d anchois , et vif comme nn pmneau ^' 
Son oeil, dis-je, saillant dans Mix Ibititain d^optiquCi 
De ses cbeveux gluans^le blond odorifique | 
De son front r^tr^ci r^lat magestueuk , ' 
De ses ongles crocbus les appas datigereiix, ' 

Sabouche decristalquis'unit ailx oreilles, ' 
De son nez applati les graces sans pareilles , 
Tout en ellecon^re a subjuguer an' cceur. ' ' '. 

Le mien sy krissa prendre, b^las pour son malhetu^S 
Pbilis, qui futtoujours une de ces rusees^ ' 
Dontle nez est entre dans le cul des pens^s, ^ 
Quand les autres a peitie en out vu le museau , 
Comprit (fue dans ses lacs elleju-endraitToiseau, 
Pour peu qu'elle feignit de devenir siensible : *" 

On sent que le succ^s n'^uit que irop poissiblew 
ILa perfide , en effet , pour cohnnenter son jeu , 
Darde, a ''brule-pour-poi^nt , de sa prUnelle unfeu 
Qui pen^tre a Tiustant les replis de nloti &me. 
J^ai beau crieir a Teau pour eteindre la flamme ^ 
L'inceridie a g^gn^.^ Mon cceur dija r6ti , 
Ne sachiant plusrque faire , enfin prend le parti" 
D^^ire mis isn bacbis, en sauce y ^ niarmelade, ' \ 

Au beurre blane ou noir, en f riture , en grillade', 
A la pista<:;be , a Tail , au peisil a Toignon , 
Pourvii que ma berg^re ourre^ ^ou bee mignon. 
Pour dire en otoa -faveiir un ieul mot de tendresse; 
£llele dit ce nuiol;. O lorrenrd'afl^resse! 
Quel scribe , daiis mille ans , eb Mt-^ le loisir , 
Poortait ' ^siu: k'pupiet- retxacer ;i»dil ;^ltn^l 
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t ma rate an^itdttcrus lea baUi|iii5 ^WvriceBt; 
De }oj^x sifSepoeiis me^ t^oy^imx r^t^oitir^tit f 
En un mqt, ^fliff: V(\9m ogenvj $'il f^t ^e feadu. 
On eut YU le >p]a|^ s^ fpi^oa tf pl^lldti. 
Mais , 6 i:eyers ! 6 cr|m^ ! p fpirtfH^ OT^Ilf I 
De la perfide, ^^la^i Vit^cp^fUBlA p^yi»]I^ 
Toume et me p^nte la cpmms V^s dp ^urelm ! 
Ma bile ne peii( pluf %^v da^is son fo^il^eau ; 
Et d'en mourir p^ut-^tre il ifi'aiii^it J>pis enVie, 
Si Iqs ^^ts .e^ mourai^t n^ perdai^iit pci$ la tie. 
Mais aussi Tappel^i-JQ, aii £or| de ma doiiletir> 
Cceur de rc»cli^, serpfsnt ^ , ici:(>cp4ile trpmpeur. 
Inutiles clameui^l D^ cejc^i; ^ ]a ligte^se , 
Fait , sans auf:im reip^vis, iavpc r )K>n 4 Ina teodresse i 
Sennens, larmes , $pvfir§ , rien pe pent la toucher , 
Que le solejl se leve, on, qu'il s'aillQ cpu<^}i^r , 
Qne la lun^ soit vieille, ou qu'dl^ rfqeunisse, 
Vers c^: tops mes pas soat des pas d'ecrevisse, . 
All ! puisqu'f^ ces e^c^ ities mm^ sont parveuUs f 
Sortez de mon cerv^s^u, topreii^ tr^ re^enus ^ 
Pour noyer , s'il se petjity Tipgr^le s^yec sa ru$e 1 
Debondez->:vou$ , mes pleujr&> et fprcez voire ^li^e* 

Que bient^f i^^e me^. Jl|lais noui r^st^ dedans; 

Loin de:no«s chagriner, rum^^i^r^ 
Quoi : la barl^a^re', .^insi jpuiri^it d^ i^a peiile! 
Ah 1 bravxms -Ja phit^ en sprta|i( de ^a (jiaine I 
De tes attraits> PhUis, $i je liis c^tquill^, 
J^en fais cas aiyoprd'hui comme d'un dpa rouill^ 
iN'attends pas .<pf a tes pieds jamais je ;ne raVale ; 
J'aimerais miew Q^% ibia £tre en proie i la gale; 
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De tes fausses dooeeurs ye reeodiifiUft rabiis ; 
Adieu, Philis, adieii $ le leol^ passS ri'ek pW 


LE NOUVEAU BASSON. 


ARGUMENt. 

* 

JLeJrere de VAuteur venani cPessuj-er la petite verole^ 
Jut visite pair un (tend -bourgeois , lequel, apres bii 
€H^oir fait compliment sur sa cont^alestenee , fit un 
tour dans la chamhre, rerruwqua guelgues instrum^ns 
et quelques papiers de musique sur la table , et au- 
dessous, it apercut une Seringue qui venait fraiclw' 
ment de ^eruir ; il crat d^akord que c^etait un nouvel 
instrument que VAuteur ai^ak achete: il le saisit, 
le mania long -temps. Le convalescent et un domes' 
tique qui etait aupres de son lii,Jiusaient*beaucoup 
Jt efforts pour s^empScher de rire $ rruus voyant enfin 
qiiUlaportait sur ses levres , ilsne purentplas tenir ; 
lis eclaterent ; ce qui fit apercevoir au visiteur, que 
ce n^etait pas un instrument a vent. VAutpur traita 
f€ quipro(juo, de la mgniere sui^ante; 




\z Luiidi-*Saint pr&isemeat , 


KoQS r^p^tions tranguillement ^ 
J^our Paques qertaine musique , 
Qaand tout d^un coup notre Serpenl 
JFut attaqu^ de la colique , 
Efiet du maigre, apparemment. 
Quoiqu'il en fut , un lavement , 
De oette subite disgrace 
liC delivra benignement. 
Au bruit de cet ^inemenl . 
Arrive un antique tignace, 
Un Magister ayeq la face ^ 
luVncolure et Taccoutreoient 
P'un pr&rarseur. d'enterrement. 
Qu'^est tout ceci , dit-il; peut-^lrje 
^ dr6le aura pris trop de hin 7 
Pour la vouteille c'est un mattre. 
Vous pourriez bicn etre devin , 
|liui dit-on: lorsqu'il est en train , 
ll s^en donne , a ce qu on public : 
Mais ce n'est. rien ; un anodin 
A calme Tardeur de la lie 
Qui lui picotait le boudin. 
Tant mieux, dit-il : obi la poutinguq 
Dont vadinent les innorans 
Fait des miracles surprenans. 
.Yoyant ensuite une Seringue 
Qui , venant depuis un moment , 
De fouiller dans le fondement , 
Ke sentait pas le Saint- Domingu^ 9 
til le Clerac certainement : 


(«i3 ) 
.Oh! .oh 1 dit-il f noubelh emplette ( 
Quel est oe noubel instrument? 
Le sounera- 1' on a la fete ?...v 
.Ceci m^a Tair d'etre un Fasson ; 
Boyons : estuflons quelque son. 
}y En disant ces xnots , la maz^tte 

Vous Tembonqhe fort proprement : 
Mais quel est son etonnement ! 
Soudain , de. la eanule humidp 
L orifice enqore fumant , 
^xhale uue vapeur perfide 
Qi\ji Texcite au vomissiement. 
Ouf ! dit-il. Quel soulUbement ! 
Cette anche put d'^trange sorte! 
Le joueur de cet iniCrument 
Doit avoir Thaleine bien forte ! 
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LA VRAIE HYPOCafiNE, 


OC LE 


FESSIER PU P. PAUL, 

ODE PARFUMlfeE. 

'^ gros et dodu Pere Paul, Capucin, taurmente des 
hSmprro'ides f apres 9Voir fciJLt^ i[mtiUpjLG^% phisieufJi 


remkd^ pbur M guSrirf ekjit un eh dernier lieu, 
qiion lui doima pmt wi tbpfqut Aifd^Me. It con- 
sisUut simpJemeHi i huhitt la fiktnee de toiles ^a- 
Tcdgnie par h fohdefnetii. Chahni de la recetle, U 
Jia tout de suite i^UsrdUbr db chs ttiles ; et les ay ant 
noses sur iM rSbhaUd pl&in Sb^ bhu^'e , apres avoir 
de%f<nli sa mappis-tnbride, Q se irdt en posture .de la 
parfiuner ; mais , Sbit que Ul rdt<Mdit€' de sa bedaine 
iCayant pu se plier & bet eAetace , le fit choir sur 
les charbons ardens ; soil gu'Wz ziphir inOscret par- 
taut des pays 'bos , eUtfait Ihjbricthn dii soufflet, 

m 

et enflanvne lesdHbes toiles ; le hon Pire fat enve- 
loppS dans un/atieud: thcendib qui fit uk aittre lUon 
du posterieur de sit rivirerice. Ceite duaritui'e, puhJiee 
par un chirurgien qUi fie chit pas detHHrtenir le se^ 
cret, dbnna lieU a bilen db coupleis de chanson , qui, 
i la verite , meritaient peu d^itre ecoutis ; mob 
comme les poissardes et les polissons les chantaient 
sans cesse d, la barbe du R. Pire, il enfiit enfin si 
lasse^ qu^il y r^Jondit par Vuwitation sui§fante ; 

xN 'oFPREZ T^us un enqens frivole 
Au Dieu Phebus , pauvres rimeurs ; 
De cetCc in^rate et fiere idole 
L'oreille est sourde a vos dameui^ ; 
Laissez anssi ces vieilles £^es , 
Ces Divinites des Chrpliees , . 
Des Ainp]hii<>ns et des Lmusr; 
Transporter ici Ybtre* bOomjaj^^y 


Que vojf tf^pjpfirs U PiwJ^nfKi* 

Martyrs d'^une verve insipide, 
Sortez d'une irop longue erreur ; 
Bien plus qij^ T^c ^gl^llii^M^ , 
II a des df oitf nir VQlre ppeiir ; 
Rendez-lui rhoni^^qr ifa'U m^riti^; 
n vqus app^le , il vqu^ ij^Fi^^ t 
II veut GQf7i}>|ef: tpii& yqs 44^1^ : 
Au Jjieij q^e la ^Y\nfi ensfrapsOfe 
Dont ypi^ rdc}ai)ae^ l>^taqiQ€» 
Est iosensiU^ ^ vps sQiipur^. 

Jazoais dans Tordre s^raphique 
L^on ne vit de plus beau fessier ^ 
II est par pri^^ili^ge luii^e , 
Plus ne^ qii'un bas^in 4^ Bi^]))^» 
Une offiq^)!^ |>rulHr<l 
A r^pandu si;r ^ figure 
Tout le l^rillau^ du -oplpcis ( 
Aussi voit r pp pw pref^nWJJ^ > 
Sur sa large c^pOfi^^picQ 
Folatrer lf$ jeii^ et 1^ fi^ 

Ce&t la qu^est la vraie Hjpocr^P!^! 
N^en deplaise a Sire ApoUon, 
Cette po^ique ^n^iiie 
T coule dan^ uif )»edu vaJlQI^ 
Doctes fiUes 4^ Af^et^p^^iQ^ 
yautes votfe . §p^i>U ^^Uiaq ^ 


» 


ie T^en txns tiullement 'jaloux '^ 
Potir si beaux que soient vos bocage^ y 
Vos champs , tos coteaux , vos rivages y 
Mon fessier les suxpasse tous. 

Approchez de son orifice , 
O Yous que le bidet hargneuif 
Fait p^ttbuiller par pur caprice , 
A jeun , dans des mar^ts fangeux. 
Aigres fossets , gosiers arides , 
De mets sees et de mets liquid es 
Cet autre vous offre un tresor. 
Si la faim presse , ici Ton mange : 
A-t-ou soif ? Ici comme au Gauge i, 
L'on s'abreuve d'uue onde d'or. 

Sortez done de vos marecages , 
RimeUFS , ven^ de toutes parts ; 
Cessez de troubler les ramages 
Des grenouilles et des canards. 
Trop loug - temps , belas ! dans la cfotte 
L^on fit ti^emper votre calotte; 
Vous devez en Hre enrbumes. 
Venez calmer votre supplice; 
De Taltbea, de la reglisse, 
lei les sues sont exprim&» 

Je ne laisse pas d^^tre ricbe , 
Quoiqu'a vivre gueux condamne; 
£t jamais on ue m'a vu cbiche 
Da bien que Ie Gel m'a 4oxm«. 


Est -on friand de confittim? 
En veut-on de molles , de dares? 
J'en doQne a bouche qi^e venx-tu? 
Des parfums? c'est-la <]ue j^excelle; 
L'odeur du muse souventdec^ 
La boutique de mon dodu. 

Des tr^rs de la botanique , 
J^ai les extraits les plus exquisi 
Le sue de la fisve arabiqtie^ 
A mes liqueurs cMe le prix. 
J^abonde en biscuits, en pralines; 
J^ai les essences les plus fines. 
On s^embaume avec mon tabac ; 
Et Ton prefi^re au vin d'Espagne , 
Au Grave , au Bourgogne , aii Ghampagne^^ 
Le fumet de mon escubac. 

Gel! de quels feux Tame est susie, 
Quand de ce nectar pr^cieux , 
Et de cette douce anibroisie 
L^on est repu comme les Dieux ! 
Dans rOlimpe alors les Pindares 
Yont , mieux alles que les Icares, 
Porter leurs sublimes accords. 
Alors les Maron, les Homjfres, 
Bravantdu Styx les lois s^v^res. 
Percent Tborreur des sombres bords. 

Ce n'esi pas tout. De la musique, 
Comme du bruyai^t faux -bourdon , 

.»7 


»v 


Mon fessIcF cooiM^t U pratiquevf 
De la nature U lieiit. qe do». 
Ah i quel ravissant tintamarre^ 
Quand U entonne gr^nd becafra 
En c, spl^ a/, en g, re ,. sol! 
Et quelle inoelleuse basmoniei . . 
Quelle aitrayanie melodic , 
Lorsqu 11 lombe sur le bcmot 

Yoila , rimeurs, le$ av2(iitages 
Que vous trouv^ezs.daas sa cDur;, 
G)urez lui rendre lesbomuiages. 
Qu'U attend de vous a sou tour, 
II Tons tient ,quittes de barangue 
De peur de hsser votce langue ; 
II n'est rien plus buxnain qmi ltd ^ 
Pour elle il est si fa.vorable , 
Qu il \eut bien TadmettTe a sa table ^ 
Et merne lui serVir d'etni. 

Venez , rossignol d"*Arcadie , 
YeneE done encore une fois 4 
Par la. plus douce m^lodie , 
B^veiUer Techo de nos bois. 
Cbantez le fessier Y^rable ; 
Yantez son- emboudiure aitnaUe 
Dont vous serez les nourrissons.. . 
II YOU9 offre a manger , a bpire.^ 
N'est-il pas juste que sa gloire 
Sojt le sttjfit de \os HMtisops^* 


( «Ti9 ^ 

Courage. La troupe crottee 
Deja redouble ses Mais ; 
Gfos £efi6ier , la glok^ est port& 
Jusqoes au pkts Idiriuntt climat. 
Poursaiv^« , machoires brtiyiinterf , 
Que vos dameur^ '^oQf dissantesf , 
De son nom retoplisse^t'ies ait^^ 
Tri^p satisfait ^e- VOs Vacariiies , ' 
U vpttft prodigme toils' se^ ^jharme^ 
Pour *priic de Y6s^'b^ill£(iis fcohcerW. ' 


^^fw%ijtf^%f^mtw*iW¥^ M'* V*^%/v%yt%t% 


• X 


LE PRIEUR DE PRADINAS, 

J. 


- *- ♦ 
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OuppL^MENT prosopoetique 
A la trop succinic supplique 
Que j'adressai , directemjenl , 
Au Syndic de la Republique p-\ 
Comme je le fais maintenant, 
Pour mon cber et feal Bertrand* 

MovsiEOR , votre cr^it earl grand , 
Ge premier point ^t sans r^pliqtie ; 
Si le seoo&d T^it autani , 
Je ne vi^drais pai si souvent 

t 

Yous of£rii^ , indiscreieiiicfiit , 


— J 


( aM> ) 
fTne reguAte path^tiqiie 
En fayeiir du siudit dient. 
IMais je Tavone , ^pg^ument , 
Ce dernier eft u^ .peu critiqae ; 
Jfon que je creigae auouaement 
D^^tre &x>iiduit hoiuidteinent 
Par quelque raisqn ^ophistique : 
Oh \ non ;, Tous etes trop galant ^ 
Poor faiie uae reponse oblique , 
Comme le feralt ujq rJ[onuaiid. : 
Permettez done que je m^explique^ 
Je voudrais, pour cet aspirant, 
Obtenir un emploi decent ^ 
Plus lucratif qu'honor^que ; 
Mais s'il n'en est point de vaquani. 
Adieu Tespoir dn postulant i 
Car pent* on raisonnablement , 
Prdsumer en bonne Ipgique , 
Qu'un posse^eur, encor vivant;, 
Pour calmer Tardeur famelique 
D^'un trdp empresse pr^tendant , 
Voudra descendre au monument? 
Ce d^toument serait comique , 
£t Toila rincouv^nient 
Que je redoute uniquement* 
Je vais vous dire en attendant , 
£n style caract^riiBjtique , ) 

Ce que o'est que le aieur Bertrandk 
Ce sujet qt^e je yops indique . 

Pent s'emplojer utilemeatx 


A 


( Mt ) 

C^est un jeune homme int^essant y 

Bon a tout, pourpeuqu^il s^appbqm; 

Je puis en parkr savamment , 

Connaissant son fonds de bouticpie. 

II est adroit , intelligent , 

Je vous le dis sinc^rement , 

£t le redis plus stmplement; 

Du p61e arctique a rantarctique , 

II n'est pas de meilleur enfant : 

II a du gout, du jugeluenti 

De Tesprit; du discemement , 

£t connaltplus dune rubrique; 

Toujours gai naturellement , 

Et lorsqu'il le faut flegmatique ; 

II regarde d un oeil stoique 

Le plus jfuneste evenement; 

II fait des vers facilement , 

M^me dans le genre heroique ; 

Mais comme il est bon catholique, 

£t qu'il se r^gle sagement , « 

II s^abstient scrupuleusement 

Dutropcommun genre lubrique^ 

De Timpie et du satirique ^ 

Dont les produits, impun^ment , 

Sous un privilege authentiqtie , 

Nous inondent comme un torrent , ^ 

Avec une audace dnique. 

II park aussi cbretiennement 

Xe langage pbilosophique ; 

jyifXixe fldos faute il se piquci i 


( »M ) 

E)( ppnetlie adintraklemqtit.' 
II sail jgp:!9iam»ire^ tti^Mfiqao-, 
Q4^<^p)Mie , arithiilet^aey 
Deja meme as3ca distadiqusy 
Four mai^(mvm- pw^blbment; 
En un mot., ^oi *t€Ul;«rt fn "^ufue, 
Soitlib^^.y 90it mediaiti^ej 
^ II est iBtsrfiU sitfljsafflneiEt : 

II faut r^vouer cependaiit', 
Mon FcMotum de fhjdrauliqm 
Ne coimut jamais la- pratique ; . 
C'est qu'lLredoDte egitrtoiement , 
L'usage du fade el^nent = 
Qui tendlapeaiide rirfdvopique f 
II a dailleurs le ooeurM griitidf 
Si noble , si patriotique y 
Quilirak, en misenr; adidstit ^ • 
S'il le powait I^gat^mentv 
Dans les .carntst^es dtt Mexiqtie ; 
Se salsir de Tor snfB^^nt ' 
Pouf pa jer la detl^ fMlUv(|ae , 
Quiva faire nbtretoufnfeiit 
Jusques au ^oi^t -du j^igcn^nt , 
Si Diea, iniracukuseiiKmt , 
Ne. nons cfeiToie «n ^p^oifique, 
Pour guerir radioalement, 
L'Etat , du Bial ^pidemique 
Qui s'accroil a cliaque inotstent. • 
Mais revebOiis de tAts/itiqm^ 


( 4«5 > 
Enfin , qiioiqtte;raini Bertraiwl , ^ 
Soil digoC' d^n* pan^girique , 
De defauts il ^rr'efit pas exempt , • 
Pour etre.^H tetit poim VA'idi^u^: 
J^envais citer VA ,, e£i passdnll, 
Qtli , peutvetpe,'n'4»t pas Tihlique. 
II a du go6t pour ia Muskjeie-, - 
Qui lui sert de d^Iad$etn^tit 
Apr^ on travai) aiscabhut , 
Qui le reDdrait pielancoKque. 
Jusques-la c'esi bieti cavioniqlie^ 
Mais h^s 1 malheureiUem^t 
II chante anssi d^efotemeiit' 
L'Ariette que ;le Camique ; 
Ce qui n'est pas ^difiam. < 
A cda pfes , foft sigeme^t 
Et ^ans prelisiiier son' talent > 
Dans la marcfae gi^av^ et Ktyq^ 
De notre Legion civique , 
II fait resonwer le Serpent ; 
Mais de ce terrible instrument y 
Capable de r^udre asibznatique 
Le poumon le plus excellent , 
Qui donne acces a la baijqiie^ 
On ne tire qu'un son ^thique , 
Sans quelque peu de rievenant : 
C'est ce qu'eprouve bien souvent, 
Celui ,dont. je parle a -prtsfenl." * 
Pour corriger le sort inique 
Qui le trait© trap dui-e]|;iei?it ^ j 1 


Veuillez le camper promptemefit 
Sur quelque escabeau pennanent) 
J)e nationale fabrique ; 
Car il est las Y finalement , 
De n'^^re qu'un Qerc ambulant, 
j^u reste, il n*est pasexigeant: 
L^^olument le plus modiqne ^ 
Dans son m&iage domesticjue , 
Peut fiure un heurenx changement 
£nfin , Monsieur, probablement , 
De sa b&ogne metbodique 
Yous anrez lieu d'etre content. 
Voila ce que vous pronostique 
Sans avoir le don prophetique, 
Peyrot , votre humble suppliant , 
Qui porte sur sa croups antique 
lie poids de quatre vingt-un an, 
Sans compter trois mois d e&cedan. 


L'HOMICIDE IMAGINAIRE, 


CHANT PREMIER. 


J 


s dhidftie hs txploTts d'un pieux aasasnn ^ 


( »»5 ) 
Qui , pour ne pas donner de Teau benlte cb vain, 
Et suspendre le cours d'une ceremonie , . . 
Mil son oncle au tombeau , quoiqu'Il le crut en viCt 
O loi , joyeux censeur , dont le genie lieur,eux . 
Bepandit tant d'eclat sur un Lutrin poudreux , 
BoiLEAu , guide Tessor d'une Muse vulgaire , 
Qui fait de t'imiter le projet temeraire. ^ 

Sur un mont sourcilleux , ou de Tan , douze mois ^ 
Le fougueiix aquilon fait souffler dans les doigts \ 
Un Bourg qui de Cite prend le fastueux titre , 
Dans son sein voit fleurir un monacal Chapitre. 
La , tels qu'au Mont-Cassin , de leur Saint FondateUF/ 
Huit bons Rellgleux retracent la ftrveur, 
II est vrai que BE^oiT , de tant d'enfans le pere , , 
Pour ceux-ci mitigeant son Institut austere , 
Par predlleclion , voulut qua moins de frais, 
lis entr^t au'sejour de Teternelle paix, 
Ces beureux nenjamins laissent en consequence 
Aux Disciples de Maur , le J eune , rAbstinence , ( i ) 
Le Cilice , la Haire , et tous ces instrumens 
Qu'inveti'ta la ferveur dans ses ravissemens, 
De leurs Freres rases soumis a la Rcforme , , 

lis spnt pouriant tenus de porter runiforine ; 
Non ce pkt Capuchon,/ce Froc triste et gens^nt, 
]Ni cette Conlfe 'euorme , et cet Habit trainant ^ 
Mais lin Ruban pllsse , d'une fa^on galante , ' 
Sur leur sein doit former une rose elegante, " ' ■ 
A cda pres ,' trnfs , et d- esprit et de coeur , . 




(i) La CoDgregaliun de Saint-Mavr, 

u8 
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« 

A ces cranes tondu^ , oomxne eux , ils vont au Ckoeur : 
Cest-la que chaque jour ■celle troupe sacr^ , 
De craiute , de respect et d amour penetr^e , 
Invite, par ses .chants, tons les ^tres divers 
A cel^brer \e nom du Lieu de TUnivers : 
' M^me on devine assez , a leurs moeurs exemplaires , 
Qu'ils suivent , en secret , la regie de leurs Fr^res. ( i ) 
Bertrand ; de ce Chapit];'e etait le Sacristaiu ; 
Et pour ^e voir revivre en son neveu Martin , 
II le mit en son lieu , sans aucune reserve. 
Grand-merci , dit Martin , le bon Dieu vous conserve !, 
Puissai-je, mon cher pnde, au gre de mes souhaits, 
Reconnaitre dans peu vos g^nereux bienfaits ! 
Bieu loin d'etre flatte de la preeminence, 
Qu'a' son rare merite offre la Providence ^ 
Des bonnenrs qui souvent font tourner le cerveau^ 
Le mode^te Martin nen sent que le fardeau. . 
C^)endant le vieillard , frappe d apoplexie ^ 
Meurt, ou du moins d'un mort presente TefBgie. 
Ce n'est pas que peut-etre en le secouant blen, 
On n'eut pu Teveiller ; mais bref , on n en fit rien. 
Au babut , sans delai, Pheritier se transporte ; 
II le trouve farci, dit-on, d'etrange sorte: 
Puis il donne au defunt , comme on fait , quelques pleura 
Et songe a preparer les fun^bres bonneurs. 


(i ) L^Autpur se f<^Iicite de trouyer ici rnccasioo de rendre 1% 
justice qui est due k ces Messieurs : il a eu le bonbeur de. left 
eonnaitre tous ; er c'est de leur aven 3 et a lear sollicitation , 
d^a'ii n fiiit ae badioage. ^ 
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A tout yivaiit soiidain la gro$^ sonneil^ 
Annonce quie Bertra^d vieut de quitter la vi« •; 
Et bient6t au milieu die six ci^rges ardens , 
^QuI firent les bonneurs de si's, morts precedeis , 
Snr quatre als, le (iaduVr^, edlligubre po^tVire,, ' 
tJn benitier aiix pieds , attendik' sepultUre.' 
Mais d^ja Theure approbU^ , et Tappel va iouher t 
Le Chapitre assemble finit son dejefiner. 
D^ja quatre corbeaiix, (Fun^ ardeurniercenf^ire, * , 
Attendent le moment db gagner leur salaire'j ^* 
Toute la pareiitele , en long babit de deiillV 
Arrive en comit^ pdtir suivr^ 1^ cdrcueil/ 
Tout accablequ'il est d'une douleU*i*'extr^me',';' ' • ' 
Jje genereux IVTartin veut c^peiidaht* lui'-nieme' 
De son chei* bieufaiteiir fairfe TeiileVement. 
Aussit6raffuble d'Uii' sinistra Orneiiieiit , 
II marebe avcc la croix et toute Jk sequelfe , * 
Vers la cbambre du deuilou s6n* devoir rapp^lle, 
A pein^ est-il entr^ dans le sombte manoir , 
Que sur le tr^pass^ secouatit fas^rsolr , 
II entonnel^autienne.... O prbdig^ ! 6 sul*pris6 i , ' ' 
Soudain sur le neveu plUs blan'c que sa cbetiillst , " 
L'oncle , du coin de Toeil , lance d^ml I'egaird ! • 
De tous les assl^tans^ soit mirad'e' ou basard ; ' 
Soit qu'il faille , en tel cas , ^tte en etat d(6 gi'ac^ , * 
Martin , le seul Martin apergoit fa grimace. 
A ce terrible aspect, tout son saug est gla'c^; 
Comme d'un coup de foudre , il sembk terraiise, 
De frayeur , ses cbeveux se di^essent sur sa tSte. 
Trpis fpis il veut pbursuivrp , et UOW fois il s'arr^^ie'; 


> K 
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ASons , se disait • i^ , quittons ce noir mautean ; 
Cet oeil lie^parait pas deojandcr 1e tonibeau ; 
Je le sens trop d'ailleurs , au trouble qui m*agite ; 
Pent-^tre ce qu'on prend pour une mort suLiie , 
ri'est qu'un piofond sonimeil: un lievre, lorsquil dort^ 
K*ouvre-l-il pas les yeux , quoiqu'il ne soil pas inort? 
Qti^emperhe que mon oncle en lievre ne somrneille ? 
lies Moines cepend?*nt se, parlent a Voreille , 
lie pouvant rien coniprendre a ce retard en leat. 
IQuefait-il? Qui. 1 arrete ? Est-ce un amu$ement) 
11 est tout con«terne ; le voil«i qui se pame. 
Tons allaient eolater , et hii r^nmter la gamme 5 
Quand , rappelant enfin son antique \eriu , 
Si digne du Mant^au. donl il est re^ ctu : . 

Quelle pitie , dit - il , au cliemin de la gloire 

■ . * * ^ * 

M^arrete et pour jamais ya ternir ma lueoioire ! 

Ai - je done , d'un ceil sec , enterre mille fois , 

Pour fl^trir en .un Jour , mes funebres exploits ! , 

Kon , non ; plus, de sursis a la^ Cerenionie, 

SI de feindre le nir»rt , mop oncle a la manie,' 

De le feindre long -temp's il aura le loisir : 

Quelque signe qu'il fasse , il n"a plus a cholsir ; 

l^ettt-il impupemenl faire mentir les cloches? 

Et m'exposer moi - m^me a de sanglans reproches , 

Dont infailliblepient je serais accable ? 

Frustrer de son attente un Chapitre asvsemble • 

Retivoyer le convoi , suspendre le service , 

Et faire en beau cbemin le pas de recreyisse I 

Ah! plut6t.....poursuivons ; que ssans retardemen^ ^ , 

}/Lon onde^mort oa vif , descende au monument- 


( 2^9 ) 

ftiisse-t-il emporter d*e ma peur rinfamie I 

Le brave Officiant ainsi Tame affermie , 

Arrose le cercueil , chante YExultabunt : 

Blaize entonne le Pseaume , et tout le Choeur repondL 




CHANT SECOND. 


L. . . . > .. 

A crotx part .tout defile en grave contenance. 

La ppmpe , a pas cpmpte^ , vers J EgHse s'avapcei 

Et d"un convoi nombreux tristemeut escorte;, . 

Par les quatre E^tafiers le corps est empprte. 

Deux chantre^ cependant , de leurs voix g1apissante$*, 

Fredoniient , en chemin , des prieres dolejites j 

Et le Chorus fidt'le a s'ecarter du ton , . . 

Kepondant toujours faux , crpit faire pn faux-bourdpii^, 

Au bruit etourdjssant de Tetrange musique ^ 

On entre dans le cbceur du temple monastiqu^. , 

La, sur les noirs debris d*un catafalque u^©, 

Au-dessus du lutrin le corps est expose. • 

Le matutinal s'ouvre , et lofGce con^mence. 

De tristesse assoupi , plul6t que d'indolence , 

i^ers U milieu, Martin, dans la stalle s'endprf^ 


( a3o ) 
Mais qael s6nge effrayant ! Bertrand qu^on a cru moFC| 
Un poignard a la main , Toeil eoflamme de rage , 
Le poursuit poiir punir son coupable courage. 
Coeur ingrat ! lui dTt-il , irais-tii plus avant ? 
Pourrais-tu te r^udr^ a m'^enterrer vivant ? 
Sera-ce done en vain que du fond de la biere , 
Cruel! pour I'altendrir, jentrouvrela panpipe? 
Ah ! fais en sorte au moins , par un )uste retour , 
Que mon enterrement soil d^ffSr^ d'^unjoui', 
£t si de ce delai le Chapitre s^offense , 
Promets , pour Fappaiser , double el triple presence* 
Cependant le nocturne est deja sur sa fin , 
£t la conclusion en est due a Martin. 
Qaquefort , le sonneur , s avisant qu il sommeille ^ 
D^un air ofGcieux va lui dire a Toreille : 
Levez-vous , il est temps de dire Toraisdn. 
Le celebrant s'^^veille , et tombe en pamoison ; 
L'organe ^^pulcr^l et Tliomble figure 
De ce sale corb^ati qui vit de sepulture, 
Xui peignent de Beriratid le fant6me bidbux ^ 
Qui lance encore swt liii' des regards furieux. 
* A secourir son chef le Chapitre s'empress^ ; 
L^alarme est generale, etle service cesse. 
On voit aller, venir, touis les pretres du chtftir. 
L^un imbibe son nez d'une foi^te liqueur ; 
L'autre avec dfe Peau fi'alche atrpse son visage ; 
Ceux-ci font sur sa face un salutaire outragie , 
Lui sanglant des soufflets peut-dtre im peu tfopfort^ : 
Ceux-la , le secouant, dbranlent? tout son corps. 
L'officiant enfin sort de sa l^ihargle , 
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. ( »3i ) 
Kt d'un trait f'^s^elan^nt , vole a la sacrlstie t 
On ly suit , ,011 1 y voit dans un desordre affrevx^ 
Gourant , se demenant , s^aixachant les cbeyeux. 
Telle , «ur le trepied , la pr^tresse jdolatre , 
S'agite , jse tremousse et fait le diable a quatre^ 
Tout le monde est en peine , et le clerc Chipotin | 
Le croyant pour le coup j)o^Me d'un lutin , 
Va , pour Texorciser, chercher de Teau benite. 
Martin de Tonde sainte exquive la poursuite ^ 
Et d'une voix tremblante il pijofere ces mots, 
Qui se font un passage a trayers ses sanglots : 
PreneE part a ma peine , belas ! mes cbers confreres ! 
Qu'll m''en coute d'avoir trop bate les affaires! 
Dans peu mon bienfaiteur Va descendre au tombeau | 
Sans qu'il ait de la Parque ^prouve le ciseau. 
Ai - je pu , jfuste Gel ! sans un grain de folie , 
Faire TenUvement d'un corps encore ^n vie ! 
Vons levez, lui dit-on. Que venez-vous conter? 
Un fait vrai , repond-il, je puis vous Tattester. 
Quand dui]L coup d'asperspir jai mpuille son visage, 
En r&itant TAntienne et le Pseaume d^usage , 
J'ai vu s'ouvrir son ceil , qui me disait assgz , 
Qu''il n"*etait pas encore au rang des trepasses ; 
Meme m'apparaissant en songC; tout-a-Tbeure , 
Faut-ildonc^ m'a-t-il dit, quavant le tem^s je injure 2 
Je vis : mon cqil ouvert ne te le dit - il pas ? 
Ab! garde -toi, cruel, d'avancer mon trepas..., 
Ce sont des visions d'un enfant de College , 
Dit le 'Mpine Druval ; finissons ce manege : 
Allous , ne tardon^ plu5. J'pseraia parier 
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r a52 ) 
Cent centre* un , qu'il est mort -. alors le Camber 
Enfohrant son bonnet , prit ainsi la parole : 
O teni|is I 6 mwurs 1 faut il qu'une cralnte frivole^ 
Puisse ainsi dementir ton antique valeur ! 
Timide Sacristain , un coup d'ccil te fait peur ! 
th i 'que serait-ce done, si , revenant en vie, 
A ta barbe il voulait legir la Sacristie? 
( Ju , si se repentant, meme apres son deces , 
II avait 1a fureur dy rentrer par regrets! 
Mais , rien nioins qne cela. IViortel pusIUanime , 
Qu'est de^ c^nu ce cwur jadis si magnanime ? 
RV^t-lu plus ce Martin, qui d'un coup de Pseautier^' 
f.tant novice encore , abattit Tlnfirmier? 
Est-il perclus ce bras, qui du Porte - Eanni^re , 
Et da Carillonneur , fit sauter la criniere ? 
Ce bras , qui saisissant par la queue , un matin , 
De la Ref le traina jusques dans le cbemin ^ (i) 
I-ache', apres tant d'exploits , aujourd'bui tu recules ! 
Deja tout le con\oi rit de tes vains scrupules! 
Ed de*^ plus dignes mains , fais passer Taspersoir , 
On ne balance plus a remplir ton devoir. 
Puis - je , reprit Martin , dans Tacces qui m'*agite , 
Sur un fait si douteux , me decider si vite ? 
II se pent , dans un senis , que vous ayez raison ; 
Mais souffrez que la mienne attende sa saison. 
D'une beure , tout au plus, suspendons le service. 
Avant que d'achever ce cruel sacrifice , 
Gonsultons sur ce cas, Gavantus, Dumoulin ; (2) 

(1) Ce derDier trait eat vat; il s'en eit Taate lui-meme«. 
(3) Auteurt des Rubriques. 


(a33> 

Car de Venterrei* vif , le trait serait tnialiiit 

JAais Pansard, qui toujours redouta rabstineft^is ^ 

S*oppose a ce delai , dont soti ventre s offense. 

"Vdus moquez - vous , dit-il? differer le diner, 

Moi , qui n'ai dans le corps qti'un simple dejei^ner ? 

Que le mort saccommode; et toi, vieus misantrope ,- 

Fais toujours ton metier*, jeune , tombe en syncope. (i) 

Mon estomac ainsi ne fut jamais dup^. 

7e pars, des que dix coups Thorloge aura frapp^« 

Eh ! doit - on consulter , quand le ventre murmure ? 

Ton oncle est assez mort ; c est moi qui t'en assure. 

Mort de droit , nod de fait , dit Martin , cVst son sort: 

11 est mort, quoiqu'il vive ; il vit , quoiqu^il soit murt« 

A ce raisonnement , tons perdent patience ; 

£t fatigues , enfin , de tant de resistance , 

lis le traitent de fou , d'idiot , d'innocent ; 

Lui repetant cent fois ; sur up ton mena^nt : 

La proie est sous ta main ; plut6t qu*elle n^ec^happe^ 

Livre-Ja, morte ou rive, ou renoncJe a la Chape. 

Contre ces derniers mots , Martin tie p<'ut tenir'; 

Et du reve effrayan.t perda^t le souVenir , > 

Ah! e'en est fait, dit-il, il est tfempys qu'il perbser 

II y va de ma glolrfe ; achevoHs le service. ^ 

On rentre dans le Choam'; oii di| le Xdilwm ; 

On fait rEucensement >, rAbsQule , et iicetera* 

Le R^qmem lanc^ ,. ]E^7iM<«o |^t fious la tomlirr 


( I ),Le beros de cette P\hce mh^e ]ft vie 1& ^Xiw nhMrei W 
ne §erait pa^ m^iiie iiicon»^K{tt6ht d'atribqel^' i' set )^tti^ ppuls^ > 
autifs , la visioa qai fait I«- .^ujet , d(i Pf^f.' 
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La terre , avec fracas , sur la bi^re retavnibe : 
Jjsl b^he I du tombeau , recele les horreurs : 
X« con\ol 1^ retire , en essuyant ses pleurs. 


k'^AM^A^i 


CHANT TR0ISI£ME. 


X^E Chapitre, acquitt^ JW devoir charitaUe, 
De ses pieux travaux se delaasait a table , 
Tandis que de remords sans cesse combattu, 
Au sujet du coup d'oeil qu'il croyait avoir vu, 
Martin , dans un reduit obscnr et solitaire, 
Saocusait , devant Dieu, d'un meurtre imaginairok* 
On a beau du f«stin lui vanter les apprSts, 
II se refuse m^e au doux parfum des mets 
Qu'un zephir jusqu^a lui porte de' la cuisine ; 
Mais toujonrs occup^ du cbagrin qui le mine : 
Quoi ! mon onde , dit-il , ne m^a done tant aim^, 
Que pour se voir , tout vif , par mon ordre inbum^^ 
As-tu pu , sans fr^mir , rdsignataire indigne , 
Contre lui consommer cet attentat; insigne? 
Ab! tu devais plutot , a ce tristeeoup d'oeil^ 

J«ter le goupiUon ^ sauter siir le cercueili 
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Sbisir ton bienfaiteur , et de toutes tes f()rce»^ 

Pour degourdir son corps ^ lui donner mUle entors^ 

Mais quas-tu.fait, barbare! 6 soureair affreuxl 

D'une fausse bravoure esclave malbeureux , 

Au vain qu'^n dira-ton , sans pitie , tu rimmoles !... 

Mais c'^est trop m amuser a des plaintes frivoles. ' 

Coupable point d'bonneur , tu fais mon dese^poir! * 

Je ne t'ecouie plus : oui,.prai d.es ve soir , * ^ ' 

Arreter , s'il se pent , les progres de mon crime» 

II dit : et tout -d^ait piar rennui qui lopprime y 

II appelle chez lui Sans-Quartier ^ Tenterreuir, 

Dont la nine feroce inspire la terreur : 

Mon enfant ^ lui dit-il , tu \ois couler mes larmes : 

Apprends done le sujet de mes justes alarmes z - > ■ 

Cest le sort de Bertraud <|ui cause mes regrets..* 

II faut ( ceci solt dit dans le plus grand secret ) , 

II faut aller rouvrir le tombeau qui Penserre ; 

Car Bertrandn'est pas mort quoiquonlait mis en terM. 

Juge si son etat demande un prompt secours ! 

Ob! pour cette manceuvre, ailleurs ayez recours,: 

refondit Sans-Quartier : en euiril le courage, 

Mon bras de deterrer ne connait psis Tusag^. 

J'enterre . oui ,■ c'est ma charge ; et j^enterre , mafoi , 

De fa^on qu'aucun mort ne se plaigne » de moi ; 

Mais mon ouvrag^ fait , jusqu^a la 6n du monde , 

Je laisse mes defiints dans une paix profonde.... 

Cest done fait de mon onde ! He quoi 1 replrit Martim , 

Ne puis-je te r^udre a plalndre son destin? 

As-tu done oublie que , d'un larcin complice , 

jKloa credit du gibet t'epargna le supplice ? 


v\^,«. ,J.'' ' •'''*^"*% • ^si.fi^^:^ v.ai^^^ri'^ • • V ^^ .-• ^-S 


( d3« ) 
£t qne , condamne presqiie a faire nn saut en Tairi 
Tu lie le fitf . iograt , qu'a travailler sur mer ! 
Et lorsque de ton bras i'implore ]'assistance , ' 

Peux-tu te refuser a la reconnaissance ? 
Je sais vdit Sans-Quartier, d*up ton plus radouci , 
Que mon ame, sansvoos, serait bien loin d'lci : . 
J^en snis m^e eonfns ; il faut qne je Ta^oue : 
Mais de \otre .projet pensez-vous qnon Tons lone? 
Sertrandvit, dites-vous. Pourmoi, jen'en erois rieii. 
D'un tr^passe, du moins. il avait le malntien; 
En cette qualite je le mis dans la fosse : 
Aurait-il , jusquau bout, fait nne montre faussfe ? 
Quoiqu'il en soit , pourtant , pour dissiper Terreur , 
Qui vons trouble I'esprit et "vons ronge le copur , 
Tant6t , dh que la nuit nous niontrera sa face , 
Si Dieu nous prete vie , avec sa sainte grace , 
ikpr^ avoir soup^ . nous irons sourdemerrt , 
Du defunt equivoque , puvrir le monument. 
II djt : a ses d^rs Tayant rendu docile , ' 
Martin^ jusqu'a la unit , eut le sang plus tranquille. 
Quoique d^ se cacber , nos g^ns eussf^nt pris soin , 
Leur conversation ne fut pas sans t^moin. 
L^'cnfant de Choeur , }acquet , petit tondeur de nappe^ 
Attir^ par Todeur de la fqu^bre Ag^pe , 
S^etait , 3ans ^re vu , glisse dans le' Sakm , 
Dans Tespoir de oroquer quelque pen de bonbon* 
Des reliefs Chapped a la faim des Convives , 
Le dr61e , psir basard , fut graisser ses gencives, 
A la porte du boiige , «sile du com{:J0t , 
£t de tout rentretien , ne ^rdit.pas un zaofc 


(^ ) 

L^espion enchante cle saToir la nouvelle, 

Abandonne le gite , el coiut k tire - d'aile , 

L'annoncer a Tripartf pere de rEoterreur. 

Au funesle r&it du* petk .d<ekteuF , 

Le vieillard courrooc^ pnend le part! die feindlfe ; 

Mais bient6t sa douleur ne pouvatu se contrakidre / 

Furieux , il se leve , et eourt efaercfaer soa fik, 

Qui, sans rien soup^oiraer , reveaait au legis^ 

Ah ! te voila , dit^il, trai g>ibier de ga'I^: 

"Gses - tu te montn^ y et tyraver ma ce4ere ? 

Parle ; dis , soerl^-at , qoe) lieMen t'a seduit ! 

Pour exhoiner, dk-on, tu veiiles cette nuit? 

Perfide , si da moias , a ton emploi fidele , 

Tu veillais pour creuser quelque fosse nouvelle , 

D'un bonn^te salaire , acquis en peu de temps , 

Tu pourrais adoucir 1 ennui de mes vieux ans; 

Tu fen ressentirais , tes enfans et ta feiftme : 

Mais tu vas, malbeureux , faire un metier itifame ! 

H^la^ ! qui me Teut dit ! et Taurais-je song^, 

Lorsque de nr^es su^urs j'a^betai son qpiTigf » 

Qu'un jour , ce fiJs ingrat , rev^tu d'une charge , 

Qui , depuis cinquante ans , me faisait tivre au large ^ 

Se resQudrait un jour a- trahir son emploi I 

Sont-ce la les legons que tu regus de moi ? 

Tu ne me vis jamais , traitre , avilir la beche. 

De suivre mon exemple , aujourd'hui qyi t^emp^che ? 

Mon p^re , j'en conviens , repondit Sans - Quartier ; 

3e tiens de vos bontes un honnete metier , 

Qui donne a vivre asses , lorsque Tanh^ est bonne ^ 

£t j'en preuds a t^moiA coui oe qui m'enviroiuie ^ 






( a36 .) 
Ten puis m^e jnrer , ^tant sur de mon &it. 
Votre fils oubliera le jeu, le cabaret ; 
On lui veira mangier la cigue' en salade, 
Ft les pois en Janvier muriront sur Lavade , ( i ) 
FluuSt qu'il n oubliera, de son pere Tripart 
IvCS bien£akits genereux*.^. Mais aussi , d autre part , 
JVion p^re, est-iil piernus , sauf votre remontrancei 
Aux volontes ! dun Cbef^de faire resistance? * 
Sans salaire., il est vrai , je veille cette nuit ; 
Mais cest assez gagner a ce travail gratuit', 
Que de guetir Martin de son erreur frirole r 
En un mot , f ai promis et veux. tenir parole* . 
Et bien, va, dit Tripart ;^ va, fils denature; 
Puisse , lorsque ton bras aura d^gener^ , 
Le mien au in£me instant , t^ens^velir toi-m^me !.••• 
SanS'Quarder , peu frapp^ du terrible anathdme , 
Dans le bonchon volsin , oh sa soif le conduit , 
Va pour le conjurer , boire jusqu^a la nuit. 
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nuit obscure avait teuda ses voiles : 

^ ' i t. Mm. ' 
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( I ) T^rroir qui prodnit les meiiieurs Foi* da payt* 


(a3g) 
Xe tqit de runiyers ^tait sem^ d'^toiles; 
Chaque porte ferm^ aux desseins des. iilous , 
Opposaitdes barreaux et de doubles verroux. 
Du docker le hibou^ triste amant des ten^bres, 
Remplissait le donjon de ses accents funebres^; 
Et Ton n'entendait plus du forgeron nerveux 
Sur Fendume tomber les marteaux vigoureux. 
Tout ^ait calme enfin... et les moines a table ^ 
Choiaient leur embonpoikit de ce jus delectable 
Qui .. pour flatter le gout de leurs plaisirs devots y 
De Millars et Varen couroone les coteaux ( i ). 
Martin, triste 'et r^veur, qui voit que le temps presse, 
Attend a tout moment que Sans^Quartier paraisse* 
On beurte : qui va la ? Cest fr^re Casimir. 
O ciel ! quel impbrtun 1 A cette beure venir ! 
Bon soir , dit le queteur , en posant sa ^besace , 
Le bon Dieu vous assiste et toute votre race. 
Youstombez ma] cesoir, Frere, lui dit L\iartiii* 
Taut pis! je suisa jeun depuis le grand matin. 
Je n ai de tout le jour trouve que de Teau claire , 
£t ce fade element ne m'est pas salutaire. 
Mais quoi! Suis-je ici done pour \ous incommoder! 
De pen, lorsqu'il le faut, je sais m'*accommoder. 
AUez, soyez tranquille, avec de la saucisse, 
( Et deux pans suftiront ) je boirai comme un Suisse. 
Le Fr^re tint parole^ il sabla tant de vin, 
Que trois fois a la cave il fit aller Martin. 
Tandis que le queteur , a boire insatiable , 
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( 1 ) Tercoiirs ^L^i portent lu neilleMjrf Vias do pays. 


Hnmectait a loisir son gosier indomptable, 

Manin disait tout bas : i^oici bien le moment 

Ou Ton pent dans T^lise entrer fuitivement; 

Mais helas! Sans-Quartier ton jours a la burette , 

n maudissait lardeur de sa soif indiscrete^ 

Quand il le \ it entrer la beche sur le dos. 

Sion enfant , lui dit - il , que tu viens a propos I 

Bertrand doit bien langnir de revoir la lumiere : 

S^il franchit par nos soins la fatale barriere , 

Queb seront ses transports , et qu'il nous saura gr^ , 

De la nuit du tombeau de lavoir dellvre 1 

Batons -nous de calmer le remord qui me trouble. 

Je sens qu^a chaque instant mon desespoir redouble* 

Dans mon impatience , accusant ta lenteur , 

J'elais prdt d'aller seuL Qu'est-oe, dit le qu^eur? 

Vons me paraissez triste ; atuiez - vous quelq^e affaire ? 
Certe , vous auriez tort de m en faire un myst^re^ 
Je sais , quand il le faut , et me taire , et f)arler ; 
Dites done sans fa^n , ou vouliez-yous aUer ? 
Fr^ . r^pond Martin , par un zele precooe , 
J'*ai couche tout vi\ant mon oncle daus la fosse; 
Mon cbagrin en est tel qu'il ne petit s'exprimer ; . 
Garde -moi le secret, nous Tallons exhumer. 
Le secret ! Oh ! bien plus ; )e suis de la p^rtie, 
Et suis homme , entre nous a faire une sortie ; 
Oui , si dans cette affaire il est quelque danger , 
Avec vous , de grand coeur , je vais le partager. 
Qu'on ne s'y frotte pas , car pour peti qu'on me fasse f 
Sans dire gare^ an moins, je donne sur la face. 
Frire uindre de JTalroche , indigne Capucin , 


( «4i ) 

Avec moi s^avisa de faire le mntin'; ..< . 

Apr^ m avoir croque la moitie de ma quite , , . 

Ce poigaet lui flanqua deuK cornes ala't^Ye. 

Je nc suis pas souffrant noa plus, dit Sans - Quartier p 

Quand ]ouvris le tombeau pour le pauvre Iiifinni«r| . 

DoQt Tame devant Dieu repose en rautre.yie> 

Le Ghantre vint me faire une tracasserie ; 

Mais comme il fut tape ! Je le pris sur un, ton 

A lui donner , ma foi , de ma. beche au menton....;' 

Je crois bien , dit Martin ^^n9 tu ,n>st pas fort tendi^e^- 

Et contre un agresseur^ qi^e tu sais te .defend^e : .. 

Mais evitons Teclat, Dies |^n;^9S , pqur, r^ispn,^.. j,,. . . 

Car quelque curieux sortant de.sa, maison', .,,j,. 

()u mettant par hasard la t^te.« la fen^tre^y j . 
Si nous notions masques > pourr^it nous recQxmaltre ,. 
Et nuire a mon projet j c'e^t la tout-e ma peur: v ' 
Mettons sur nos minois quelque yoile tronipjeur. 
A 1 instant, au moyen d'yn pen de.barbpuiUag:^, , 
Chacun a sa fa9on \ se donn^, un fau3( yisage* ; • r - , ' 
Ainsi defigur^, tel quun oiseau d^'nui^, . 
Le trio vers Teglise avance; a; petit Jiruit ; ',:,'* 

L'impatiept. Martin vlte jen o^vre la.porte, f • J i... 
Etfait suiyr^. apr^s lui la petite, .coborle ; ', .. '; 

A la lampe il alluine un lugubre jP^mbeau , .... 
Et tSa/iy-^ttorfocr s'empresse 9t . r'ouyrir le. tomhe^u: . . 
Dans quatre coups de becheiljiepouvre .la.biere, ^ , ^ 
Sousleneiducadayre il portej^ liJimiere; .* 

Maislesieni^t frappe dunejpu^nte odeur, ,r{;. ; ... • 

Qui des deiuc assistans fait sojuleyerle cceur... -. . 
Ahl )&.SfiOS, dit ^ortui^queLJa .scene. jest. finle-i. .. 


( 42 ) 

Je Favais Ken pense cfvte\ s'il perdait la vle^ 

Cest que dans ce cachot il n'a pn r€spir(^r. 

Mon crime , je Ic vois . rie pent se r^parer... 

QeiseijAki'SanS'Qiiartief', nne plainte Inutile, 

Fiire HevWre nn mbrt u'est pas chose facile; 

Et votre oriole au lonifeeau lorsqu'il est desceudu, 

L^etait bien, croyez-en a tties yeux qui Von t vuj 

N'ayez pltis 'de souci siir uri fait si palpable. 

Laissez-Vo^' Visions, car je me d'onne an Diatle^ 

QnartffV^ifi' favez ctu* vif . ki vous n'avez rev^, 

II etait-Bieh cadavre, et je* ylolii Tai proiive. 

Dans un sofiibie'riWuil, pi'^ lie Ta sacristie, 

Pour garder ItH bassJnS doiit ifls tirent partie , 

I.ogent le clerc jiflvof iet le beddau Xfli/5iin ■; 

3Vle«ielit,W^me table, ent^%nx tri'dt ek commtin; 

lis s'eveillent aii briiit qiii se'fait dabs l%Iise; 

Et vers la sAcrislie iIs courent en cbemlse. 

Le CbapTtVe entrerait , ' Wdisetit-ils entr etix? 

Pour la preW^ fots, jfetail-il ibalineiii? * 

Mais a moins qn'au clobber 6n ait mis des iourdmeis^ 

Notts aurions entendu le dernier de Matities/ 

Noh , le Chapitre dort , et c'est quetqiie voleuri 

Allons, dit le bedeati*, mentions notre valeur: 

Armons-nous, sbutenons la cause deTi^^Iise; 

Sacrilege filoti ! tu laeberas ti prise. ' 

A ces mots, dits dun tofa' dfe cbl^re'eiiflaffiii^: 

Le cbampion Jdvot^ de 'courage aniih^,' 

D'un lutrin dtsloque preud le pivot robust^!' ' ' ' * 

Lausun, d'un Saint-Martial ( i)saisit rantiqn!eDiiiste; - 

■ --» ' ' ♦.-«j* ^ •... - . -I III ^/...i.. .^ ,1. 

( 1 ) G'e»t le PaUon de TEgliie, 
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Nosdeux braves , armes , vont d'une egale ardpar;^ 

Se camper sou i clement a la porte du choeur. 

» 

Le curieux Javoty du irou de la serrure , 
Voit Tendroit ou la vellle op fit la sepulture , 
Entoure de lumiere el de spectres errans;' 
Casimir , pour trproper les yeux des suryeil)^!^^- . 
Et n'etre pas connu dans toutce tripotage , 
Avail ^nfarine sa barbe et son visage. i 

Sans-Quartier sxxv le sien avaij. mis ui faux nez; 
Et Martin , simplement , sous^eux douUes }jonpieits , 
Dont la poinie ombrag^ait aq^plement sa p^rp^qjuie , 
Comme au fond d*une alc6ve ^vait cachj^ sa iiuqu^. 
Avec ce^ altirail , et la torcbe a la main , 
Pour le roi da sabbat , fut prls le sacristain^ 
Lausun veut regarder; il voit la meme chose: 
De tout ceci , dil-il , je devlne la cause ; 
Ce grand diable barbu , non plus que fies qonsojrts , 
]N en veut pas aux vivans ; il vi^nt parleraux morts : 
Wen doutons plus, J(wot;cesl quelque sortilege ; 
II est de noire honneui d arreter ce manage : 
AUons , sans plus larder ; sortons , si lu me croiSr 
Alors , faisant tons deux le signe de la croix , 
Ilscourent a la nef... Le sacristain deloge; 
( Trait rempli de prudence, el qui fait son eloge) 
Tandis qu en grande bate , il poursuit son cbemin , 
La torche s eteignant , lui tombe de la main. 
Sans-Quartier la ramasse , et bient6l la rallume , 
En soufflant par trois fois sur la mecbe qui fume 
Et vQjant d'un coup d'oeil le frere CasinuYy 
Qui , sous le banc de Toeuvre e^t alle se tapir , 


(244) 

H va I'y relancer; et let qu'un Alexandre, 
Lui porte au nez la torcbe , et la barbe est en cendre, 
L'hermite furieux d'un affront si sanglant , 
Sort du fatal reofort, de rage etincelant; 
Saute sur le bedeau , le renverse par terre; 
Entr^eux deja s'allume nne cruelle guerre; 
lis se roulent Icmg-temps , s^arracbeni les cheveux, 
Cependant le bedeau, plus fort, plus vigoureux, 
Se degage , et saisit aus&it6t la statue ; 
3^a fait voler , disant . II faut que je te tue. 
Elle atteint le Queteur , de fatigue barasse ; 
D*nn ceup de Saint - Martial , il se voit terrasse. 
Cest ainsi qu'a vos yeux , adorateurs friVoles , 
Jadis Vorigin»l atterrait vos idoles. 
Pendant tout ee combat , le Compagnon Javdt , 
Ppursuivait TEnterreur a grands coups de pivot. 
Ge dernier , dans la tombe avait laisse la btxhe ; 
Ke pouvant ripbster , de fulr il se d^pdcbe , 
\ Criant a plein gosier: Ausecpurs, au sepours ! 
La nuit avait deja presque acbev^ son cpurs ; 
Ses cris spnt entendus de tout le voisinage : 
On accourt pour savoir doii vient tout ce tapage. 
On rencontre d'abord , a la pbrte ^tendu , 
li'Hermite s'ecriant : Hi^las ! je suis perdu ! 
Et Sans - Quartiei sortant , encor saisi de crai^te , 
II court cbez le Greffier pour lui porter sa plaiate ; 
&)ntre qui , dit Rolland 7 Cest la mon embarras , 
Lui repond Sans-Quartier ; je ne le connais pas. 
Mais quel qu'il soit enfin , je veux qu'on le mine j 
AvfBc lUL gros baton , il m'a rompu Techine. 
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Je faisais-mon metier , par.ordre de Martin , 

Quand , sans songer a rien , je vois cet assassin 

Qui me tombe dessus ; et moi , qui suis sans arme | 

Ai-je tort de crier, et de sonner Talarme ? 

He ! quel metier encor, lui dit maitre Rolland? 

Je travaillais , dit - il , a dAerrer Bertrand. 

Hola ! dit le Greffier , en voici bien d'un autre I 

Violer un tombeau ! voyez le bon Ap6tre ! 

« 

Je ne suis plus surpris qu'on t'ait isi bien battu ; 
Mais tu n'en est pas quitte , et tu seras pendu. ^ 
Casimir ay ant su quon parlait de pdtence , 
Se cache comme il peut, et fuit en diligence ^ 
£t Sans ' Quartier croit ^tre en son moment fataU 
Cependant le Greffier va dresser son verbal 
Sur le papier timbre ; de longues dcritures 
Constatent savanmient les droits des sepultures ; 
Soutiennent que les morts doivent vivre *en repos , 
JEt que c'est les troubler que d'exhumer leurs os: 
Que de tels attentats ,. toujours reprehensibles , 
De la magie encor sont les signes visibles ; 
Car au tour des tombeaux vont roder les sorciers, 
Pour exencer, dit-on, Tart de la Brainvilliers (i), 
Que sans doute Martin , en evoquant les ames , 
Youlait les employer a des complots infames. 
On pretendait aussi, qu'en soutane, en rabat*, 
On Vavait \u partir pour se rendre au sabbat j 
Et que cette nuit m^me, il re^ut la visite 
D^un grand bouc d^guise sous le froc dW hermite , 

( 1 ) Celebre enapoiionneuie^ 
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Duqmel il .« fit smvre a Teglise , o& dit-oa , 

Le hedeau lui bnija tout^le poil da menton. 

lid procedure enliD , contre tant de malice , 

Beclaaiait conti-e lai les rigaeu^ de iustice, 

£t partani concluait qu un feu materiel 

DeTait de ses forfaits purger le criinicel. 

D un autre cril , par bonkeur , le )uge a vu Taflaire : 

L'huissier » a Tassemblee , c^rdonne de se taire ; 

£t la sentence est lue. Eo voici la teneur: 

Du reposdes defunts , oomme perturl>ateiir , 

Martin serait coupable, ainsi que ses complioes, 

£ltam d'ailleurs not^ de quelques malefices. 

D^abord le sortilege est crime capital , 

£t la ^lectomantie encore un plus grand mal; 

Fuisqtie c'est rappeler les m^nes de Icurs cages, 

Pour les faire servir a de mauvais usages; 

£t puis, pendant la nuit, violer un tombeau! 

Attentat temeraire, et digne du poteau. 

Mais comme bors ce cas . Thistoire de sa vie , 

K offre rien jusqu ici qui sente la magie , 

Et qu une simple erreur fit faire ce faux pas 

Au bon Religieux qui ne devinait pas , 

Que, pour rendre a son Oncle un important service^ 

11 dut etre coupable et repris de justice , 

La sentence labsout, et le met bors de.G)ur, 

Declarant que Martin , comme jusqu'a ce jour , 

A )oui ouira de la prerogative 

De ne faire aucun mal a personne qui vive : 

Ordonne cependant . que de TOncle exhume , 

jbpit; aux frais du JNeveu , le gite referee ^ 


Avec defense a lui , d'avbir jamais enVfe 

De donner au Pablic des soupgons de Magie ; 

Approuve que la ntiit , t)our Sorciers r^pirtft , 

Sans- Quartier et le Freffc aieiit ^te bieh frottes: 

Permet a lous Bedeatix et Clercs de Saeristie , 

Dc fa a Taveiiir , de p'areilles sorties 

Sur tous Sorciers , Devins , ou Fantdmes vivati* , 

Qu'ils verront darts Ia nuit , snr les tdmbeaux errah5^ 

Enfin , est ordonne par ladite sentence , 

Que pour 6ter anx Mbrts , vrais ou feints , la piiLssance 

De lancer desormais des regards captieux , 

On prendra plus de soia de leur fermer les yeux. 
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PREMIER SONNET. 

A L'hoNneur de la vierge. 


QUI REMFORTA LE PRIX* 


JL^ESCEMDEZ du s^ouF de rimmortalite, . 
Anges ; venez oriiet" la elisrt' Ue vot?e Mtie. ' 
Marie expire. Enfin , $6ft l^e «ti YMtt& ' ' 
yole a. Tobjet diyiii ou flotf penehaii^ i'toHftitte; 


/ . 
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Ton atnour ponr nn Dieu que tes flancf om pottd, 
Plnt6t qius le trepas, Vierge, a rompu ta chalnew 
Hite-toi, dans le sein de la Divinity, 
D'un exil ligoureux Ta termi^r ta peine. 
Mais que dis-je? d^ja le monarqne des deux 
Te re^oit dans ses bras : il etale a tes yeux 
Les plus riches tr^^ors de sa magiiifieenoe; 
Bieu ne s'oppose plus a tes cbastes desirs : 
Tu bois dans le torrent des celestes j^laisirs : 
Telle est de tes vertus la digne recompense. ^ 

Fortis est ut morts dilectio. 
De Cakt. Cast. 8. 


SECOND SONNET, 

A THONNEUR DE LA VIERGE, 


QUI BEVPORTA UB FAIX* 


JVliiHEde r^teniel, et vierge-.t^ujoufs pure, . 
Astre dont la splendeur ne s'ob$ciircit jamais , 
Pief-d'oeuYre qu'onft &>rm^ la grace et la nature I 
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Qtle tout ce qui respire exalte teis bienTahsl 

De FAnge seducteur la jalouse imposture ^ 

£t du fruit defendu les funestes attraits , 

Sur nos premiers parens et leur race future ^ 

De la i^evolte, helas! imprimerent les traits* 

Enfans infortunes , heritiers de leur crime y 

Four appai^er du Ciel le courrOux legitime, 

D'holocausted en vain nous cliargeons les autels i 

Kotre perte, Mirf^, etait irreparable, 

Si ton sein n'eut porte la \ictime adorable 

Dont le sang a foumi la ran^on des niiortek. 

JJla percussitjf ista sanavit* S. Airo* 


n^f%i^tK\Mi%'uy%'M%^'*0ii^'v^^%0t/%nn^%Ai%'i/ti%'i/^^\^n,\H/^' 


TROISlfeME SONNET, 

QUI CQNCOURUT- . 


XLiscLATES malbeureux d^un tjran d^establc , 
Sortez, il en fest temps, de' la captivite : 
Far vos chants celebrez le moment favorable, 
Qu le Ciel <€ontre vous cesse d'etre.^ irritd 
^nfin il a paru; cet Entant adorable , . ,\. 


ai 


Qhi doit porter Te poids de sotre iiirqiiit& 

Bems soient a jamais, 6 Fille incomparable^ 

Tes flancs qui Toilt cOn^u dans ta virginite. 

Mais tendrem^, helas! un etrange spectacle, 

Bient6t d'tin saint Yieiliard ( t ) v^rifiabt ForaeTe, 

Ya reduire ton ame aux pins tristes abois : 

Tu verras ce cber fils, meorlri, ckai^^ de chaines, 

Pour sauver rnnivers, r^pandre sur k Croix, 

Tout le sang que ta chair a transmis dans ses veines^ 

Tuam ipsius animam pertransibit gladius. Luc. ft.^ 


QUATRlfiME SONNET, 

Qtl CONCOURUT POUR LE PRIX* 


xN ^BSPiREZ plus, Mortels, que le Ciel s^attendnsae. 
Yous de>ez tons perir ; Farr^t en est porte : 
En 'Vain vous igorgei le bouc ec la genisse : 
De quel prix est Tencens qu'offr^ Tiniquit^? 

Hate-toi done, Seigneur; ach^ve leur supplice*«< 
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,( 1 ) Simton^ 
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Mais ncm', suq>eiids ta foudre , 6 terrible l^qvdidl 
D'uQ Etresouveram bient6t le sacrifice 
£xpira le forfait dont ils ont herite. 

L'ESPaiT*«AinT , dans les flaBcs de TheuretiSe morteHe 
Que la grace a les yeux rend si pure et si belle , 
.A. prepare, le sang qui doit couler pour nous. 
Ceh est fait, elle est mei^e, et tu vois ta vietinie. 
Arme-toi, Dieu vengeur, frappe , confonds le crime; 
Le seul fils de Mabie est digne de tes coups. 

Hohcaustmn etpto pecMatononpostiJa4tij,pmc4ijpit 
ficce venio. Ps. Sg. f 
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COMBAT PASTORAL^ 

QUI REMPOBTA LE PRIX, 

\ 

I 

INSTRUIRE ET AMUSEft. 


•!. .i 'V 


UK oes bqrds^ ou Syrinx ^ en i^pseau transfoitri^, 
'^rojoapa, ^ Di^n di2$ boi^, la poursuitecnfiao^me^, 


( ft5« ) 
Cory don et Tytire , an retour des z^phirs , 
De la jeune saison goiitaient les doux plaisirs^ 
S^ja d*un trop long deuil delivrant la nature, 
Phebus avait aux champs redonne leur parure» 
Deja les papillons sur les fleurs voltigeaient; 
De rameaux renaissans les arbres se chargeaient ; 
£t les jchantres de Tair sur de nouveaux feuillages , 
Faisaient de leurs amours retentir les bocages. 
Dapbnis n'etai( pas loin:au son du cbalumeau, 
Sur leurs pas , ce berger condulsait son troupeaii. 
II les rencontre assis sur un lit de verdure, 
£t s'arrete avcc eux au bord d'uae onde pure. 
Queces lieux ont d'attraits ! dit Tytire enchant^; 
Cest ici que Lycas et Mirtil ont cbante. 
Avec moi , Corydon , a Tombre de ces h^tres , 
OJL lutt^rent cent fois ces deux habiles maitres. 
A de pareijs combats voudrait-il samuser? 
7e setis tout le peril oii j'ose m^e'icposer : 
Au rappprt des pasteurs de toute TArcadie , 
De Yos chants , autrefois , la dottce melodie 
Attendrit les rochers , entratna les for^ts ; . 
Fit, au temps des frimats , reverdir nos gu^rets^ 
Arr^ta les tokens dans leurs courses rapides; 
Jlendit les cerfs hardis, et les lions timides. 
On dit m«me qu'un jour, leiar charme fut si fort, 
Qu'ils se firent entendre an ^ejour de la mort , 
Et rendirent enfin Palamon a la vie. 
N'importe , vos succes irritent mpn envie ; 
Passons done a chanter les momens du repos , 
Que dans la plaine^ unis, nous Uisseo tups troupea)||^ 


(253) 
Berger , dit Corjdon , avec un doux sourire , 
Pourrals-je me flatter de surpasser Ty tire ? 
D|i Lycfe au Menale; ( i ) il nest pas de pastcur^ 
Qui puisse se vanter d'etre votre vainqueur. 
Je sais qu on vous compare au Cygife ( a ) de la Thrace. 
Ce d^fi cependant excite mon audace : 
Je Taccepte. Daphhis , de grace , jugez-nous : 
Si Tytirey consent, le cboix tombesur Vous. 
J« le veuX; dit Daphnis; mais il faudrait d'ayan,ce ^ 
Du plus heureux rival fixer la recompense. 
A Tinstant unbelier, de festons couionne, 
£st , d'un commun accord , au vainquetir destin^» * 
Muse , raconte-moi quels ravissans ramages 
Charmerent les ecbos de ces heureux rivages. 

I y tire . le premier , fait entendre sa voix ; 

II cbante la fraicheur, le. silence des bois , 

Le murmure des eaux, les doux presens de Flore, 
Xi^email despres, forme des larmesde TAurore^ ^ 
De la robe d'Iris les diverges couleurs ; 
Jl dit enfin, Echo, le sujet de tes pleurs... 
Apres lui, Corydon, qu''une savante Fee 
Instruisit autrefois des pluslieaux sons d'Orphee^ 
Sur un ton eleve , mais d'un air gracieux , 
iCfaanta d'abord le Dieu qu'on, adore en ces lieiix ; 
II dit les tendres soins qu il prend de la houlette j ( 3) 
£n$uite i^ exalta les douix parfums d'Hymette. 

( 1 ) Montagnes d'Arcadie. 

(2) Orphe*-, 

J 5 ) pan ct^rat Off* oviumque^ magiitrosi ViB^. Ecci/* 
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LES DONS DU GIELj 

■ 

£T SES DISGRACES 

SUR LA PROVENCE; 


' , 


OU LA HAISSANGE DE MOI7SEIGNEUR 

I.E COMTE DE PROVENCE, (i) 

ET LE pfiBORDEMENT DU RHONE 

Cu mif 6ept ceut ciwauaMto- etua. 

POfeME. . 


JlKv p^re des saisons<» an retouf de Boree, 
Le char plus tempere brillait sur la conlree 
D'oii le.Rh6ne rapide enlralne avec ses eaux. 
La Durance et Fls^re au sein des vastes flots. 
Sous ce riclie climat una moisson fertile , 
Aux tranquiUes plaisirs offrait un doux Asile. 
liieuxoheris, ditle Dieu qui repand la clarte , 


(i) Aujourd'hui S,vM, LOUIS XVUt 
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ti^tlnivers cmvfra votre felicite. 

Oui , d'un astre nouveaula Provence edair^^ 

Yerra le regne heureux de Saturne et de Rhee» 

Puis$e-t-elle , en goutant cette iQsigne faveur , 

De Tepouic d^AQiphitate ignorer la rigueur ! 

II dit. Et ses coursiers poursuivant leur carriere , , 

Dans le sein de Thetis yont plonger la lumier e* 

Des rives de ja Seine ausftit6ti^Ue voix 

Font entendre en toiis lieux que du sang de nos rou 

Jupiter a fait naltre un Cohtb a la Provence : 

Soudain la joie ^^diate avec magnificence. 

Le salpdtre s^eojQamme et sillonne les airs ; 

Chaque instant ofTre aux yeux des spectacles divers* 

Les fifres, les tambours, le$ hautbois,les trompettes, 

£t les clairons gu^ier$ , et les tendres musettes , 

SiXaltent a Tenvi cet enfisint precieux , 

Qu^aux vcnix les plus ^rdens ont accord^ les Geux. 

7andis qu^i t^moigner la plus vive allegresse. 

Par mille jeux brillans, la Provence s'^empresse , 

Le Rh6ne, de la joie admirant les transports, 

£t frapp^ dWedatinconnusursesbordSy 

Oublie en ce moment que le destin sev^e , 

Du monarquQ des mers le rendit tributaire. 

II besite , il serpente , il ralentit 'ion cours ; 

U semble de D^dale iiqiter les detours* 

La discorde Tobserve , er^^ite sa perte. 

£nii]i i mar ve^e^nce une voie est ouverte , 

Dit ce monstre , cent fois encbahiepar >LOUIS : 

Quol ! V€rrai*)e toujours tons les yeux ^loui» 

De la prosperite d'un Roi qiii me d^teste I 

' 3a 
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La tige dcs Bovrboiis a ma gloire fonesf^, 

De ses rameanx nombfeux couvrant tons les £taf^ ^ 

Rendra done toujoilrs vains mes plus fiers attentats t 

Aujourdhui m^me encore , aux hords de la Tamke., 

Par mes conseils^ lorgueil, la fraude . la surprise , 

Contre les Ijs tramaient les plus hardis complot9. 

Mais a peine Albion , sur Tempire de^ flots 

£tale les projets de sa haine Implacable , 

Qu'aussit6t BiGHJBtiEU, d'une ardeur indomptablei 

Gravissant au travers des rochers escitrpes , 

S'empare de ses ports sur TYbere usurpes. ( i ) 

He puis-je renverser ce tr6ne inebranlablei 

Ha ! que du molas le Bbdne , a mes yeux trop coupable^ 

Ressente les effets de mon d^plt jaloux i 

Contre lui de Neptcme exdtons le courroux... 

!En pronon9ant ces mots la furie infemale 

Fait briller dans ses mains cette torche fatale^ 

Qui des murs dlllon^fit nu triste^bucher : 

£t grimpant an sommet d -un arlde rocber , 

JSlle appelle a grands cris le sonrerain de TondeJ 

Quelsomjuell te retlent dans ta grotte profondeS 

Dit-elle : evelUe-toi, Dieu du frele element !- 

Tin fleuve audacleux te brave impun^ment. 

Ach^ve , dit le Dieu : nemme-moi ma victime* 

Le Rb6ne : 11 te refuse un tribut legitime. 

Le Rb6ne! juste ciel, Tal-je bicn entendut ^ 

Quoi ! ringrat porte ailleurs Tbommage qui m^est du S 

Un deluge nouTeau punira cette offense. 


(.1 ) MalxQDf 
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Autans , dedialn^-Tous , yol|ez i. ma vengeance^ 

Sur ce fleuve rebelle epnisez vos fureurs;-' > 

Du siecle de Pyrra retracez leshorreurs..., 

A cet ordre soumis , les fiers suj/et^.d'Eole 

Voleat eoaime uii eclair de I'lin a 1 autre pole; 

Des plus noires vapeurs leut «oufile imp^tu^nx 1 

Forme au milieu des airs un amas mon&tracuK* 

Le soleil edyps^ sous ce voile fuuij^re, r[ . n • 

Annonce a TuBivers uu d^sastrie celebre/ iu-it^ 

La Discorde applaudit au presage fatal; 

Mais a peine Neptuue.a dotine le signal v^:> 

Que, des fkocs tenebreux de la nue homioidci^- .1 .: 

Sur les champs proveag^ux iomjbf une ondep^lidci 

Qui submerge a-l^-foiset Jaijdlas., et verger?, 

Et plaiji;es, jCt callous, et. troupcfiUx ; et.bjerjg^j^. ;. 

Du plus faible roseau su^^^nt la^ desii^ae^,' .: . 

Le cbdne e^t eutraine par iWde mu^ine^ , > ' *>. 

Ainsi que les hamea^x, le^ m^peil:>es.(^tefi ., ] 

Sont les tristes joueis^s toorcens irrites* - 

On voit flotter. au gre d^l^ur$; efforts i:^pide$| t . . 

L'olive de Miaerve etTor des He§peride$.(^v)ji' : ' 

Fuyant sur les coteaux , le pale laboureur , 

Voit la vague emporter les fruits de sa sueur. 

Aux flotis imp^tueux , eafin le Dii^u du Rhone 

Est coQtraint de cSdpr et sa couche et son trone. 

Leur fureur rompt ses ponts , ses digues , ses rempart5 \ 

On ea voit les debris 'flplter dje toutes parts. 

Dans xe desordre affreux^.au palais de Neptune, 


r 

( 1) La Prov«acj0 prodalt (^uantil^ d'olivlerf et dVaojsef* 
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I« Bh6ne, de ses boed^ va pleurer rinfortunev 
Dieudu trident, dit-il, emkrassaot ses geDOUX, 
Que la piti^ t'engage a retenir tes coups. 
Avant que d^'assodvir la haine qui t'anii^ , 
Paigne enteudre du moins. ce qur causa mon cximer 
Sur ces chaBsps fortuues que tarage a fl^tris , 
Un tendre rejetdn de la tige des lys 
Bamenait les beaux )Ours du siecle d'innocence ; 
Tout respirait la joie et la reconnaissance* 
Pes feusL purs et brillans s'devaient dans les airs; 
Jusqu'au sejour des Dieux de ravissans concerts 
Portaient 'Pauguste sang du plus grand roi du nionde $ 
Te Tavourai-je enfin , puissant mattnp de Tonde ! 
Pe mes eaux cette pompe a suspendu le cours ; 
Sickest im Crime, hela^L*. 9feputune, a ce discours, 
pans son coeur apais^ sent expirer la I'age; 
]Et loin de condamner ce qu^il crut un outrage , 
De son courroux aveugle il U^me les acc^ ; 
JEt pour en reparer les fune^tes effels , 
A jamais loin du Rh6ne il bahnit les tempete^ ^ - 
]f^ PrQvence aussit6t recomuteuce ses fetes. 
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REQUETE DE LA SISETTE, 

A COMUS. * 


mf^mumm^^m 


jr\ vous . tr^-baute , tres-puissante , et tres-ragoutante 
Divinitd , COMUS , Dleu des festlns ^ banquets , pique- 
niques , et ramelets ; Roi de la table ; Prince de la bonne 
chere ; Chef du caraaval ; Due des entremets , entrees y 
hors-d'oeuvres, rago&ts et desserts. Comte des saucisses, 
andouilles , jambons et langues - fourrees ; Marquis des 
hautes et basses patisseries ; Intendant des grillades , fri- ' 
tures , marinades et fricandeaux ; Baron des potages y gar- 
bures, bisques, bouillis, farcis, rotis, potSf pourris , sal- 
mis, hacl^iis et margOiiiUis; >Souverain des quadrtipedes 
et volatilles; Maitre absolu des babitans des mers, desp 
rivieres, des ^tangs, des ruisseaux et des mararis^; Prdsi-. 
dent des casseroles , marnutes^ grils , brbcbes ^ brocheites , 
poesies, poelons; cihaudr<ms, tourti^res, lardoires et 1^- 
chefrites ; Maitre absolu des boucberies , poulaillers , bales,^ 
volieres, garennes et oolombiers; Seigneur des salons i 
manger , bAtelleries , auberges , guinguettes , gaz^otes , buf- 
fets, cuisines 7 caves, celliers; tav^nes, vuiile*l;puteiUe3/ 
J^pjicbpii? et auti^ places y ' 


( aSa ) 

Suppllent humblement ?os fideles et affames suj^s, 
J^r6me Pansard, Etienne Gorgihus, Barthelemi Grand- 
Gosier , Catherine Gueule^Fralche , leanoe Fripparde et 
l^ran^oise Ventrtie: dlsant qull se serait ecoule pres d'un 
lustre depuis qu ils ont gagne loyalement a la sisette , jeu 
conforme aux r«glemens de la plus exacte police , a M*. 
Gabriel MOLINIER, docteur en medecine, habitant 
de la presents ville de Millau, y residant, lorsqu'il n'est 
point en campagne, une tourteaux amandes, avec tous 
ses assaisonnemens, appartenances ct dependances; que 
cependantleditM.*MOLINIER, qnoique dument averti 
par sa propre conscience de la legitimit^ de la demande des 
supplians; p^suade meme de leur extreme impatience , 
par les sommations reiterees "qu'ils lui en ont fait ver" 
balement, aurait cependant elude jusqu^ici le paiement 
d'unedette si juste etsi bien etablie^, t^nt6t sur lefrivole 
pretexte de ses visites medicinales, tantot sous la specieuse 
apparence d'un oubli dont la cc^ntinuite parait trop vo- 
lontaire', pour ne pas equipoller a un refus formel. 

Mais d aafantque ces subterfuges et eternels echapatoires 
flont illusoires^ irrisoires et notoirement attentatoires aur 
drotts^ sacresi'ides macboiresetr aValoires des suppHans; 
xnemoiblasf^li^matoires, derpgatoires et peremptoines des 
lois ) us et odutumes de Totre sueculente cour ; que d^ail- 
leurs, le debiteur ne semble avoir d'autre but que de 
deiournervAs vassaux tropluen^iatentionn^, de Thom- 
mage qu ib brnlent de TOus rendre avec toute Faolivite 
de leurs dents', et d'elever siir les debris de vos'autels, 
le trdne d'Esculape, ce redoataib|e euipoisoa^ur du genre 
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humain; ct partant, de subsiiiufir a ros coulis a|rp^!s-» 
«ans, lesrevoltantes mfusipiu de la ihubarbe et du seue ; 
les vins em^liques aux Champenois fit Bourguignons ; le 
coquemar , a la marmite; la seriogue , au rouloir^, la lan- 
QRtte , a la lardoire ; en un mot , de renverser les sages et 
attrayatis instituts ie la cuisine , pour faire regner a leur 
place les terribles ordonnalnces de la pharmacie. 

A CES CAUSES plaira k vos grace? , divin prolecteur des 

enfans de bon appetit , disant droit sur la requete des 

supplians, orj^onner. qu incontinent et sans delai, ledit 

M.* MoLiNiER sera tenu de faire construire par le sieur 

OsiL , ou autre officier de voire tour qu il\ avisera , une 

tourte bien et dument conditionnee , sucree et entrelar- 

dee d^ecorce de citron, dont la circonference ait a-peu- 

pr^s deux pieds de diam^tre ) et dont Tepaissenr pui^eser-* 

vir de baillon a la gueule du pays la mieuxfendue; avec 

inhibition audit M.* Molimieu , de faire entier, , sous.quel- 

qiie pr^texte que ce soit , dans ladite tourte , aucune drogue 

qui soit du ressort de sa profession, nommenxent la colo- 

qiiinte et la racine d'arum, ou pied de veau, plantes 

destructives de Fappetit le plus decide , et souverainement 

detestees de lorgane qui vous est specialement consacre; 

enjpindre , en outre , audit' M*. Moltnier de faire trans* 

porter, intacte et inunune de tons droljts el peages, ladite 

tourte , av6c loutes ses appartenances , suites et depen- 

dances, a ses perils et risques, a FH6tel Mont-PIaisir, 

pour y Atre par les Supplians, vue > examinee , verifiee, 

lac^ree , partag^ , mangee , et copjeusement arrosee 3 et 


(a64) 
^ ndiMbfltant tontes oppositions on appellations quelcon- 
qoes ; et ferez hi&au > 

Soitfait comme Sestreqius. Ce 8 Fexrrier 1772', Jac- 
ones BoDDia , Martin Certelat , Bertrand iixaos > <£% 
libirS, ^ 

Contrdle ledit jour, Gigot. 

Signifle le rn^me jour, par Fri«assou , 
Huissier inynatricule en ladite Cour^ 

H.^ MOUNIER obSt au commandement des le 
lendemain de la signification; et en purgeant la demeure, 
ji paya^grassement et splendidement les arrerages. 
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PEtflT VOOABULAIRE 

Des Mots ks plus iloignes db la Langiw Franqaise^ 

contemis ddns ce volume* 


• ••• • -A • ■ 

Ai* , fed. as , tu as, ajo , are. 
Afgd , eon. ai'gb bouliao ^ 

potage a faiL 
Kii^ ^ air^ air de musique, 
.AiTO , aire. • • ' ' 
Alo y aUe. 
Aoubr^ , arire. aubret , or- 

brisseau. 

Aouro rbusso', ijent d^est. 

Aous, toison, 

jitmo ou onv^to,, £ime du 

Purgdtoire. 
hto, h present: 
Arpo (del csii)\pdtte da chat. 
Anro , couisso ,''^fpre: 
Ast, ou aste , broche. 
Att, Us ont. ' 
Axi}esf\c , aube^epine. 
Aubi^yro ou borb&stro , g6- 

• /^e bianche, \ ' 
Aiidous , odoriferent. ^ 
Aiigon , cette annSe. 
Aujol, aujplo, ayeul^ajreuZe. 
Auripel'> Ih^M&W^ 


Aur^ja, dir^^ dofmef de 
Fair, aufig., secOuer quel- 
qu^uhrudement, ViiriUer. 

Anssel , oiseau. 

Ansi , ouir , ausldo , ouie. 

AtUis , eutiL antils ^ outih. 
autiss^s d^guerro, attnes. 

Bat 1 *va. ba'i-t'en , va-f^n. 

bai-n^, id, bau , i7^ votif. 

baou , je i^ais. ' ' 

Bargos, brisoit, macque*\ 
Batoul, borlhe, borgne, po^ 

die,, batoul se ait aussi 
• tturi ceufgdte, 
!B^, biens "fonds. Be, bien , 

cidv. 
B^c*tit , ;?oi> chiche, 
BAdel, veau. b^^lo, genisse. 
Beyrat (rosin), raisin tourne. 
B^l^on , sa'ique., peut^ Stre, 
. • &ppdr€ititne7it, 
Beligon ', beUtre-y mal^^tu , 

Beluso , bluette de feut 
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Ben , il vient. quebengo , 

Beng&me ; vendange, ben- 
demia , vendanser. ben- 
demiair^ , venaangfsurs* 

Benire * ^vendre. 

Beno, i;ez/itf. 

JBenta , iventer le ble, ben- 
toir, ev^entmL . . . 

Bercat, ibrSchS. 

Bergeyretto , hochegueue , 
, oiseau am suit la charrue. 

JDjei^imit , diminue. 

BjM^Ieyro » Jot. 

Bertat, i;er/<e. es bertat> iZ 
esit vrai^ - 

Bei;i^l, pejon. . _ 

•Bert^ripus , ,vigaureux* 

Besal , rigolle. 

Besadomen, mi^rJeme/if. 

£03^ , ye 'voii- bey r^ , . voir. 

tey , il voit. b^ct , i7 vit. 
' besen, ^o)^or5. bi$jo, vois, 

beyrio , il verrcdu bey- 

ras, fti verrasy 
3^si , 'voisin. b^sinatche ou 

^ b^inat ^^ voisinage, 
Besoun, besoin. • 
Bespr^ , $o£r. sulbe^r^, sixr 

le -fiqir. , • 

Bestial f hetcuL 
Bes^tip , bete. 
Bestit , a;eft4* bestitou ruse , 

'v^fqment , hctbits. ... 
Bi , saint-olimen, «i;{>i, saint- 

aliment 
Ji^'isi , tdupiure, industries 


Biasso , besasse, 

Biatge , t^ojr<?ig:€. u^i ^^f f » 

uti Gop, ux](6 lies, unk fois. 
Bien bengtit, bien vena. 
Biga]s; moucherons appeles^ 

cousins, 
BIgorrat , hariole. 
Bigos ou foussou , bident qu 

mtarre d deux pointes. 
Bilain ( lou ) , mot que les 

pay sans substituenta ce-* 

/uzdediabl^ nepronon- 

cantce demier.que dans 

lacolpre^ . 
Bina , biner > donner fine 

seconde Jaconou Jaoou^ 

rer la "vigne, , 
Bins ou omorinouS| bicas* 

SOS, osiers. 
BiooJiSy bpeufi*.^ 
Biou, "Vif ^ vivaiit }>iQU 

(aire ) , air v\f, Jroid^ 
Bioure , vii^re , boife. 
Biopso, a;euve.--deberduro^ 

depouillee de verdure. 
Bira , toumer. bira Tescso* 

bel ou lou toroboui, de- 
• viacr.,hix9i lou iossoup^t,' 

avaler un^ tasse de vin. 
BIsoillat , gerce. Figo hi'-;; 

soillado {Jigwmiredont. 

^ lapeau est entcuUee^ ■ . 

Bist ( ai ) , fai, yu. as bisi^ 

as-tu vu? 
Bistaillo , oulf ufie^ 
'Bisio^, la ^vue^,, .. 
^\onqiie]&jbkinchiri 
Blat, ble. 


' ■boliaoa,mo('ifonfoffV&A ■^''- 
pear aux etifdhs. Garo 
ibu btiba'on qu4 t^ mtia- 
joro, iioja fa^b^e me^ 
cfumte qui te rjuaigera. ' 

Bodal, soiipff. Domii ho- 
dal , demiet iou^if. ' 

Bodaout, badaud, nigaad. 

B6liut , coffie.' ^ • 

Solajb , (iif^xibo, bc^ai. 
hoie,Jeveux. hdS, tu veux, 

vpulons. hoJbu^ lii vSu- 

fent. "boiilguiet i i/ 'voului. 
Boloia, engFfiiia'; balaycf.^ 

Bofojun'; brii^iah'a, cnV 

oilier ies. ' ' 
Bol ondras, ro5e ij^ CiOntci^^ 
Bolouni^ ■( ia'CS ) 7 sOis'dd 

mouiai'' ''y ,■ ;■ " ■ ''.* 

Bolsiejro , javetti en pHifs, 

aviBad'^^tre tniih ertgerhe^ 

Bolto , labour ijacbn qu'ok, 

donneald.t^&' ^ ' '-.' 
BomLuailitS", ftfftufes. ? 
Bon , pren^eV$s3or. ':' 
Bbiiral, ^ite'-'Jand?. ' ■*■ 
Boiftqud',^titr^Ji^e.' '[N 
Bonut, ciS^i£-''.- , '^y '1:' 
Bbpdrirs ; ' 'exhidaisimf]''; 

btxniiUards. ' '? ■' ' 
Boral , Brdii , cm^it^on j' 

jnouvement ' ' " ' ' .^ 
fSoT^n '^^na's'^t6mbigf& 

sout le lirisati^ " - ' 


"Borio' f'fefni^.'m^tacr^'. '':{ 


^. 


Bossiou , bbssibo , t^teaul 
■ '■'Briebii'd'un oA-Y '"" 
B^'stir^', W^e;.' ^ '■ ' ' . 
Bbuipotiou, metiet , prpfes'- 

siott,"" 
Boiiffo', soiisse ,' envelQpM 

immdaiate au graiiif' - 
BoiulVt^so! h^las! 
' B^iiinVouboiiJrillo.j&'nMFfej 
■ *^f« a cone." '"^,.:t 
Bbiila , vuider'. ' ' _..■ 

Boul^ga , reniuer. boiileg^U 

ffimui. boulegodis./e/ni^ 

manage, unin bruyant. 
Bodidou™Mo,c.jf_j4fj|, 

met MvendanBqjStifee." - 
Boyloti , fifucilCe^' " , . • 

Boundoulaous', OQurAms-t 

m<&f' ■■■■;':" ■' 


Broco , , bucJiette. , 
Brondi^, sef;ouer. 'immfii^, 

reproche , nierc;irmff.. ■ 
Vniuiiai , siffhr daiisjef 

a!'r..c,nme <mipeire 

lancee twee une jron40\ 
Broiit d'abobr^, scion, 
^iMsou,, hruissement. . < 
fiuffa , imifler, biifT^ , 

tmffee. - ■■■^^' ■*■■■' 

BoiTec, -vireux , trUmtMis, 
^ngaflo,, i^iiive. 

:v'^r;.-r^' '■ ' C '■[■■- _ 

nohsOmS, ■ ' '. " 1 

' i/teau, cdbriou 6" CoHi- 




half I cher \ 

d. ■•"'• :■". 


t:=^> - - ,1 

Caufiluou chy^yjoui^. 
Jaii plein. _ . , .^ ^^ 

:[^tou vert, y;,.,,,-;, . ,v 

Cau^A , cfufussipr. 
C&M , O'ghon. ' • ' ■ 

\C4/ciet. \_.J_'. .:, 

Cenlino,'ceni'ainethout da 
I Jil qui lie I'echeveau. 
I Cerca, cftcrc^rf.jerqo, ,, il - 

Cherclie,^,_- , ,..,.^,.,- ' 

Chi j CO , chiefly ^, , ^ 
Qjombiieyri), ;. jSyjbeni^ , 

Oioarm , ,eba»*iia.| f^rft^r. 
Chuitchat j yof/ii^,',., 
Ca}adQ,.«(j3i>tij/-,..i 

Qpglrf, ceinru/a.'^"'',',, .„!,,- 
Giro , cire'i cie^ge*. ,, . _ 
Qaou^cl^ '^ ■ ^', .',_ ■ 
Clabare. p^e,'jer/j^., ^ 
Qedos, ci^es,^^^ \ ^ , . , ' 
CTopa , jj-fiffperr^ .-.^ !^.,". 

Qouci , , , ^PW*^*jw;. 
QoucQ, poulejj^(gl6usfe eft 
con^isants^eS^^P^siffs.^ ; 
d'ouqiu^ , c^^e^ ^' n, . 

cabmx,. , . , 




CobouiejTo" au ^ lochtejro 
lailiere , Jrpmagert^., , 

Cobussai're , plongeur, . 

Cohus&als, hi arcoties deifi- 
gne, prpyins., 

CodaoiAii , k loquet. < 

Code^j^ ^etiichien. 

Cp^eno . -chalne. 


Ct^onis Oft' cachonipi^ ,, la, 
calet gui!fimllon. mu est 
le dernier a denicker. 

Coire, cuirk, 

Cp|ssal^, dents macltelihres, 

Cora.'iC tftire. calo, tms-^oi- 

Co\cA. egrefier lei>te,Je 

'foitleK colcado, souiaao, 

etendup de lageriie dq/is\ 

ime aire._ . '''■'. 

dAia^Q , cHdrdqn. 

deguetre. [ . 

Colctaat ( Ijlat ) semenc^'de 

hW. imh^ee de chaiiif.^ 
' CJ^ciriacloC tejTo ) ^ (ef^|Cj 

cgjcinee ,'brtiUe. ' T 
CoM'ou coIi^Iq i^o, cfimn- 

ragf ,i^J^ver%tf4te, ~ , ," 
Colel o« Jun , loffipe, Jt 

Coiibots , pdUlebotps, ' _['' 
CfAo^trAup^ dejourfuuie^s^ 
Co]^v^^ytroffionj.^ 

_^.g«r 

Combo yjdmhii. , i ' 
Cm^ym , jamhoit,; 


(.^69) r ^ 

Comi, chenun. oonunado j 
Preshjtere. conuna, mar^ 
.cher. 
Gimoya, ncdrcir.- 
Compis , rechifie , fetif. , 
Conillo, ma^nAa, cheniUe ^ 
insecte,, ■ver-ft-soie. 
j CooisKS ( comis ) ,■ chemin^ 
i rabdteux , escarp^s. 
Conobou, cheneyis. cono-^ 

, bieyro , ch^neyiere, 

< Contel , cAonfeau. coQtelet, 

quignon de pain. ^ , 

\ Contou, coin. ■ ' 

Copeja, ddhdiher, hmsseret 

lever la t€te ,en dfff'na'nt. 

Copel, t;Jiape(Ui. cop4Uda , 

coup de chcmeau. . 

j Gopiol d'orpado , 'cftefdfca^ 


C^rreja , c'fiamcA ' : " ' . 
CoiT^Io , poulie. b^ncba to ' 
i correlo , iuire. ' - 'j ' -. 
iCorriayrou, petit'^ s'^htier. . 
corrieyro," nie. 


CofH ■, maswre. 
Gas&Ojpmte'caseSevigne. 
Cossa , chasser.' 
Cosiel, cAdrcou. cosielet , 

petit cJuUecui. 
Costi^os, cJidtai^nes. cos- 

u.gni& ; ehatai^ien. 
Cotouni^ro , cHatihre. 
Colons, chatons^ saule de 

nofer, etc. 
Cona , couver, 
Coub^ , avide. coub&io.,^ 

avidite. 
Coubidat'j inviti. 
Couchouyrel , vin. precoce 
, gu'ott Jait du raisin qui 

miirienvahtl'autre, etqui 

commence i pourrir, 
Coucut , cocu , oiseau. 
Coud^o , couenne de lard. 
Cdiidoun, coin. 
CouTre ,' cou(fc. ■ 
Couiretto, marmitte. 
Coula, coUier Sugrosclden. 
Coulado , Jo/iit' .. 

Coulocloiii, cftflii<i'^re o&fpn. 

faitcaitiettelt^t. 
Can^Aio ^ 'gallon. 


Couab^ni, cohvehir. coun-, 
herigaca .conyenims. V , 
C»v.wt .chiton, d^ Cd?. 
' cbupei;'pe(it coup. 
Cpurbadb^ forcee, ' . 


Cduniudo t auge ipCon met 
sous lepressoir pour rece- 
■voir le trumt. 

Coustrencbo, cwttrflin(e,(se) 
coust r^gne ,se contraindre. 

Coustals , coteaux. 

Coutal', muletier.' ' 

CoQiel, coiiteau. - escOiirgai- 
r^ . couteaii de iquchen'e. 
" - p^uclodou , serpette. " 

Coutrillado .grew tfixtpeau, 

CtetA'al, cf^triafltefe." '"' 

foesses; lozihre am champ. 

Crestoo , crSte , sommet- 

Creyr^ , croire. xr&^ , j'e 
crois. crey , U croit- cxi- 
' seh,'nous crofons. cr^s<fu, 
' its croyent. crfeio , /* 
"Vcqj'fli'.j. cresiau, 1V5 cr^- 
"dim- ■ '''■ "." 

Ct^isS,crortre.eH'f,ilcfott 


G-ic-crac { deys esclops), 
bruit des siSdii fems, ; 
Croumjja , actteter. 
Oroufjua, cTO^uercTtiiigdo-, 
I "' ieii ^lious crcxfUerom. ' 
iCrtilisd , croiser, rajr&r. 
IC^listou, crovtd'depaM.' 
iCubrp-cel, cleldf^^ij, . 
ICbiib'ri^ CQuvrir^ , '." ' ' 
\Cnbri;£dm>rlrle0rBt st^. 
■Ciieir j'^h'uir, peoa. •'' 
:Ctigna , cfismer. 

'Her ie jamb^' • [^J,,- . 
Cans, ciWM (/^'ftu^rjortj' , 
'Cuf&, cujw.curi liiuliijmi- 
. dou, {iJ'er Joii'e de la ciipe* 

!Ca,bel,.cr*1j?ri„::°'"'' 


Ciiik i clignet* 
D 

Daillio , faux, doilhair^ , 

faucheur, 
D'aus segos , veis le temps 

de la moisson. 
jy^ror en - lai , dorenai>ant* 
Tiebes\,pdtis , dcv^ois. 
Debigna , devine^, debigno, 

devineresse, sorciere. 
Doholado ydescente, chUe* 
Dobontal, tablier. 
Deboulits, endiabUs , me- 

cJumts. . 
Debouodat , debohde. 
Defoto , deliors. foro , idl. 
Segoilla , estroilla , deie- 

riorer. 
Degorado , troubUe , foUe. 
Degus , personne, 
Degut , ce qui est da. 

mu, iijem. 

iJc)OUQ9 , dejucner. . 

Deioust^ dessous, 

Del , du. del trobal , du tra- 

Delorga , 41argir le, betqil 

Deme y atme. 

Bempiey , desempiey , des- 

piey , depuisf 
Derroba , arracker. 
Desco ,^ corbeille. . 
X)escornado ( souco ) , sou- 

..cHe decharnee* 
DeseinJ)eytra , dppetrer. 
jyespovxX , le godter. 
]t>estetat , sei^re. 


|! D4iTSL8,trBs^$OTTeJSerriire* 
; Dels , doigts. dets eihpegats> 

doigts poisses ^ qui accfo* 
i chent 
, Dex , dix* 

Dextral , cognie , Jiache. 
. Diguen,d!^2lfo/2^.diguet,i7€2/f. 
Dimergal (hornes). habits 

de Dinianche. dimerga 

( s'en ) , S*e7idimanchei\ 

endimergat, ehdinumche* 
DiououDious, Dieu. 
Dioure, devoir.SxovL^il d^oit. 

debes^ iu dois. deben, nous 

devoris. dubou , its doi-* 
\ vcnL diourios, tu devraism 
Disounra , -deparer. 
; Dol , deiiil. 
Doposset , a petit pas. 
Dorec ( o ) , a suite, 
Doubri ou durbi , ouurir. 
Don go ou doubo y dou^e de 

tonneau. 
Doun ma'i ,- plus, doun mal 

bo , plus il va, 
Doiinnido , la meridienne , 

la siesta des Espaghols, 
t)o\x$^doux, Ao\is^deux^ 
Donsta ou tra'ire, dter. 
Drac , hitin ^Jbllet. 
Draco , lie ou nidrc. 
Drech , droit ce qui est juste,, 

drech, droit, ceqiuestaiU 
.Drocado , ayinage. 
Duhert ^ou^ert, , 

E 


Ebriay ou ebHajrc , ' lure^ 
X)esturbado, deiournee." YiL^os ^ jumens ^ cwcdes. 


• <- I > » 


Sfons ou jnolnatges ou ef- 
^ fontous, enfans. 
Eguieyro , egotXt des eaux 

du iaiH>it. 
'El, hd, el diffuet etfosquet, 

adit, lift 
£mbaura, effaroucher. 
£mb^jo ou ebejo , envie. 
fmbescat , pm h laghi. 
£ml)egurat, imbibe. 
Embou'issounat , entoure de 

buissons. 
£pibroiidat , embrase. 
fjnbut; entonnoir. 
£miQersa , employer. 
!E]iiipopi]lbunat; embeguine, 
£iices , encens. 
ExidecAt^'extemAe , chetif, 
Endocon ,, quelqiie part 
Endbrrieyra , retarder. 
Endrigna (s'), s*inquietter. 
Epgoula, dvqler goulument, 
Engr^peslt , engourdi de 

froid, 
Engrolo, lezardedu. 
Engruna, egrener, repan- 

dre, diyulguef. 
Enrausela , entourer, enrau- 

s^lo toun s^ , entoure ton 

sein. 
Ensebeli, enterrer. 
Entaulat , assis & table. 
Ent^menat , entame. 
EhtilloS; lentilles. 

Entoncliaou suUa\ presser 
la besogne , ^ depecher, 

EntT^ que , aussitdt que. 

Entrefegos , .po77z/7tef de 
terr€. 


i ^1% ) 


Ehtr^mens , en attendahi. 
Erie , le van, 
Erses , ers ou vesce noire. 
Escach, une bonne quiintiti* 
Eseds ( lout ) a pein6. 
Escaumassi ou coliinas , 

grand chaud, air et4>uffe. 
Escauton , petoton. 
Esclaco , quelques gouttes* 
Esclojp , ipbot, escloupi^y 

* sabotier. 
Escloirido , clairi^re. 
Elscobel, dividqif. 
Escobossa, eteterun arbre^ 
Escogno> echeueaii deJQ ou 

de laine. 
Escoici ou esctiUa , tremper 

la soiipe. 
Escolobra (s*) , grinrper^ 
Eseompilla , dispersed 
Escontit , eteint. 
Escopoula , couper la tjite. 
Escbula , iscouicr. 
Escorlimpado , glissade. 
Escorni , contrejatre. 
Escorraugna , egratigner. 

orpa, graupigna , idfini. 
Escm^si, icraser, 
Escudelo , ecuelle. 
Escupi , cracker, efscupino , 

salive , crachat. 
Espabo, surprise. 
EspMo ,- 6p€ade. 
Espaurugat , effrayL 
Espeillat^ , dSguisniltes . 
Espeiouilla ( s' ) , s'ipucer. 
EspeM^ eclore. 
Espelrira- , tiraiUer* ' ta- 

goussa , id. 


E^pes , iespeces , epaw* 
Espla ou ogocba , epier, re- 

garder. 
Espigat ( Mat ), bU epiS. 
£spinta , enfoncer. 
J^piral , eventoir de muidi 

Jejailsset 
JSsporbi^ , Jilet de pScheur, 
Esporset, sainfoin. 
Bsporsou , asperspir, 
£spouIti ou escrosa, ecras^r. 
£squilos , sonnaillfs de 

orebis, 
Esquinettos ( fa - ) , epauler. 
Esquimsa^ dechiref. . 
Essach , essai^ 
Essens , ensemble, 
Esta ( sons ) / sans iardejr. 
Estebo , manche rond de 

charrue. 
EiStelos , etoiles. 
Estiou, tlte, 

Estobonit , emnouif pdme. 
Estoundeja , cuire d> gros 

bouillons. 
£stourra , esiuyer. 
. EstQch , etui. 
T^AivzX.degdt. eslro'SSLi.gdier. 
Estrebieytt) , courroie. 
EstufBa, sijjfter. Estuffl^ , 

sifjftet 

P 


iJPa ou fa'ire ,faire. fai ^fais. 
fo , il fait, fosen , no^s 
JiUsons. fos^s, vous Jai- 
tes. fau , ils font, forai , 
jeferai. foraa, ihferqnt. 


Fahofeues. folkyus^haricot^ 

Fahr6^forgeron,tailland^' 
Fais, fardeauyfaix. * 

Fals , faux. hAss^^fausSffi 
Fat, fou. fado ^folle* 
F^ , fain , foi. 
F^dbs, brebis. . 
Feni61a , fum^ , femcUe. 
Fen^ja, f^ner. fen^soi^) 

fenaisons. 
F\mt\ , grange. 
Fenno ^fentme. 
Fens , fmnwr. 
Fer ou £eri^ , fer. { placd 

deferre)i cuirnsse. 
Festeual , fete anJiueUe , 

comme Pdques, etc. 
Fi ,fin , rusS. il yjin^fiialei 
Fibia, player. 
Fi^ou, ou iissou , eguillQtii 

pointe. fiqai jcoup aeguUtd 

ou d'autre chose pointiie* 
¥i\,fUs. 
Fioc , feu. 

¥io\,jfil de chanire oudelf'm 
Fiqua, ^cAer. fIquet,i7^cAa. 
Fisa (s^), sefi^r. 
Fine ^faible. 
Flaoujos , pousses ,jets d^uri 

arbre. 
Flessado , couv'erture de 

laifte. 
FIoc ou boud , motceaxj^ 
Flogels sfUaux dont <»i^bati 

leble. 

F\oc[\xiejvo ^ falUifssp* 
FlotO; toupet de chey§u^» 
Flourat ^fleuri. 
Fobott , Jweur* 


H 
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Vo'issAojrMutedeJromage. I Fruclio , fmk^Jhut 


Foissou , ft3eon , toumure. 
Foird .fouir, foucha, idem* 
Folguieyro , fougere, 
Foloard, etourdi. 
Folquieyro, croapiere^ 
Fon, Jontaine. 
Foro dedos , hors da pare. 
Fomt yferre , sc6au, f orro- 

dats (o), a sceaux, 
Fougasso yfouassef gale tie, 
Fougnayroa , foyer y aire. 
Foula . fouler le raisin, 
fonlaire^fbuleur du raisin. 
Foulieyro , cupe i fouler. 
¥o\ankxik , ta$ de fumier. 
Fourbi^ , niettre a Pecart, 
Fonico^jfourche. fonrqueja, 
, fener^remueralafourche. 
FonrfoniSa ^ farf outlier. 
Fonmel^uj'au'decheminee. 
Fonmisofburmi. 
Fourrous, Porteurs de Con- 

tramte. 
Fouseyr^, qmfonit, qui tra- 

faille la tefre. 
Fous&K>us, la saisori^ii Ton 

fouit la terre, \ 
Fousquet ou fouguet, iljiit 
Frami , auantite immense, 
Freeh ^Jroid. 
Frejouhit , frilleua;. 
FresCyJrais. frescaro^frai- 

cheur , froidure. 
Fresqn^ja 4 reverdir, 
Fr^tat , aur^jat , estreillat , 

frotte , bien battu. 
Frdchibo , terre en friche. 
^EVucIuejro , fruitiere* 


Faeilla , Jeuille. 
Fugi,./i«r. fuch , ilfiiit. 
Fun ^fumee. un fun , gran" 

de quantize. 
Furgo bourgnou , qui chd-- 

tre les ruches. 
Fus ^fuseau. 

G 

Gabio, cage. 

Gacb , geai , oiseau. * 

Gafo , tiroir de tonnehen 

Gai , gai*, enfouS. 

Gal ou poul , coq. 

Gaouch , joie , plmsir. 

Gaoulo ; jable , koussine, 

Gaouto, foue. 

Garbos , gerbes. gorhi4sj 

gerbiers , gerbes elepees 

dans Vmre en forme de 

pyramide. 
Garcbo , vieille brebris qui 

n^a point porte. 
Ganro, jarret. 
Gaspo , petit laii. 
Ges^point. n'y loIssoriaug&, 

iis ny laisseraiefit rien. • 
Gens, gens: 

Gieyssos, gesses^fxns carfes^ 
Ginest, genet. 
Glebo , motte de terre cou- 

verte de gasoru 
Gleyso 4 eglise. 
Gobel ^javelle de sarment* 

gobel ^javelle de ble. 
Godasso , bruit que font 

plusieurs personnes par^ 

lant ^ la fois. 


Golous , galeux. 
Gondoisos, sornettes. 
Gonel , mocqueur. 
Gorgeo , bouche. gourgeas- 

so , grande gueule. 
Gor^oulado j/retin^ hie fort 

cliarge. 
Gorgoillol ou gorgomel ; 

gosier* 
Gorric , route , chSne, 
Gorrous (de rhobfllat de se- 
do ), lesjurrets du cochon 
sale. 
Gouber , gonwernement , 

administration, 
Gottlaoud ou goulard, goulu. 
GouorpoM gourpas,corie£2Z/, 
Gourgouta , bouillir. 
Gourp ougonrgaSfgouffie, 

fosse, • 

Gourraou I ^gwe-/2eur , la 

grosse-violette, 
Grais de gulhado , coups de 

bdton, huile de cotret 
Gran ^ grand-pere , grartd- 

mere, ' ' 

Grepio , auge a Join, ,S'en- 
grepia, terme populaire , 
JflmuUer et badin y se 
mettre h table, 
Gricgric , chant du griUon; 
Gro, grain. 
Grona , grener, 
Gronie, grenier, 
Grouun , lejrai. 
vGrup , grain de raisin, 
Grup^la, egrener du raisin. 
Qrapelous, lo^ognous , ci- 
xom , chasswuxM 
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Gudos, pieux qui ^utien* 

nent les ckues du pare dl 

brehies, »• 
Guerp, ongUe^ mains gouT'* 

des, 
Guigna, viser, - 
Gulhado, eguillon de hou'* 

vier. 


H 

HimouTOUs , mouille d^unt- 
liqueur qui suinte, 

Holi , huile, 

Hornescat , hamache. 

Horre , "ifilain, sale, m64 
chant, 

Hdrt , fardiTU . 

Houi'o , heure. 

Houslal , mcdson , TioteL 

Huey , 'anjourd'kai 

I 

looufi , ceufs. 
Isprous, dpre, 
Isson , essaim. 
Issourda, rompre leicreitteB 
i force de bruit* 

J 

Jair^ (se), se couchcr im 

resterau lit 
las , gite, couche, 
Jasso , bergerie, 
Jaubert , persiL 
J-olado, gelee , glace. 
Jonenquo (poumo) , pommdi^ 

qui mdrit vers la StJean^ 
Jongoula, heurler^ se lament 
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Joseh^Jemnie en gesine. 
Jouga y pari^r, jouer. Jogu£ 

qdi^je pariegue, 
Xoundbo , joumSe de labau- 

rage^ demiarpent 
Jour folit , jour tombant. 
Joos, joust, d^jons , sous. 
Jony al , joyeux , joi^iaL 
Juei ou yrago , iwaie, 
Julhos , fiieTi^ doTtt on atfa* 

che le cemes des bosufs. 

L 

Las , lef. 

liflto , longue percJhe. 

Xaugi^ , ieger* 

Xaura , labourer^ 

li^bon, kveun, 

Xiebr^ , lievre. 

LebrieTno , coureuse. . 

Lee (o lec) , a leche doigt. 

Legi , lire. 

Legno , bois i hnUer. 

Lego (fa), montrer une chose 

pour en donner envie^ 
jJoVL , hiemdt. 
lAse, loisir. 
Lettnit, lettri, savant. 
Ley y hi. 

Titej y- onas-ley, allez-jr^ 
Ley^u^Zecon. 
Limpo , limon , carures de 

mare, bourhe. 
Lioc , lieu. ( eu lioc de ), izu 

2ieu de. 
lisco ^d^pa), I4che depain. 
\ liscodetouitoocotadod^ 

cr^mo , beurree. 


Lionreyby livrSe de nSceSi 
Lions, eclair. liousSs,eclairsk 
Logo , marche des travaiU 

leurs. logo duberto, mar' 

che oui^ert. 
Longousto , sautereUe. 
Louguimen, ennui. 
Lonut (bestial lonut gu m^- 

imt)v betes h laine. 
Lou , le. lou que , celui qui. 
Lougis y logis, auberge , ca* 

baret. 
Loungogno , qui tratne en 

longueur , qui lambine. 
Lous , les. Lous aussels^ les 

oiseaux* 
Loxa , Idcher, owrir. 
Loyat , lasse , ennuye, 
Lucl^ , lutte. fa'ire o lo lu- 

cho , hitter. 
Lugar , tetoile du matihou 

de Venus. 
Lun, lampe portative. 
Lunda , linteau.. 
Luquet , allumette de che- 

neuette. luquet ou 3isclety 

loquet de pOrte. 

M 

Ma y main, mas , mains. 
M age-festo ou boutlJbo, Jete 

^votive du Patron. 
Hag^ , Ze plus grand, lou 

mag^ esfort, le plus grand 

effort. 
Mai, nUeuXyplus. aunl inaS| 

faime mieux^ , 

. Mait"^ , mere. 
* Maisso , machoifek 


IVTar, mcr. 

Mascle , mdle. 

Masso, mafHet desjendeurs 

de bois, lAasso , tnassue, 
M^no (d^bouno)f de borate 

qucdite, 
Mensoun^a, nomtnerimen'- 

tioiiner. 
M^nut ou picliou , pet^, 
Mercat , marches cowen- 

tions. 
Mes, mois* me$^ mis. o in^, 

27 a mis. 
Mescla ,' miler. mesdodls , 

m^ldudls, melange. 
M escoiinescut , meconnu. 
Mespres, mepris. 
Messatg^ , envoyi , comtnisr 

sionnaire. 
-Meslr^ , ' mattre, mestro , 

mattresse. 
Meyssou, moisson.Mejssour 

niers , moissonneurs. 
Mians , minauderies. 
lMiec\(nilieUyademi. en mi- 
' eqli ou en mi tan, au milieu. 
Migou , crotin^^ fidnte de 

brehis ou de volailie^ 
Miol ou mulet , mmlet. 
Hirgoilla , diaprer. mirgoil- 

lat, diapre. 
Mirobillat^ emeiveiUS, 
Missont on xnidhont , me- 

chant. . 
Mechal, pincohy rrieurtris- 

surealatfueltesontsujets 

les iaiUcurs de pie&e. 
Sfochtigabtt taottss^gti, m^- 


M 4]^a!s^ OH eMauUm, S^f» 
^eau. 

Moma(s^),*c m^kfr. . 
Moirino, la vieille de la 

maison. 
Mojoural ou pa^r4 , befger, 

pdtre. 
Molhol , jewte plant de 

vigne^ 
Moliconos ou arros (pou-* 

inos ), potnnies saUinigeSm 
Molle^ moule. 
Molto , mdAture, ou taction 

de moudre Ski bU* 
Monel, maniable , dauA: , 

paisible. 
Mongillo, ^iandedebauche* 
Monouls ou sirmens , sar^ 

mens. 
Monquos ou jp^cos, rtUm^ 

guemens^ fautes. 
Morga f emancher. margue 

(de bigos) , mcmche de 

bident. morgous , bouts 
* de manehe^ 
Morgoridelto , la pdifue" 

rette quiflehirit a RdqueSf 
Mori ou auto ^ n)ent ikarii^ 

ou du Sud. 
Moridat , mariS. 
Morsens , ble de Mars^ 
Mosel , boucherie. 
Mosticat, enduit. 
Mostis , cfuen de iefgerie, 
Mouffle, mqttet, dodu , pd^ 

tele. 

r 

Mougno, moue. 
MouUhe jfemmf mari^ef^ 


V 
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Oppkrufita , acconvnoder. \ Ouratge , orage* 


Opplecha ou opprima, ame- 

nuiser , arranger^ oppl^- 

chair^, amemus0ur des 

outils aratiques. 
v)pploiiat, appianL opplo- 

jiat ( estx^ ) , ^£r« arrti;e. 
Oppora (s') , se difmdre. 
Opposimat, appaise, calme. 
Oquel , cet , c^hii, oqnel 
\ aoqui, cetui-Ut. Oquelo, 

ceiie-l^ , cette, oqnesie , 

celui-cL oquesto, celle-ld 
Oqui , l& , dans cet endroiu 
Qrado , labour age. y : 
Oralri, charrue. ^ 
Ordi ou paumonlo , orge de 

mars, ordical^or^e d^hii^er, 
Orel , beUier. 
Qipa on graupigna , egra- 

tigner. 
Orquet, archet» 
OrrigouU (s'), se gorger. 
Orrosat , comble. 
Osoo ou osquo , hoche* 
Osegh,accomnioder, ranger: 
Oss^ura , assurer, . 
Ossetat , ou sietat , assis, 
Ossodoula (s'), s^souJerde 

nyiande f s^pngorger. 
Ottriqua (Phort), peignerle 

jardin , en pulueriser la 

terre. * 
Oulre , outre ypepu de bouc^ 
Oulo; marwite. 
Oimc, ormeau. 
. Ouncha,o/7z^e. — logorgo- 

m^lo, humecter le gosier, 
Oimt ou oimt-e^ ? oU est'il ? 


Ourdillo, guenille*, 
Ourgniaos, Orgues* 
Oumieyro, tranchee^ 
Ozeaado , betise. 


Vhfpain. 
Pa'ir^, pere. 
Paisse , paitre. 
Pal , barre , late. 
Palo ou rispo , pele. 
Pargue , pare a brebis^ 
Part, part, portion. 
Pas , passes , fc pas, lespas. 
Pas (un), br^che, passage, 

ouyerture , eboulement 
Pastr^ , berger, pastro , ben 

gere. postrotto , berge* 

ronnette. 
Pausodis , qui repose depuii 

long-temps, oisif. 
Pax, paix. 

Pe , pied, p^ , pieds. • 
V&xre^poivr&. VehvsX, poi* 

I vre , epici. 
Pecair^l Ion panrot! inter" 

jection de aouleur, d'ami- 

tie , etc. p^caire ! & pi* 
molaoute I le pauvre ! i 
est bienmolade! 

P^t, p6ehe. 

Ve^os ^ pieces. 

Pegal , cruche^ ' 

Pegous , gluant. 

Peillo, morceau de tinge use. 

VAouipi(A,cheveux. pelpo'' 
fe pel bent , par le ^eni 

Pelenc &u d^beis , pdtisu 


( iiSa ) 


Pelouffo , peau de raisin. 
Pelous, enveloppes de chd- 

taignes , coques , bogues, 
Pencne , peigne. 
Pendens de cristal^ chandeJh 

les de glace. 
Penja, suspendre^ penj^bouj 

suspefidaient. 
Pensado , pensee. 
Per, pour, afin que^ quant a 
Per tal estr^ , par avanture, 
Perat, poire y confiture de 

poires. pero , poire. 
Perbesi , pourvoir. 
Perdis^, perdrix. 
Perpelos , paupihres. 
Perque ? pourquoi 7 
Peses , pois. c&es ^id. 
Pessomen^ souci. 
Pelasses, morceaux de linge, 
Petego , dehat. 
Pelossals , grands coups, 
Peyqu^ ou perque , puisque. 
Peyro , pierre , aaillou. 
Peyrol, chaudron. peyrolo, 

chaudiere. 
Peyssou , poisson, 
Phraso, phrase, embonpoint 
Pibouls , peupliers. 
Pic,piVe7t, oiseau, pic (soca 

soun) , f rapper 9on coup. 
Pichie , broc, jwchieyrat de 

bi , pinte de ann, 
Pichou, menut^ petit enfant. 
Picodis ( meme ) , meme 

train^ de vie, 

Viix^l^pitiQ.' pietodous, com- 
patissanu 

^mclXi premier estomas. 


Pigre , paress^x. 
Pindoula ( ol crouqtlct ) ^ 

pendre au crochet. 
PInsard , pinson. 
Pintra , peindre. piiitrat, 
emhelli. pinire , peinire^ 
Pilansp , pitance. 
Pia , Jhrt bien. ' ' 
Plago ^ plaie. 

Plec (o) , parfaitement , it 
foison, ( ne despbcfaa o 
plec) , presser labesogne. 
pyga , plier, envelopper. 
Ple'ija ou plbideja , plaider, 
Plejo, pluie, pinjetto fino, 

pluie doiice , rosee. 
Plogn6, plaindre, regretten 
Vlose^plaisir.-pioses.plaisirs. 
Podeno , poele. 
Poges , pay son qui troi'aille 
et vit sur son bien. po- 
gesio , maison de paysan, 
jointe ii son domaine. 
PoiUossous, Jates oii les bou^ 
langers mettent la pdte. 
Poillou , cantine rdvetue de 
-' paillci "" 

Poiri , parrain , on le plus 

vieux de la maison. 
Poissieyro , chaussee. 
Polie, grange a pcdlle^ 
PoUeja, deuenirpdle. 
Pon ou poua , pent. 
Pona, voler. 

Ponado ou poulses, boaillie^ 
' Pooii , peur. 
Popogai , Pape-Colas. 
¥orsL(s').sed^endre. —Ion 
bestial ^ icarter le betaiL 
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Por^doa, terrasse ow mur 
4e soiitenement, 

Por^gn£t, il apparuL 

Porel J poire. 

Poret J r^nuraille , paroL . 

Porgam , pacchemin. 

Porochio, Paroisse, 

Porouqoies , paroUsiens. 

I'oscut, nourri, repu. 

]Poss&, planches , ais. 

Vo9sirsit y 'passereiuL 

pQStSiypetnr. posut, petri. 

Postural, herbage, pacage. 

Potixiat on postissejat, manie. 

Pots, les levres. 

Ponde , .pou^oir. pod^ , je 

puis. {M>t, Upeut. pouden, 

nouspouyons. poGQU , ils 

peuvent. pourren , nous 

pourrons. 

Poulit , jolL 

FouIsiBS; houHUe^ 

Pouncbouna ,. eguiUonner. 

Pouncho, la cimeoule som- 

met. *- ^de fer), pointe de 

fer , , cUrn. pouncbos ou 

pounclious,p{i7iia7i5. poiin- 

ch^ja , poindre , eclore^ 

Poung, poing. poung ( plen) 
ou pougnet , poignee. 

Pousso , poussiere. 

Pousspus, baUe du ble. pous- 

sii^baJled^ bleamonceUe, 

JPoutlngos , drogues d*ji' 

. p^fhicaire. 
Poutouf baiser. 
Prado yprZfirie. prat , pre. 
Vr4gskyprier.pvegano.priere. 

Pres , prix ,reCQrnp^nse. 


'Vrene, feprends. prenoQ, iZr 

prennenL-preugnet^ilprii^ 

pvengo(que)^iju'il premie* 

Preso, apprecier. (falre uno 

* . preso) , prendre, voler, 

' Fnmo , Printemps. 

Prou, assez* ogui no proQ, 

en voildassez. 
: Prouesos , contes de ^ieiUe* 
Puech , montagne, 
Pugnastre, opinidtre. 
Pus ou plus, plus, pul^u ) 

plutot. 
Pushaont, galetas, 
Put,^ ilsentmauvais. 


Qual? qui7 qual h oco ? 
qui est'Ce? 

Que , ipii, lequeL ocjytA qu^, 
celuiqui, €pxe'^quoi7cpA 
boulds ? que vouleZ'Wms'} 

Querbos, carcasse d'unpch 

{yanier. iko que lo pel 6 
OS querboS; il n^a.que 

la peau et les os. 
Querre (ona)^2/er chercher* 
Quieha ; presser. . 
Quicon, quelque chose, tfOLTi^ 

coumet , quelque petite 

chpse^ 

luillat , plante droit. 

hiioul deiiun^cul delampe 

^tiistou , quiteur. 

iuontes o& cops , combieH 

de Jbis. 
Qaouqu'un ou qiie|lqu-u& » 

quelqu^un. 
Qu'un Qu coga^ ? gfici 1 


R 


Ra]o{lo), Vardeurdu soleiL 
Baouc ou raufelous, enroue. 
B.as(ol), coutproche,aupres. 
Raso , loziires d^un champ. 
Roberta ou sembla , ressem- 

bier, avfoir Voir de. 
Rebiral , retowr cruel. 
R^biseoula , se raviver. 
Rebucado (de),par contre- 

coup. ^ 

Re^auput, recu* serios pla 

regaupudo , tu serais bien 

recue. 
R^c(mrda(se)y se ressowfenir 
R^ura , etagiterles arbres. 
Recuecbo, creme qu^on leue 

sur le petitlait. 
Redde , roide. reddes pelos*- 

sals , rudes coups. 
Refourfa , regoTger. refottr>- 

fua, Snorme {/uantite. 
Rego , sillon, tranehee. 
R^gossa (s^), regarder avi^ 

dement,. 
Regdergue', refroigne. 
Reguinna , mery regimber. 
R^jouga^, serref,eftfem^r. 
Renec, /wron. r^nega,yurer. 
R^pai's , repas 

R^p^tk , roitelet. 
R^pl^ga y repii^r. 

Repoutega , murmurer^ 
Repr^ y reprise. 
'Res ou ges , rien. 
Rescost , cache. d6 rescost , 

furtivement. 
JRescoundr^, omoga, cocker, 
^iscladp, pnde0^ 
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Ressa, scier. ressair^) sd- 

eurs. ressat , sci4. ressaS'* 

r^s , moucherons qui imi" 

stent te manege des sdeurs. 

Restos, reliefs reliquat. 

Retal ou p^tas, lambeau de 
linse , d^ctaffh. retal on 
toiilou de poume , ^uar^ 
tier de pomme. 

R^traif e , reprocher. Vj ri* 
trasou, lui reprooHenl, 

Rev , roi. 

Ribon , ruban. 

Ribotel , peut ruissetau 

Rigot, cheuelure. 

RioU , ruisseau, . 

Riquet ou gril , grillon. 

Ris, il rit. ris, du ris^ 

Rito-, lafemeUe du eamttd^ 

Ritou , icure , recteur. 

Robola ou troTxia , trainer^ 

^ohosimat^rouiparlag^le^ 

Rocaillo , marmaille. 

Rocossa , prendre en fiu^ 
quelque chose qui temf^e, 

Rocota, rjatHtailbiryraccom^ 
moder , reparjQt^ st^igner^ 

Rofit, rids. 

Rofo^uti^otf rofotnillo, rebu^ 

Roja , coaler, rojol , jet- oic 
coidantd^ime source demu 

Rombal , embarras. 

Romossodo ou lohossiSfgnBm>^ 
de pluie, horree , guillee^ 

Rooipagno , rmd^aise^ tra^ 

Rondo, luiie. [casAeriem 

Roadoul^ja , roder. 

Roppellalir^ , appeau* 

Roscloduro, rachiM' 
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Rossado , toute la parente. 
Bostd , rateau, rostela » ra* 

teler, rosloul^ chaume. 
Boual , rosee, 
Boub^, gonuc^ chSne^arbre* 
Rounca, ronfler. 
Rounseou roumec, ronce, 
Roupillo , guenUle. 
Rousiga^ rougher. 
Roussel , roux ^ hlond. 
Roussi , ctte^al. 
'Rusc.vetement, par allusion 

a tccorce de Varl^re, 


Saiqu^, apparemment, sans 
aoiUe, 

Salse , saule , arhre» 

Saout, sauL sauta , sauter. 

Sartr^ , taiUeun 

Soubertous, ejfrayant, 

Sauta'iro ( lo ), 2a sauteuse ^ 
danse de pagfsan, 

Se, soi^ iL se targo, // se tar- 
gue.$6j sein, gorge, se^ 
si, se bos , si tu ^eux, 

S^cado , secheresse. secal , 
buche secke, seci^t , seche. 

S^das, tamis. s^do,/oie* ho- 
billat de sedo, cochon, 

Segair^s, moissonneurs, sega 
ou meyssouna , couper , 
scier te hie , moissonrwr. 
S^gola , terroir sitae en- 
tre Rodez et Villefran- 
che, abondant en seigle, 

^egr^, suis^re, s^uis ou sec , 
il suit, s^guissen, nous sui^ 

wns, ^^xissoM^ils suiy^nt 


S^guiol , seigle. 

Seulo, seau a traire* cap d« 
seillo , tete de seau. 

Segur, sUr , certain. 

Semal , cornu0, tinette, 

Semena , ensemencer, se- 
menodou (sac), sac qui 
contient la semence. s^- 
menillos; semailles.. 

Sen , nous sommes. 

Sent^ ou seiitl , je sensm 

Sentlnello , sentineUe, 

Ser ou bespre , soir. 

Serado , soiree , veUlee. 

Serro ou tap , tertre, huttCm 

Sesteyrado, arpent deterre. 

Set > soif* 

Siago , siasquo ou^o^soit. 

Sietado , plein une assiette* 

Sieyre (se) ousetta, s^asseoir, 

Siou ou sovLj , je suis. sios , 
tu es, sou , ils sonu sio.a 
(lou) , le sien. 

Slsclal , crifort aigu. 

Sobotous, soldiers, 

Soca (d^ cops) , donner des. 
. coups, soca olai , jeter de 
Vautre cdte^ loin, socat. 
(un) , plein un sac, 

Sodoul, rhssasie, fatiguS^ 

Sol (ol) , pel sol, par terre, 

Solat, sale> scAsitgi^ sjdaisQii' 
ax>Iacto( plono); la men 

Solan, salaire. 

Soli, sortir, etre saillant, so- 
lit , sorti , 6cIqs, 

Solsa^ saucer, tremperm 

Sompo , egodu 

Son , somnwik 
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Sonci ou ponhfi J fouler aux ♦ Surg^, Jum, espkce ^Jmitc 

Sonna , saigner. [ pieds. 

Sorbo , corme. 

Sorra (se), s*approchen 

Sorraillo , serrure. 

Sorrat , enferme. 

Soubengo-le , souviens-toi. 

SoSM)teja (lou soumes), don- 

naf des claques sur les fe- 

tinspourleurfairerendre 

le kuiplus abondcunmenti, 
Soulado (de nA)u) , grande 

quantite de neige. 
Soulel , rajo , soleil. souleil- 

lado ( neou ) , neigejbn- 

due au soleiL 
Soulenco , repas qui sefait 

a la cloture des moissons. 
Souliina , flairer. 
Soumes , tetin , trayon de 

nyache ou de brebis. 
SounuT ou comDonie , car- 


mur ou componie , 

rillonneur, 
Souporel , petit souper. 
Souquo, cep de vigne. souc 

ou souquo, souche. 
Sousqua , patienter, atten- 

dre. sousquaSj ne vous 

pressezyas, 
Sousquena, sanglotter, 
Soujrasso , crique font les 

bergers pour epouuanter 

^le loup. ohesso , id. 

Sue ( ni sue ni muc ) , sans 

fodt, quine vaut rietu 
ou sur lou, sur Iq, sus 
Qu sur , sur^ 
Surs QU sorres , soeurs. 
Susott, ^ueur^ 


qui reste sur la peau de 
la brebis apres la toison^ 
Sutta , lidter , presser^ sutia 
SOS gens> pressersesgens^ 
lesjaire depecher. 

T 

Tal , taillant d'lin couteaii\ 
etc. tal, tel. tal qu'oquelesr 
geans, tels que ces geans* 
tal (obel), de suite y san^ 
distinction, (o derec). 

Tap , bouchon. lopa , ioM- 
cher, topat , bouclie. 

Te,fe.te,ften. te dise^e tedis. 

Telo , toile, grouo d^ lo telo, 

, chenei^is. Iwn. 

Tenejralj lieu oil Von fait le 

Terrado, terreau. terrodou 
ou torrenc , terroir. 

Tessou, coclwn. 

Testut , tetu , opinidtre^ 

Tibat , mort. 

Tiblo , truelle* 

Tic , manie, 

Tinal, cuveau , cuve a vin, 

Tiada , resonner, 

Tinderlo , la faussette oit 
Von prend les oi^eaux* 

Tiou y tien, 

Tioulo , tuile. 

Tobo y nigaud, idiots 

ToiTlous , tranches de pom* 
me et d'autres fruits^ 

Tolastre (per) , par hasard^ 

Tolen ou fom , faim^ 

ITolus, talus, glacis s 
Tomp^stQ/ t^wp^tCf tapagc. 


( a86) 


Torat , vereux. taro » vice. 

Tordiou Oil tordibal , qui 
*vient en twrihre saison. 

Toi^ {s6), se targuer. 

Toroboul , deuidoir. 

Tors^, tordre. Vj tpnrserio 
loa ool, hti tardraitle cou. 

Tossou, tqsse. tossouuat , 
plein une tasse. 

Tougoillou oti touoillou, na- 
pe au serviette depayscau 

TouQlaottd , gros joufflu. 

Toupi, poU toupino , pot a 
nid ad moineau. 

Tourdre, tour, griue. 

Touma (s'en) , s'en retour- 
ner* toumon bira cosa- 
' quo, 710115 retHXTtons* 

Tourto , pain ois. 

^ovcKXmi&^taTousse^ntsJ^dte. 

Track (un bel trach d^ lacb), 
une bonne traite de lait. 

Trair^, Jeter, tros&-ry uno 
peyro , jettez-Iui une pi^ 
erre. tra'ire, tirer^ 6ter^ or- 
racher. traire los rocinps , 
arracher les racines. 

Traouc, trou. 

Tras, d^tras, dorr^, derriere, 

^r^ba , friquenter, r order 
dans quetque endroit^ tre- 
ba dins un houstal , hanter 
vne maison. txiha^parlant 
des re\fenans ou au lutin^ 
apparaitre, rabattre. 

Treboulat, troubld.' ir&on- 
louso (aigQ),eau troublee. 

7remouIa , trembler, ire- 
polo, il tremblg. . 


Tr^nels(en), cheveuxence^ 

denette, 
Trepsi^oldtrer^ courir.ca et 

la, trepeja, sauttUer. 
Tres^trois. ires ona^troisans, 
Trescoula , disparattre , ^'er 

vanouir , ^passer outre, 
Tria , separer. 
Triga (se),me triguet, Ume 

tarda de. 
TrIgos,.trinial,yafigT<e» tru- 

yaiL triuvai,trauaJci/brce, 
Trinca, casser des amandes^ 

des noix,* trinca, trinr 

quer^ choqu^rles DcrreSf 
Trobado, travee. 
Troba:s& , colUnes. 
Trocbel ( d^ n^ou ) ^flocon 

de neige. 
Trocossejaire oil trocossons, 

tracdssier, 
Trolucat (lolutio o), lalune 

a fait son plein^ 
Urotsiblouttay trembler, grer 

loter, 
Tron , piricle , tonnerre,. 

trouna , tonner, 
Trontoula, chanceler. tronr 

XxAo^UchanceUe^ilestiwe 
Tros , trognon.' tros de «our 

lard, gourmand ^fieffe. 
True, tertre, monticvh, httr 
Truflfa (se), se moqxier. [fe. 
Tuffo , tdte de cochon, 
Tusta, heurter a la parte, tusr 

tBiyf rapper^ battre. tustos^ 

sals, tustals, grands coi^^, 
Tnte\^'tujr£m. 
VqIjOsiL l}eh',prei^f 
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